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Uvod

Tato prace si klade za cil vypracovat analyzu, kterd da prekladatelim i ostatnim
uzivatelim strojového ptekladu predstavu o tom, jak si soucasny strojovy preklad

(konkrétné prekladac Google Translate) dokaze poradit s idiomatickymi slovesy.

Dlvodi pro vybér vyzkumu v této oblasti bylo hned né€kolik. Tim prvnim byla
dilezitost samotného strojového piekladu pro soucasnou translatologii i obecnou
praxi. Jak uvadéji Hatim a Munday ve své knize Translation: An Advanced
Resource Book (2004), strojovy pieklad je ,,nepochybné dulezitym tématem, a to
socialng, politicky, komeréng, védecky a intelektualng &i filozoficky.“! (preklad
vlastni) V dneS$ni dobé, kdy je nezbytnou soucésti vybavy téméi kazdého
piekladatele internet, je strojovy pieklad rovnéz snadno dostupnym nastrojem, a je
tudiz v zajmu prekladatelti samotnych, aby si byli védomi nejen vyhod, ale i rizik,
které s sebou pouzivani strojového piekladu nese. Touto problematikou se zabyva
tieti kapitola resSerSe dostupné literatury, ktera se opira o tituly jako Statistical
Machine Translation (2010) od Philippa Koehna ¢i jiz zminovanou knihu
Translation: An Advanced Resource Book (2004) od Basila Hatima a Jereymho

Mundaye.

Druhym divodem pro vybér této oblasti vyzkumu byla detnost wuziti
idiomatickych sloves v angli¢tingé. Idiomatickd slovesa jsou béznou soucasti
riznych druhi textti a nerodili mluv¢i S nimi ¢asto mivaji problémy, coz mimo
jiné popisuje prvni kapitola této prace. Ta se také veénuje problematice jejich
definice a jejich charakteristickym vlastnostem, pfi¢emZ se opird o tituly jako
Cambridge Grammar of the English Language (2012) od Rodneyho D.
Huddlestona a Geoffrey K. Pulluma, A Comprehensive Grammar of the English
Language (1985) od Randolpha Quirka et al. ¢i knize Look At, Look For, Look

! BASIL, Hatim a Jeremy MUNDAY. Translation: An Advanced Resource Book. 1. vyd. New York:
Routledge, 2004, s. 213.



Forward: Prehled idiomatickych sloves (1992) od Jitky Sutové, ktera zaroveii

poslouzila jako zdroj idiomatickych sloves pro druhou ¢ast této prace (vyzkum).

Druha kapitola reSerSe dostupné literatury pak zdtvodni, pro¢ byly jako zdroj
ptipadovych vét zvoleny pravé novinové €lanky a zaroven S pomoci titult jako
Preklad a prekladani (2010) od Dagmar Knittlové ¢i English Stylistics (2012) od
Aleny Stulajterové a Petry Jesenské seznami &tenafe s jejich typickymi

vlastnostmi.

Druhou cast této prace poté bude tvofit preliminarni vyzkum a hlavni vyzkum,
kterym je prave analyza kvality soucasného strojového piekladu idiomatickych
sloves. Preliminarni vyzkum se bude jakousi sondou, zamé&fenou na to, jak vlastné
V soucasnosti V praxi probihd pieklad (¢i pfejimani) novinovych ¢lanka a jakou

roli v ném hraje strojovy pieklad.

Hlavni ¢ast prace, ¢ili hlavni vyzkum, si od pocatku klade za cil nabidnout spise
globalni pohled na tuto problematiku, nez konkrétnéj$i zavéry o jednotlivych
slovesech. Pro vypracovani takové analyzy by byl tieba rozsahlejsi vyzkum, ktery

by pracoval s vétsim mnozstvim ptipadovych vét pro kazdé sloveso.

Jelikoz Google Translate zavedl v dobé, kdy jiZ tato prace byla témét dokoncena
(konkrétné 19. dubna 2017), pro ¢esky jazyk novy druh strojového piekladu, bude
jesté navic vytvofena kratk4 analyza, ktera porovna uspéSnost téchto dvou druhi

strojového piekladu v oblasti pfekladu idiomatickych sloves.

Z vySe uvedenych skutecnosti tedy vyplyvaji nasledujici vyzkumné otazky této
prace:
Obecna vyzkumna otazka: Jak si strojovy preklad (konkrétné pieklada¢ Google

Translate) dokéaze poradit s idiomatickymi slovesy?

Specifické vyzkumné otazky: Budou pievazovat pripady, kdy se mu idiomatické
sloveso ve vété nepodaii ani rozeznat? Nebo ptipady, ve kterych jej rozezna, ale
nepodafi se mu slovesu pfifadit spravny vyznam? A pokud se mu pouze nepodaii

piifadit spravny vyznam, nabidne jej alespont ve vybéru alternativnich moznosti
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ptekladu? Nebo snad bude ve vétSiné ptipadi uspésny? Co z této skuteCnosti

vyplyva pro piekladatele? Mohou na strojovy pieklad v tomto aspektu spoléhat?

V prabehu vyzkumu jesté zaroven vyvstala nova dopliujici vyzkumna otazka:
Jak si novy neurdlni strojovy pteklad idiomatickych sloves povede v porovnani se

statistickym? Bude v tomto aspektu opravdu lepsi?



Cast I.: ReSerSe dostupné literatury

Nasledujici ¢ast prace si klade za kol poskytnout teoretickou zakladnu pro
provedeny vyzkum. Prvni kapitola se zabyva problematikou idiomatickych sloves.
Predklada jejich definici z riznych pohledd odborné literatury a uvadi na pravou
miru to, ktera z definic byla zvolena jako smérodatna pii tvorbé vyzkumu. Déle se

zabyva problematikou uzivani idiomatickych sloves v rtiznych typech texti.

Druha kapitola se zabyva novinovymi clanky, které byly pro ucely této prace
zvoleny jakozto zdroj ptipadovych vét. Uvadi jejich zakladni rysy a také diuvod,
pro¢ byly vybrany pravé ony.

Tteti kapitola se vénuje strojovému prekladu. Nabizi stru¢ny pohled na jeho
historii a soucasnost, predklada definice jeho zékladnich pojmil, objasiiuje
zéklady fungovani statistick¢ho a neuralniho strojového piekladu a v neposledni

rad¢ se také kratce vénuje samotnému piekladaci, ktery byl zvolen pro vyzkum.



1. Idiomaticka slovesa

1.1 Definice, stru¢na historie, zakladni pojmy a zafazeni v ramci
lingvistiky

1.1.1 Co jsou idiomaticka slovesa

Idiomaticka slovesa jsou podstatnou soucasti psané i mluvené anglictiny.
Setkavame se s nimi Vv celé skale psanych textl (vice o tomto tématu v kapitole
1.5) i v feci hovorové. Pro piekladatele je tudiz nevyhnutelné, aby se v nich naucil
orientovat a osvojil si jejich znalost, protoze jak uvadi Chromecka ve svém
Strucném Ccesko-anglickém slovniku frazi a idiomi (2007): ,Kvalitni prakticka
znalost ciziho jazyka neni jen véci sebedokonalej$iho osvojeni jeho gramatické
struktury a slovni zésoby, ale 1 pfiméten¢ho zvladnuti jeho dalsi slozky vlastni
hovorovému stylu, tj. osvojeni celé fady ustalenych obratl a idiomi, zpestiujicich

, . ’ Mot v TRty
mluveny projev. Plati to samoziejmé& 1 o angli¢ting.*

Existuje hned né€kolik pohledii na to, co to vlastné jsou idiomaticka slovesa. Proto
je zadouci ze vSeho nejdiive uvést na pravou miru to, ¢im budeme idiomaticka
slovesa nazyvat v této praci. Pro tento el poslouzi definice Jitky Sutové, ktera
pojmem idiomatickd slovesa oznaluje ,,spojeni slovesa s predloZkou resp.
piedlozkami, které si béiné posluchacé sam nedokdZe odvodit a které je navic

7«3

Casto pii doslovném piekladu do CeStiny zavadéjici.

Tato definice byla pro udely prace zvolena hlavné proto, Ze kniha Jitky Sutové
Look at, look for, look forward: Prehled idiomatickych sloves poslouzila jako
zdroj idiomatickych sloves pro vyzkum a rovnéz jako zdroj Casti ptipadovych vét.
Je viak tieba ji doplnit. Sutova v ni zmifuje jen spojeni sloves s predlozkami, ale

idiomaticka slovesa V jeji publikaci jsou spojena i s adverbii (napf. look up) a

’CH ROMECKA, Julius. Strucny cesko-anglicky slovnik frdzi a idiomd. 1. vyd. Ostrava-Marianské
Hory: Montanex, 2007, s. 3.

3 SUTOVA, litka. Look at, look for, look forward: Prehled idiomatickych sloves. 1. vyd. Praha:
Akademie J. A. Komenského, 1992, s. 2.
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soucasti n€kterych jsou i podstatna jména (give someone a break, come to

terms). Proto je tfeba definici pro tcely této prace upravit.

Kdykoli tedy bude prace ve svych nasledujicich ¢astech hovoftit o idiomatickém
slovesu, hovoti o spojeni slovesa s piedloZkou/predloZkami, adverbiem/adverbii,
podstatnym jménem/podstatnymi jmény C¢i libovolné kombinaci piedloZky,
adverbia a/nebo podstatného jména, které si béiné posluchaé siam nedokdiZe

odvodit a které je navic Casto pii doslovném piekladu do CeStiny zavadéjici A

Dalsimi definicemi a jejich problematikou se zabyva kapitola 1.2.

1.1.2 Strucna historie, porovndni s CeStinou

O historii idiomatickych sloves hovoii naptiklad Anna H. Live ve své stati The
Discontinuous Verb in English® (2015). Dle ni v angliéting tato slovesa vznikla
Vv obdobi tzv. staré anglictiny (Old English). Do tohoto obdobi se u sloves
v angli¢tiné objevovala tendence castici umistovat spiSe pied sloveso, takZe
tvofila predponu. V obdobi staré angli¢tiny vSak vzristala tendence Ccastici
umistovat az za né, a vznikala tak slovesa ,nasledovana c¢astici, ktera
reprezentovala danou pfedponu.“6 (preklad vlastni) Je to rys, ktery je dle autorky

charakteristicky pro jazyky germanského ptvodu.’

Zde se dostavame k rozdilu mezi anglic¢tinou a ¢eStinou. Ze vSeho nejdiive je vSak
nutné definovat termin Castice. Jeremy Harrison tvrdi, ze ¢astice je to, co ,,bud
méni smysl slovesa, nebo sloveso obohati o dal§i vyznam.“® Problematice uZiti
tohoto terminu se vénuje kapitola 1.1.3, ponechame jej proto mezitim stranou. Ve

zkratce se tedy da fict, ze rozdil mezi témito dvéma jazyky spociva v tom, Ze

zatimco anglictina k ¢elu zmény smyslu slovesa nebo jeho obohaceni o dalsi

* Srov. SUTOVA 1992, s. 2.

> Srov. LIVE, Anna H. The Discontinuous Verb in English. WORD [online]. Abingdon: Routledge,
Taylor and Francis Group, 2015, 21(3) [cit. 8.4.2017]. Dostupné z
http://www.tandfonline.com/doi/pdf/10.1080/00437956.1965.11435439, s. 429.

® LIVE 2015, s. 429.

7 Srov. LIVE 2015, s. 429.

® HARRISON, Jeremy. Frdzovd slovesa. 1. vyd. Pfelozila MANKOVA, Milada. Dubicko: Infoa, 2000,
s. 4.
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vyznam vyuziva Castice, CeStina musi vyuzivat jinych prostiedkd, jelikoz
idiomatickymi slovesy nedisponuje. Pro tento ucel tedy pouziva napiiklad
slovotvorné piedpony. Ty Internetovd jazykova prirucka definuje jakozto ty
predpony, které se ,,vyskytuji ve struktufe slova pied kofenovym morf(ém)em a
slouzi k obméné (dourceni, specifikaci, modifikaci) hlavniho lexikalniho vyznamu
konkrétnich slov, ktery nese kofenovy morf(ém) (v nékterych ptipadech rozsiteny
daldimi slovotvornymi predponami nebo piponami“®. Pikladem rozdilu mezi

ob&ma jazyky nam mohou byt dvé synonymni slovesa look up — vyhledat.

Dalsi piiklady: bring up — vychovat, turn up — zesilit, grow up — vyrist, dig up —

vykopat, bite off — ukousnout, cut off — uriznout.

V této definici se objevuje termin cdstice (particle), ktery s oblibou pouzivaji
autofi anglosaské i Ceské literatury, a ktery je vSak tfeba pro ucely prace jasné

definovat. Této problematice tedy vénujeme nasledujici kratkou podkapitolu.

1.1.3 Pojem ,,édstice* (particle)

Problematickou stranku pojmu ddstice si uvédomuje napiiklad i Lukas Vodicka,
ktery v Anglicko-ceském slovniku frazovych sloves (2005) tvrdi, Ze se pii jeho
uziti dostava do ,zdanlivého pojmového konfliktu.“?® Ceska mluvnicka
terminologie totiz pojmem dcdstice oznacuje jeden z neohebnych slovnich druhi,
mohlo by tak dojit k zdmeéné téchto dvou pojmi €1 neZzadouci ambiguite. Je tedy

tteba jasn¢ definovat, co bude ¢astici nazyvano v ramci této prace.

Castice je tedy kaidd piedlotka/piedlozky, adverbium/adverbia, podstatné
Jjméno/jména ¢ libovolnda kombinace vyse zminénych slovnich druhii, kterd je

soucdsti idiomatického slovesa.

° Internetovd jazykovd prirucka [online]. Ustav pro jazyk éesky Akademie véd Ceské republiky:
©2008-2016 [cit. 10. 4. 2017]. Dostupné z: http://prirucka.ujc.cas.cz/?id=778#nadpis7.
% VODICKA, Lukas. Anglicko-Cesky slovnik frazovych sloves. 1. vyd. Praha: Fragment, 2005, s. 6.
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1.1.4 Zarazeni idiomatickych sloves vV ramci lingvistiky

Pro ucely této prace je také dulezité¢ si idiomatickd slovesa zaradit v rdmci
lingvistiky. Idiomaticka slovesa ztohoto pohledu spadaji do lexikologie,
konkrétn¢ do jeji discipliny s ndzvem frazeologie. Jsou tedy tzv. frazeologismy,
neboli frazeologickymi obraty. Ty Becka ve svém Slovniku synonym a
frazeologismii (1982) definuje jako ,,ustalena pojmenovani slozena ze dvou ¢i vice

slov, jez bereme jako pojmenovavaci jednotky.«**

Jeho definice se da tedy aplikovat i na idiomaticka slovesa. Prokazuje to naptiklad
nasledujici piipadova véta z udebnice Jitky Sutové a jeji preklad:

He was backed up by all his family. — Celd rodina stila p¥i ném."

Idiomatickym slovesem je v této vété tuéné zvyraznéné back up. Toto sloveso
spliiuje vSechna Beckova kritéria. Jde o ustalené spojeni slovesa a Castice, které se
sklada ze dvou slov, a které ¢tenaf identifikuje jako jednotku. Jde tedy technicky
vzato o dvé samostatna slova, ktera ale bereme a piekladame jako celek. A na
ptikladu tohoto slovesa se dostavame i k dalSimu typickému rysu téchto sloves,
ktery maji 1 v samotném ndzvu: jejich idiomati¢nosti. Protoze je vSak tieba
nejdiive uvést n€které definice z odborné literatury, bude idiomati¢nosti vénovana

samostatna kapitola 1.3.

1.2 Problematika nazvoslovi a definic v odborné literature

V odborné literature neexistuje Uplnéd shoda ohledné toho, jak vlastné idiomaticka

slovesa nazyvat. Objevuje cela fada nazvii, a to naptiklad:

1. idiomaticka slovesa (anglicky verbal idioms)

2. frazovd slovesa (phrasal verbs)

u BECKA, Josef Vaclav. Slovnik synonym a frazeologismd. 3. vyd. Praha: Vydavatelstvi Novinar,
1982, s. 321.
 srov. SUTOVA 1992, 5. 7.
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3. dvouslovna slovesa (two-word verbs)
4. nespojita slovesa (discontinuous verbs)

5. konstrukce slovesa a ¢édstice (verb-particle constructions).

Tento vycet si v zadném piipadé nedava za cil byt vyCerpavajicim seznamem,
ktery neni pro ucely této prace nutny. Nize se nachézi piehled toho, kdo v odborné
literatuie vyuziva kterého pojmenovani a jakou predkladd definici. Nejdiive je
vSak dulezité strucné poznamenat, ze autoii nejsou jednotni ani v tom, co jesté za
idiomatické sloveso povazuji a co uz ne. Vice o této problematice pfinesou dalsi

kapitoly.

1. idomaticka slovesa (verbal idioms)

Nazvu idiomatickd slovesa vyuzivaji napiiklad Jitka Sutova (1992) a
Huddleston a Pullum v knize Cambridge Grammar of the English Language
(2012). Definici Jitky Sutové jiz piedstavila podkapitola 1.1.1 a definici
Rodneyho Huddlestona a Geoffrey K. Pulluma zase pfedstavuje kapitola 1.3.

2. frazovd slovesa (phrasal verbs)

Nézev frazova slovesa je pravdépodobné nejrozsirenéjsi. PouZivaji jej napiiklad
Douglas Biber, Susan Conrad a Geoffrey Leech v knize Longman Grammar of
Spoken and Written English (2007) ¢i Lukas Vodicka (2005).

Druhy jmenovany za frazové sloveso povazuje ,,kazdé sloveso s (alespon jednou)
«l3

¢astici.“~ Dale tyto slovesa rozdéluje do tii skupin, a to na slovesa s pfislovci,

slovesa s pfedlozkami a slovesa s pfislovci 1 predloZzkami.

3. dvouslovna slovesa (two-word verbs)

Nazvu dvouslovnd slovesa uzivaji napiiklad Robert J. Dixson v publikaci
Essential Idioms in English (2003) ¢i Richard A. Spears ve slovniku McGraw-
Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs (2005).

3 VODICKA 2005, s. 6.
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Jako ptiklad si uvedeme definici Roberta J. Dixsona: ,,Dvouslovné sloveso je
takové sloveso, jehoz vyznam se méni s pfipojenim castice (predlozky, kterd se se

slovesem uziva k vytvoreni idiomatického V}'/razu).“1 (pteklad vlastni)

4. nespojita slovesa (discontinuous verbs)

Termin nespoyjitd slovesa pouziva naptiklad Anna H. Live (2015).

Ta tvrdi, Ze v anglictin€ ,,existuje znacna skupina zakladnich sloves, z nichz je
kazdé v urcitych piipadech svého vyskytu tizce propojeno s ¢astici — prislovecnou
¢i predlozkovou — a to takovym zptisobem, diky kterému lze tyto dva elementy

~ ~ ~roro. . r ee, s 1
povazovat za slozky, tvorici jediné nespojité sloveso.

(preklad vlastni)

5. konstrukce slovesa a Cdstice (verb-particle constructions)

Tohoto terminu pouziva Bruce Fraser ve své stati Some Remarks on the Verb-
Particle Construction in English (1966).

Fraser tuto konstrukci definuje jakozto ,sloveso, nasledované piedlozkovou
frazi. < (pteklad vlastni) Ve stati dale predklada podrobna syntakticka kritéria pro
hodnoceni toho, co je a co neni touto konstrukei, pro ucely této prace je vSak neni

tfeba uvadeét.

Pro tuto praci byl zvolen jakoZto souhrnny nazev takovych sloves oznaceni
idiomaticka slovesa. Divody pro toto rozhodnuti jsou hned dva. Tim prvnim je,
7e tohoto oznadeni pouziva Jitka Sutova, na jejimz seznamu frazovych sloves je
postavena hlavni analyza této prace. Druhy divod je ryze prakticky. Kdybychom
chtéli pouzit pravdépodobné nejcastéjsiho oznaceni takovych sloves, €ili frazova

slovesa, narazili bychom opét na nejednotnost n¢kterych autord.

14 DIXSON, Robert J. Essential Idioms in English. 5. vyd. Londyn: Pearson Education ESL, 2003, s.
1.

' LIVE 2015, s. 428.

te FRASER, Bruce. Some Remarks on the Verb-Particle Construction in English. Monograph Series
on Languages and Linguistics [online]. Georgetown University Press, 1966, 11(1) [cit. 8.4.2017].
Dostupné z
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.932.7098&rep=rep1&type=pdf#page
=59, s. 46.
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N&ktefi autofi, napiiklad F. R. Palmer vknize The English Verb (1988),
oznacuji jako frazova slovesa jen jeden z podtypt idiomatickych sloves. Rozlisuji
totiz, zdali je sloveso propojené s adverbiem (v tom piipadé jde o frazoveé sloveso,
anglicky phrasal verb), nebo piedlozkou (prediozkové sloveso, anglicky
prepositional verb). Nékteti dalsi autofi, jako napiiklad Randolph Quirk et at.
v knize A Comprehensive Grammar of the English Language'® (1985) rozliuji
jesté tieti typ, kdy je sloveso propojeno jak s adverbiem, tak piedlozkou (frdzove-

predlozkové sloveso anglicky phrasal-prepositional verb).

Jako ilustracni piiklad ndm mohou poslouzit tfi slovesa se stejnym zakladem,
ktery tvofii sloveso to look: to look up (najit), to look at (podivat se na) a to look
forward to (t&3it se na). Zatimco Jitka Sutova nebo Robert J. Dixson oznaluji ve
svych slovnicich vSechna tato slovesa souhrnné jednim pojmem, a to v pfipadé
Sutové jako slovesa idiomaticka a v piipadé Dixsona jako slovesa dvouslovna,
Quirk et at. by look up oznadili jako frazové sloveso, look at jakozto ptedlozkové
sloveso a look forward to jakozto frazové-predlozkové sloveso. Souhrnné pak

vechny tyto typy sloves nazyvaji viceslovnymi slovesy (multi-word verbs).*®

1.3 Problematika idiomati¢nosti

V nékterych slovnicich, kuptikladu v McGraw-Hill's Dictionary of American
Idioms and Phrasal Verbs (2005) Richarda A. Spearse ¢i Essential Idioms in
English (2003) Roberta J. Dixsona, se idiomatickd slovesa objevuji po boku
idiom1 a pfislovi, se kterymi ma fada z nich spole¢nou praveé idiomati¢nost (a také
ptislusnost do lingvistické discipliny frazeologie, viz kapitola 1.1.4). Cambridge
Grammar of the English Language (2012) o idiomech a idiomatickych slovesech
hovoii takto: ,,Idiom je vyraz vétsi nez slovo, jehoZ vyznam nelze systematicky

odvodit z vyznamu, ktery maji jeho soucasti v ptipadé, kdy se vyskytuji

Y Srov. PALMER, Frank R. The English Verb. 2. vyd. New York: Routledge, 1988, s. 217 — 219.

¥ Srov. QUIRK, Randolph et al. A Comprehensive Grammar of the English Language. 1. vyd. New
York: Longman Group Limited, 1985, s. 1160 -1161.

" Srov. QUIRK et al. 1985, 5. 1150 — 1151.
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samostatné. Termin idiomatické sloveso pouzivame pro idiomy, jejichz hlavnim

elementem je sloveso.“?° (preklad vlastni)

Dle definice vyse je ziejmé, Ze idiomati¢nost téchto sloves spociva v tom, ze Casto
maji jako celek jiny vyznam, nez jednotliva slova, ze kterych jsou slozend. Prave
proto neni neobvyklé, ze pro nerodilé mluvci anglictiny piedstavuji problém. O
této problematice hovoii mimo jiné Luka$ Vodicka. Tvrdi, Ze pravé fakt, ze tato
slovesa ,,mohou nabyvat i vyznamu naprosto neodhadnutelnych z vyznamu jejich
jednotlivych ,,komponenti, piisobi studentim anglidtiny mnoho potizi.<?*

Nerodili mluvéi tedy museji idiomatickym slovesiim vénovat zvysenou pozornost

a stejné jako naptiklad idiomy se je casto musi naucit zpaméti.

Tato skutec¢nost byla jednim z diivodd, pro volbu zaméfeni této prace. Idiomaticka
slovesa jsou bezesporu velmi podstatnou a zaroven relativné obtiznou soucasti
anglického jazyka, a je tedy Zadouci mit pfedstavu o tom, jak si s jejich uskalimi
dokéze poradit piekladac, ktery dnes fada piekladatelii (ktefi jsou v naSem ptipadé

také nerodili mluv¢i anglictiny) pii své praci vyuZziva.

Jak vsak uvadi Palmer®, je zaroven tezké presné urcit, kde presné€ leZi délici Cara
mezi tim, co jesté¢ idiomatické je a co uZ neni. Idiomati¢nost ma totiz dle Palmera
rizné stupné a je spiSe zalezitosti sémantiky nez gramatiky. Palmer pro dolozeni

svého tvrzeni piedklada naptiklad nasledujici slovesa:

* put about (a rumour)
* put back (the clock)
* put down (a resolution, a revolt)

* put in (an application).

Jeho tvrzeni si mizeme ilustrovat napiiklad na idiomatickém slovesu put back
(the clock). Toto sloveso mizeme vnimat rliznymi zplsoby, z nichz bude kazdy

lezet nékde jinde na Skale mezi doslovnosti a abstraktnosti. Sloveso put back the

20 HUDDLESTON, Rodney a Geoffrey K. PULLUM. The Cambridge Grammar of the English
Language. 5. vyd. Cambridge: Cambridge University Press, 2012, s. 273.

*' VODICKA 2005, s. 6.

?2 srov. PALMER 1988, 5. 217.
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clock mizeme vnimat jak naprosto doslovné, a to Ze opravdu vezmeme do ruky
rucicku hodin a vratime ji zpatky, nebo mu mizeme pfifadit abstraktnéj$i vyznam

(vratit Cas).

Jak je patrné z nékterych z definic vysSe, odborna literatura se k problematice

idiomati¢nosti nestavi jednotné. Je proto tieba stanovit, jak se k ni stavi tato prace.

1.3.1 Pohled této prdce na idiomati¢nost

Tato prace zlogiky véci zaujima stejny pohled, jako autorka knihy, kterd
poslouzila jako zdroj pro ptipadové véty a samotna idiomatickd slovesa. Jitka
Sutova idiomati¢nost povazuje za jeden z typickych rysi pro tato slovesa, ale jak
vyplyva z definice uvedené v kapitole 1.1.1, tak nikoliv za rys, ktery musi byt
bezpodminecné pritomen. Uvadi totiz, Ze si vyznam téchto frazeologismi ,,béZné
poslucha& sam nedokaze odvodit“® a ,je navic €asto pii doslovném prekladu do
SeStiny zavadgjici?®. Pravé zvyraznéna slova b&Zné a Easto indikuji, Ze se

nejednd o absolutni pravidlo.

To sam¢ je ziejmé i z vybéru idiomatickych sloves v knize. Obsahuje totiZ 1
nekterda velmi béznd slovesa, jejichz vyznam lze odvodit z jednotlivych
komponentt (napt. sit down, look at). Podobné se k této problematice stavi vice
autorti, napiiklad Richard A. Spears, ktery tato konkrétni slovesa také zaclenil do
svého slovniku. O idiomati¢nosti se vyjadiuje podobné, jako Sutové, na rozdil od
ni ale pouzivd oznaceni frdazova slovesa: ,Frazova slovesa, kterym se také fika
dvouslovna slovesa, jsou idiomaticka, jelikoZz jejich druhy element (ptedlozka

nebo adverbium) nemusi byt nutné pfedvidateln}'l.“25

(pteklad vlastni)
Nepredvidatelnost (a tedy i1 idiomati¢nost) je tedy castou, ne vSak nezbytnou
vlastnosti idiomatickych sloves. O dalSich typickych vlastnostech idiomatickych

sloves hovofti nésledujici kapitola.

# SUTOVA 1992, s. 2.

*SUTOVA 1992, s. 2.

» SPEARS, Richard A. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs. 1. vyd.
New York: McGraw-Hill, 2005, s. 5.
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1.4 Vlastnosti idiomatickych sloves

Nasledujici kapitola predstavuje vlastnosti idiomatickych sloves, které shrnuje
Jonathan Marks ve svém ¢lanku The Truth Revealed: Phrasal Verbs in Writing
and Speech® (2005). Kapitola si viak neklade za kol poskytnout vy&erpavajici
piehled téchto vlastnosti, spiSe shrnout poznatky ptfedchozich kapitol a vyvratit

nékteré myty o téchto slovesech.

Marks totiz uvadi, ze mezi mluv¢imi a uciteli anglictiny hojné koluji myty o tom,
ze takova slovesa jsou Cist¢ hovorova, neformdlni, v psaném textu se pftili$
nevyskytuji (viz kapitola 1.5), moznd i lehce nevhodna a jejich uziti byva ne¢kdy

povazovano za priznak jisté nevzdélanosti pisatele/mluvéiho.

Marks ve svém clanku tato slovesa oznacuje jako frdzovd, tato prace je vSak
z duvodu, které shrnuly predchazejici kapitoly, oznacuje jako idiomaticka. Marks

shrnuje vlastnosti idiomatickych sloves takto:

1. Nektera idiomaticka slovesa jsou zfetelné nespisovnd, napiiklad rat on, palm
off.

2. Nektera idiomatickd slovesa jsou naopak zcela jednozna¢né formalni a/nebo
spisovna, napiiklad ascribe to, consign to.

3. VétSina idiomatickych sloves je vSak neutrdlni a bez urcitého stylistického
pfiznaku.

4. Idiomaticka slovesa jsou bézna v mnoha typech psanych textd, prestoze ne ve
vsech, i v feci (viz kapitola 1.5).

5. Idiomaticka slovesa nejsou vysledkem lenosti nebo nedostatku vzdélani.
V mnoha pfipadech jednoduse piedstavuji nejbeznéjsi zpiisob, jak vyjadrit
néjakou skutec¢nost. Pokud si mluvéi nebo fecnik namisto idiomatického slovesa
zvoli alternativu, miiZze to byt napiiklad z diivodu snahy o dosaZeni humorného
efektu (What time did you get up this morning? x What time did you rise this

morning?), nebo z diavodu snahy o podrobnéjsi specifikaci svého vyjadieni.

*® Srov. MARKS, Jonathan. The Truth Revealed: Phrasal Verbs in Writing and Speech. MED
Magazine [online]. New York: Macmillan Publishers, 2005, 34 [cit. 8.4.2017]. Dostupné z
http://www.macmillandictionaries.com/MED-Magazine/October2005/34-Feature-PV-Spoken-
Written.htm.
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(Marks uvadi jako priklad rozdil mezi pribliznymi synonymy dress up x disguise,
pficemz neidiomatické sloveso disguise v sobé skryva upfesnéni vyznamu v tom

smyslu, ze k pfestrojeni se za néco doslo s cilem nékoho oklamat).

Dalsimi typickymi vlastnostmi idiomatickych sloves, které miizeme vypozorovat

z predchozich kapitol této prace, jsou:

6. Idiomaticnost. Neni vSak pravidlem, jelikoz vyznam nékterych idiomatickych
sloves se da odvodit z jejich komponentd.

7. Moznost jejich nahrazeni neidiomatickym protéjskem (viz. bod 5 a slovesa
dress up x disguise, get up X rise).

8. Problémy, které maji pfi jejich studiu nerodili mluvci anglictiny.

1.5 Cetnost v riiznych typech textii

Korpusovou studii o cetnosti idiomatickych sloves v riznych typech text
piedstavila kniha Longman Grammar of Spoken and Written English (2007). Je
vSak dilezité poznamenat, Ze autofi této knihy podobné jako Quirk et al. (viz
kapitola 1.2) rozd¢€luji tato slovesa na tfi podtypy: frazova, predlozkova a frazove-
predlozkova. Proto nasledujici kapitola predstavi ¢etnost vysledktl kazdé z téchto

kategorii zv1ast’.

Tato studie zkoumala cetnost uziti idiomatickych sloves ve ¢tyfech ridznych
typech registru, a to v konverzaci (conversation), fikci (fiction), novindach (news) a
akademické proze (academic prose). Vyskyt idiomatickych sloves v novinach
(resp. stylu novinatském) bude podrobnéji rozebran v kapitole 2, nasledujici

kapitola slouzi jen jako pfehled.

Cetnost jednotlivych druhti sloves je dle autori Biber et al.?’ nasledujici:

7 Srov. BIBER, Douglas et al. Longman Grammar of Spoken and Written English. 6. vyd. Harlow:
Pearson Education Limited, 2007, s. 407 — 427.
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1.5.1 Cetnost frazovych sloves

Vyzkum odhalil, Ze frazova slovesa se v textech zkoumaného korpusu vyskytuji
V nasledujicim pomeéru:

a) vV konverzaci jakozto 1800 slov z milionu

b) ve fikci jakozto 1900 slov z milionu

C) V novinach jakozto 1400 slov z milionu

d) v akademické proze jakozto 800 slov z milionu.

Celkova Cetnost frazovych sloves ve zkoumaném korpusu: 1400 slov z milionu.

1.5.2 Cetnost piedlozkovych sloves

Predlozkova slovesa se dle vyzkumu vyskytuji:
a) v konverzaci jakozto 4800 slov z milionu

b) ve fikci jakozto 6200 slov z milionu

C) vV novinach jakozto 4400 slov z milionu

d) v akademické proze jakozto 4200 slov z milionu.

Celkova cetnost ptedlozkovych sloves ve zkoumaném korpusu: 4800 slov

Zz milionu.

1.5.3 Cetnost frazové-piedloikovych sloves

Korpusovy vyzkum odhalil, ze frazové-predlozkova slovesa se vyskytuji:
a) v konverzaci jakozto 350 slov z milionu

b) ve fikci jakozto 400 slov z milionu

¢) vV novinach jakozto 200 slov z milionu

d) v akademické proze jakozto 50 slov z milionu.

Celkova Cetnost frazové-piedlozkovych sloves ve zkoumaném korpusu: 300 slov

Zz milionu.
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2. Novinové ¢lanky

2.1 Definice

Ze vseho nejdiive je nutné stanovit, o ¢em tato prace hovoii, kdyz pouziva
oznaceni novinové clanky. Toto vymezeni je dilezité i z dalSiho davodu: popisuje
totiz, jaké typy texti poslouzily jakozto zdroje pfipadovych vét v hlavnim

vyzkumu této prace.

Pavel Verner ve své knize Zpravodajstvi a publicistika (2010) definuje ¢lanek
jako ,samostatny novinovy zanr, ktery stoji na pomezi zpravodajstvi a

publicistiky.“®

Verner® dale vyc€leniuje dalsi zanry tohoto stylu:
a) zprava

b) referat a anotace

c) glosa, poznamka a komentaf

d) rozhovor

e) reportaz

f) fejeton a dalsi podobné Zanry

g) portrét a medailon

h) recenze, kulturni kritika

1) Crta, esej, reklamni ¢lanek, pfibéh, téma, kauza, blog.

Na tomto ptikladu vidime, ze publicistika pouziva pomérné podrobné roz¢lenéni
svych ttvard (¢i zanrt), a jednim z nich je pravé ¢lanek. Je tedy tieba veédét, ze
kdyz v této praci hovofime o novinovém ¢lanku, neni jim myslen tento specificky

zanr.

Pro ucely tohoto vyzkumu totiz neni nezbytné¢ nutné mezi t€mito konkrétnimi
zanry rozliSovat. Pro tuto praci totiz novinové Clanky slouzi pouze jakozto typ

textu, ktery se v obecné praxi piejima ze zahrani¢nich zdrojd, a to i S pomoci

8 VERNER, Pavel. Zpravodajstvi a publicistika. 2. vyd. Praha: Univerzita Jana Amose Komenského,
2010, s. 42.
% srov. VERNER 2010, s. 3.
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strojového prekladu (viz kapitoly 2.6 a 4). A v praxi se piejimaji nejen takto uzce

definované ¢lanky, ale také zpravy, reportaze, rozhovory, portréty apod.

Obecné tedy plati, ze kdyZ tato prace hovoii o novinovém clanku, hovori o
zpravodajském textu, ktery miiZe spadat do libovolného Zanru 7 téch, uvedenych
vySe. Pii analyze tedy nebylo rozliSovano, zdali se jednd o zpravu, rozhovor ¢i
naptiklad reportdz. VSechny tyto zanry budeme déale oznaCovat souhrnnym

obecnym terminem novinovy ¢lanek.

Jaroslav Cuiik ve své publikaci Zpravodajské Zanry v tisténych a online médiich®™
(2014) dale zpravodajstvi rozd€luje na dva podtypy: printové a online. Pro ucely
této prace poslouzilo jakozto zdroje ptipadovych vét pouze online zpravodajstvi.
Duivody, které vedly k tomuto rozhodnuti, a specifika online novinovych ¢lankt
ptinasi kapitola 2.4. Nejprve je vSak tfeba vymezit funkéni styl, do kterého tento

novinoveé ¢lanky patii, a uvést jeho charakteristické znaky.

2.2 Prislu$nost k funkénim styliim

Na zacétku je tfeba zminit, Ze novinové ¢lanky v naSem pojeti spadaji do dvou
funkénich stylti najednou (neboli, jinak fec¢eno, mezi témito dvéma styly nebylo
pii vybéru zdrojovych textd rozliSovano). Odborna literatura tyto styly oznacuje

jako:

1. styl publicisticky (the publicist style)
Toto oznaeni zminuje napiiklad Jan Chloupek at al. v publikaci Stylistika

cestiny (1991) & jiz zminény Jaroslav Cuiik (2014).

2. styl Zurnalisticky (the journalistic style, journalese)

O tom hovoii napiiklad Alena Stulajterova a Petra Jesenska v knize English
Stylistics (2012) ¢i Josef Vachek v publikaci Chapters from Modern English
Lexicology and Stylistics (1991).

% srov. CURIK, Jaroslav. Zpravodajské Zdnry v tisténych a online médiich. 1. vyd. Brno:
Masarykova Univerzita, 2014, s. 23.
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1.2.1 Rozdil mezi stylem Zurnalistickym a publicistickym

Rozdily mezi témito dvéma styly uvadé&ji napiiklad Knittlova et al.: ,, Zurnalistika
(zpravodajska) ma ctenafe informovat, kdezto publicistika také formovat.
Zahrnuje tedy apel na Ctenaie, ptisobi nejen intelektualné, ale 1 na vili, nékdy 1 na

. r 1 ro v 1% ; . ISRIUEIR I . . , 31
cit. Ziskéavaci, presvédcovaci funkce je pro publicistické projevy specificka.*

Z této definice je tedy ziejmé, ze naptiklad bulvarni clanek, ktery pomoci
mnozstvi barvitych vyrazi popisuje zanedbanou mnozirnu psl, bude utvarem
stylu publicistického, jelikoz se bude zdmérné snazit ve ¢tenafich vyvolat emoce
(znechuceni, litost, vztek). Naopak naptiklad strohd, citové nezabarvena zprava o
tom, jak parlament vydal novy zdkon, bude utvarem stylu Zurnalistického. Jejim
ucelem totiz nebude vzbudit ve Ctenafi emoce, ale pouze jej o dané skutecnosti
informovat. Ztoho vyplyva, Zze novinové ¢lanky v naSem pojeti, které
specifikovala kapitola 2.1, budou spadat bud’ do libovolného, nebo do obou z
téchto stylti najednou (v zavislosti na konkrétnim ¢lanku). Pii vybéru zdrojovych
textti nebylo nutné rozliSovat mezi Gtvary téchto dvou styli (které se navic v praxi
Casto prolinaji, coz je zfeymé kupiikladu z vySe uvedené definice ¢lanku Pavla

Vernera).

Vyznamové podobné roz&lenéni pouzivaji i Alena Stulajterova a Petra J esenska?,
pouzivaji viak pro tyto dva styly jiné pojmy. Utvary stylu Zurnalistického
nazyvaji kvalitnim tiskem (quality press) a tutvary stylu publicistického zase

populdrnim tiskem (popular press).

Pokud budeme v této praci chtit hovofit o stylu novinovych ¢lankd obecné (¢ili 0

obou téchto funk¢nich stylech pohromadé), budeme hovotit o stylu novindi'ském.

3 KNITTLOVA, Dagmar et al. Pfeklad a prekldddni. 1. vyd. Olomouc: Univerzita Palackého v
Olomouci, 2010, s. 190.

2 STULAJTEROVA, Alena a Petra JESENSKA. English Stylistics. 1. vyd. Banska Bystrica: Universita
Mateja Bela v Banskej Bistrici, 2012, s. 82.
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2.3 Typické rysy stylu novinarského

V této kapitole bude nezbytné styl novinaisky opét roz¢lenit na styl zurnalisticky
(kvalitni tisk) a publicisticky (populdrni tisk), jelikoz autofi v odborné literatute
hovoii bud’ o kazdém z téchto stylti zvlast (Knittlové33, Slutajterové a J esenské34)
& hovoii jen o jednom (Chloupek®®, Cuiik®). Nasledujici kapitola struéné shrnuje

poznatky vSech téchto autort.

2.3.1 Rysy stylu Zurnalistického

Zpravodajské texty stylu Zurnalistického museji byt dle Cuiika ,,srozumitelné,
jednoduché, pfesné formulované a s nizornymi piiklady, s piibshem.«®’ Text
novinového c¢lanku by mél byt logicky strukturovany a nemél by ve Ctenafi

vyvolavat zadné pochybnosti ¢i otazky.

Dle Stulajterové a Jesenské je ton takového ¢lanku spise formalni a odméfeny a
frazeologické prvky tento styl pouZziva opatrnéji, nez styl publicisticky. Jazyk je
stylové neutrdlni, ma vSak svéa lexikalni specifika, jako naptiklad ,,specialni
politické a ekonomické terminy, novinaiska klisé, zkratky a neologismy.“38
(pfeklad vlastni) Knittlovd uvadi dal§i utvary, typické pro styl zurnalisticky:
akronymy, zkratky, sémantické kondenzaty i citaty. Zurnalisticky styl ma také

typickou grafickou upravu, dulezita je jeho piehlednost a déleni do odstavcii.

2.3.2 Rysy stylu publicistického

Styl publicisticky se vyznacuje subjektivitou a snahou apelovat na ¢tenare. Proto
casto pouziva zdjmena ,,we*, které ve Ctenafi vzbuzuje dojem vzdjemné blizkosti

S pisatelem a familidrnosti. Snazi se znit hovoroveé a neformalné, proto pouziva

* Srov. KNITTLOVA et al. 2010, s. 169 — 199.

** Srov. STULAJITEROVA a JESENSKA 2012, s. 83 — 85.

*Srov. CHLOUPEK, Jan et al. Stylistika éestiny. 1. vyd. Praha: SPN, 1991, s. 205 — 222.
*® Srov. CURIK 2014, s. 18 — 23.

> CURIK 2014, s. 18.

8 STULAJITEROVA a JESENSKA 2012, s. 85.
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prostiedky jako elize & kratké nebo nedokondené véty.*® K lexikalnim
prosttedkiim stylu publicistického se vyjadiuji naptiklad Knittlova et al. Dle nich
publicistické lexikalni prostfedky ,,pojmenovavaji piesn¢, ale piitom vsSeobecné
srozumitelné, nepouziva se ani uzce specifickych termint, ani v§eobecnych slov
hovorovych.«* Publicistika také voli velmi emocionalni tén a k ovlivnéni Gtenafe
pouzivé citové zabarvena slova. Casto uziva frazeologickych prvki, mezi které
v angli¢tiné patii i idiomaticka slovesa (viz kapitola 1.1.4). O pfitomnosti
frazeologickych prvkl ve stylu novinaiském ve vySe uvedenych publikacich
hovoti jak Slutajterova a Jesenska, tak Chloupek. Knittlova dale uvadi piitomnost

hodnoticich adjektiv ¢i eufemismd.

L. R. Galperin ve své publikaci Stylistics*!(1971) navic uvadi, Ze styl publicisticky
ma na rozdil od ostatnich funkénich styld i mluvené varianty, a to konkrétné
oratorium (oratorical substyle) a rddiovy komentdr (radio commentary). Galperin
utvary stylu publicistického dale rozClefiuje jeSté na eseje (essays) a clanky

(articles) v novinach, ¢asopisech a magazinech.

Galperin®* dokonce presvédtovaci funkei publicistického stylu a jeho snahu o
emocni apel na Ctenafe piirovnava k vymyvani mozkl. Déle uvadi, Ze styl
publicisticky ma spole¢né sty¢né body jak s védeckou, tak emotivni prozou.

Dulezita je také prehlednost textu, proto se uziva peclivého déleni do odstavci.

2.3.3 Spolecné rysy

Stulajterova a Jesenska uvadéji, Ze véty v novinovych c¢lancich jsou povétSinou

oznamujici, jen obcas se objevi otazka ¢i imperativ. Zména potadku slov ve véte

~vroogoe s v ’ N s v ;. 4
se pouziva jen ziidka, a slouzi ke zvyraznéni né¢jaké informace. 3

%% Srov. STULAJITEROVA a JESENSKA 2012, s. 84.

“OKNITTLOVA et al. 2010, s. 191.

“srov. GALPERIN, L. R. Stylistics. 1. vyd. Moskva: Higher School Publishing House, 1971, s. 296.
2 Srov. GALPERIN 1971, s. 296.

* Srov. STULAJTEROVA a JESENSKA 2012, s. 84.
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Cutik dale uvadi, ze »dobry c¢lanek musi Ctenadf Cist lehce, plynule, bez
jakéhokoliv zavahani.“* Oba tyto styly maji dale spole¢nou snahu o prehlednost

svych textovych utvara, a déli je tedy do odstavci.

2.4 Online novinové ¢lanky

2.4.1 Duvod pro upiednostnéni pied tiSténymi ¢lanky

Jakozto zdroj ptipadovych vét byl pro tuto praci zvolen jen jeden z typi
novinovych ¢lankt, a to online novinové ¢lanky. Divod pro tuto skutecnost je
ryze prakticky. Cilem vyzkumu totiz bylo vérné napodobit skutecnost, tzn.
provést jej zpusobem, jaky piekladatelé (¢i novinaii) vyuzivaji v praxi, a pomoci
strojového prekladu se v praxi pfejimaji praveé zahranic¢ni ¢lanky v online formé

(viz preliminarni vyzkum v kapitole 4).

2.4.2 Specifika online zpravodajstvi, odlisnosti od zpravodajstvi tisténého

Odborna literatura pojmenovava online zpravodajstvi riizné. Zatimco Cuiik
pouziva pravé pojmu enline zpravodajstvi, Kawamoto ve své publikaci Digital
Jornalism: Emerging Media and the Changing Horizons of Journalism (2003)
uziva terminu digitdalni Zurnalistika (digital journalism) a Ward, v knize
pojmenované pravé dle tohoto terminu (2002), uziva oznaéeni online Zurnalistika
(journalism online). VZdy se vSak jedna o ten samy koncept. Online zpravodajstvi

je tedy to zpravodajstvi, které jako své médium vyuZiva internet.

Jak uvadi Cutik, zpravodajstvi ,,v ti§ténych a online médiich je velmi podobné,
piesto v nékterych aspektech odligné.«* Cuiik*, Kawamoto®’ i Ward*® ve svych

publikacich, jmenovanych vyse, ptekladaji typické rysy online zpravodajstvi:

* CURIK 2014, s. 20.

* CURIK 2014, s. 23.

* srov. CURIK 2014, s. 23 - 26.

* Srov. KAWAMOTO, Kevin. Digital Journalism: Emerging Media and the Changing Horizons of
Journalism. 1. vyd. Washington: Rowman & Littlefield Publishers, 2003, s. 3 - 5.

8 Srov. WARD, Mike. Journalism Online. 1. vyd. Abingdon: Taylor & Francis, 2002, s. 18 — 26.

27



2.4.2.1 MoZnost vyuZivani multimedidlnich prvkii

Online zpravodajstvi ma moznost uzivat né¢kterych multimedialnich prvki, které
jsou pro tisténa média nedostupné. Cuiik uvadi, Ze se jedna piedev§im o

hypertextové odkazy, ziva vysilani, videa, infografiku ¢i ¢ténarské diskuze.

2.4.2.2 Hypertextualita (propojenost)

Tento bod ¢astecné souvisi s bodem 2.4.2.1. V online médiich je totiz mozné mezi
sebou Clanky propojit pomoci hypertextovych odkazii. V praxi se tedy Ctenar
¢asto pomoci jediného kliknuti mtize dostat k tematicky ptibuznému ¢lanku, ¢imz
dochazi k jejich vzajemné propojenosti. Jak uvadi Kawamoto, toto propojeni ma

nelinearni strukturu.

2.4.2.3 Jinad délka clankiu oproti tiSténym médiim

Cutik uvadi, ze ¢lanky na internetu ,byvaji vétSinou kratsi neZ v tiiténych
médiich. Internetovy ¢tenai nemiva tolik trpélivosti jako ¢tenat novinovy — kdyby

byl &lanek pili§ dlouhy, riziko prekliknuti jinam by bylo velmi vysoké.*°

2.4.2.4 Jiné vlastnosti titulku

V tidténych médiich je délka titulku omezengjsi. Cufik také tvrdi, Ze ,,obsah a

24

to i na seridoznich zpravodajskych serverech. Opét je za tim snaha pfitahnout

pozornost Ctenare a nepftijit o ni.«>°

2.4.2.5 Rychlejsi podavani zprav

Z logiky véci vyplyva, ze vydat ¢lanek na internetu je otazkou mnohem kratsi

Casové doby, nez vydat ¢lanek tistény. Proto jsou zpravy ¢tenaftim podavany

%9 CURIK 2014, s. 24.
% CURIK 2014, s. 24.
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rychleji, u nékterych mimotadnych udélosti to mize byt otazka jen né¢kolika malo

minut.

2.4.2.6 Specifické Zanry

Online zpravodajstvi mé své specifické zanry, Cufik uvadi online zpravu, online

rozhovor a online reportaz.

2.4.2.7 \/ybér témat

Tento rys uzce souvisi s podkapitolou 2.4.2.5. Jelikoz ma online zpravodajstvi
moznost svym ¢tendfim zpravy podéavat s minimdlni c¢asovou prodlevou,
zamétuje se dle Cufika v soudasnosti hlavné na aktualni rychle zpravodajstvi,
zatimco tiSténd média se ,,zaCinaji zaméfovat na zpravodajstvi analyticke,
zpravodajstvi v souvislostech.“** Oba tyto typy zpravodajstvi se tedy piizptsobuji

svému médiu.

Z tohoto vyctu tedy vyplyva, Ze online zpravodajstvi sice ma sva specifika, ale Ze
je zaroven v mnoha vécech pofad velmi podobné zpravodajstvi tisténému. Jeho
specifika vyplyvaji pfedevSim z nutnosti pfizpusobit se odliSnosti svého média
(internetu) od tisténych novin, a také ze snahy zaujmout odlisny okruh ¢tenaiu se

specifickymi pozadavky (viz podkapitoly 2.4.2.3 a 2.4.2.4).

2.5 Novinové ¢lanky a idiomaticka slovesa

O cetnosti idiomatickych sloves v novinovych ¢lancich uz hovofila kapitola 1.5.
Pro uplnost zde jesté jednou uvedeme udaje, které predstavila, a které pochéaze;ji
z korpusové studie autort Biber et al.**:

a) frazova slovesa se Vv novinach vyskytuji jakozto 1400 slov z milionu

b) predlozkova slovesa se v novinach vyskytuji jakozto 4400 slov z milionu

1 CURIK 2014, s. 25.
>2 Srov. BIBER et al. 2007, s. 407 — 427.
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C) frazové-predlozkova slovesa se Vnovinach vyskytuji jakozto 200 slov

Zz milionu.

Z cisel, ktera uvadi kapitola 1.5, je jasné, ze vyskyt idiomatickych sloves
v novinovych ¢lancich o néco nizsi, nez v konverzaci ¢i fikci, je vSak zéaroven
mnohem vys8i, nez v akademické proze. Vyskyt frazeologickych prvki (mezi
které idiomaticka slovesa patii, viz kapitola 1.1.4), specificky zminuji jakozto rys
novinovych ¢lanku také autofi v kapitole 2.3. Pravé ztohoto duvodu byly
novinové ¢lanky pro ucely této prace zvoleny jakozto zdroj piipadovych vét. Pii
pfejimani zahrani¢nich novinovych ¢lankti se totiz v praxi vyuziva strojového
ptekladu (coz doklada preliminarni vyzkum v kapitole 4), a zaroven jsou

textovym typem, ktery tento typ sloves prokazatelné obsahuje.

2.6 O prekladu novinovych ¢lanki

Tato kapitola kratce predstavuje poznatky vybranych autort odborné literatury o
problematice piekladu novinovych ¢lankd. Tomuto tématu se dale vénuje kapitola
4, ktera predklada poznatky z praxe z ¢eského prostiedi prostrednictvim kratkého
prelimindrniho vyzkumu.

Ptekladu novinovych ¢lankt se vénuje napiiklad Erkka Vuorinen ve svém

&lanku News Translation as Gatekeeping (1997)°,

Vuorinen uvadi, Ze pfi pfejimani novinovych ¢lanki ze zahrani¢nich médii
dochdzi k nésledujicim ¢tyfem procestim:

a) kontrola nad kvantitou daného sdéleni (tzn. zkracovani zprav)

b) transformace zpravy (tzn. obménu vyraziva originalu)

¢) obohaceni ptivodniho sdéleni

d) reorganizace pavodniho sd&leni.>

> Srov. VUORINEN, Erkka. News Translation as Gatekeeping. In: SNELL-HORNBY, Mary et al.
Translation as Intercultural Communication: Selected papers from the EST Congress, Prague 1995.
1. vyd. Amsterdam: John Benjamins Publishing, 1997, s. 161 —171.

** Srov. VUORINEN 1997, s. 164.
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Vuorinen zaroven tvrdi, Ze pii piejimani zahrani¢nich novinovych ¢lanki dochazi
K tzv. gatekeepingu. Jedna se o urcitou formu kontroly nad tim, které informace ze
zdrojového Clanku prejaty budou a které ne. Cilovy text se tak ptizpiisobuje

cilovému publiku a zaroven také miize dochazet k urcité formé cenzury.

Ptekladu novinovych ¢lanka se vénuji také Esperanca Bielsa a Susan Bassnett
v publikaci Translation in Global News (2009).> Bielsa a Bassnett stejné jako
Vuorinen uvadéji, Ze je tieba, aby pfi piekladu novinovych ¢lanka dochéazelo

K jejich tipravé pro potieby cilového ¢tenate. Autorky dale uvadéji, ze preklad
novinovych ¢lankt podléha stejnym normam, jako jejich tvorba, a z toho divodu
jsou pro néj nejlépe kvalifikovani ti, kdo se na tvorbu novinovych ¢lanka
specializuji: Zurnalisté samotni. Dle nich tedy ,,Zurnalisté — jakozto piekladatelé
novinovych ¢lanki — plni dtlezitou ulohu pretvareni novinovych text takovym
zpusobem, aby byly vhodné pro jiny lingvisticky, kulturni a geograficky
kontext.“*® Od Zurnalisti se tedy v dne$ni dobé mimo jiné ocekava, aby ovladali

cizi jazyky a dokazali pracovat s texty v téchto jazycich.

Bielsa a Bassnett shrnuji zptisoby, jakymi musi pfekladatelé novinovych ¢lanki
zasahovat do zdrojového textu, takto:

a) pozmenit titulek

b) eliminovat nadbyte¢né informace

¢) pridat navic nekteré dulezité souvisejici informace

d) zmé&nit potradi odstavcl

e) sumarizovat dané informace (a zkratit tak nekteré ptili§ dlouhé odstavce pro

potieby cilového &lanku).”’
Autorky dokonce novinové agentury piirovnavaji k prekladatelskym agenturam.

Roli, kterou hraje pfi ptekladu (¢i pfejimani) novinovych ¢lanki strojovy preklad,

vSak zadny z téchto autorii nezminuje.

> Srov. BIELSA, Esperancga a Susan BASSNETT. Translation in Global News. 1. vyd. Abingdon:
Routledge, 2009, s. 56 — 73.

*® BIELSA a BASSNETT, s. 73.

>’ Srov. BIELSA a BASSNETT, s. 64.
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3. Strojovy preklad

3.1 Definice, zakladni pojmy

Strojovy pieklad (anglicky machine translation, MT) je v soucasnosti velmi
podstatnou soucasti piekladatelské praxe. Piekladatelé jej bézn€ vyuzivaji nejen
jakoZto nastroj integrovany do piekladovych studii, ale také v jeho online formé,
bezplatné dostupné na internetu, nebo v mobilni aplikaci. Jeho definice jsou si

Vv praxi velmi podobné, pro ucely této prace tedy na ukazku staci uvést jednu:

Jonathan Slocum ve své stati A survey of machine translation: Its history, current
status and future prospects (1985) definuje systémy strojového piekladu jako
systémy, ,které maji preklad provést bez zasahu lidského pi’ekladatele.“58
(pteklad vlastni) Slocum dale uvadi, ze to vSak nevylucuje pre- nebo post-editaci

piekladaného textu.

V souvislosti se strojovym pickladem je ale jesté tiecba uvést jeden pojem, a to
plné automaticky pieklad vysoké kvality (FAHQMT — fully automatic high
quality machine translation), o kterém se zminuje napiiklad John Hutchins ve
svém ¢&lanku Machine Translation: A Concise History®® (2010). Dle n&j tento
pojem oznacuje pln¢ automaticky strojovy pieklad, jehoz vystupy by byly

kvalitativné srovnatelné s pieklady lidskych piekladatelt.

O této problematice se zminuje i Philipp Koehn ve své publikaci Statistical
Machine Translation®® (2010). Ten uvadi, ¢ FAHQMT je pro pickladatele
jakymsi ekvivalentem svatého gralu, a ze kvili slozitosti jednotlivych jazykt a
mnozstvi nevyfeSenych problémt, kterymi strojovy pieklad trpi, jej zatim bylo

dosazeno jen ve velmi omezeném okruhu aplikaci. Koehn jmenuje naptiklad

>8 SLOCUM, Jeremy. A Survey of Machine Translation: Its History, Current Status, and Future
Prospects. Computational Linguistics [online]. Cambridge: MIT Press, 1985, 11(1) [cit.13.4.2017].
Dostupné z http://www.aclweb.org/anthology/J85-1001.pdf., s. 2.

>° Srov. HUTCHINS, John. Machine Translation: A Concise History. Journal of Translation Studies
[online]. Chinese University of Hong Kong, 2010, 13(1-2) [cit.13.4.2017], dostupné z
http://www.hutchinsweb.me.uk/CUHK-2006.pdf, s. 5.

 srov. KOEHN, Philipp. Statistical Machine Translation. 1. vyd. Cambridge: Cambridge University
Press, 2010, s. 20 — 21.
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predpovéd’ pocasi nebo souhrn sportovnich udalosti. V téchto okruzich si je totiz
dle n¢j mozné vystacit s jen velmi omezenym poctem vét, proto je mozné pro né

urcit prekladatelskd pravidla, ktera zahrnou vSechny jejich mozné varianty uziti.

FAHQMT je pro ostatni oblasti zatim pouze jakousi utopii.

3.2 O historii a zakladnich konceptech strojového prekladu

Nasledujici kapitola stru¢né popisuje historii a Vjejim ramci také zakladni
koncepty strojového piekladu. Zaroven také obsahuje zakladni roz¢lenéni druht
strojového prekladu, které vznikaly v pritbéhu jeho historie. Tato kapitola Cerpa
Z jiz jmenované stati Jonathana Slocuma® a ¢lanku od Johna Hutchinse® a

neobsahuje tedy zadné vlastni mySlenky autorky prace.

Hutchins uvadi, Zze uz od uplného zacatku se zacaly objevovat problémy, které
mechanizaci prekladu staly v cesté. Prvnim problémem, ktery se snazil vyfeSit
naptiklad Warren Weaver, byla dvojzna¢nost nékterych jazykovych
pojmenovani. Slo mu o to, aby byl pogita¢ schopny, pokud narazi ve vété na
slovo, které ma vice vyznami, pfidélit tomuto slovu spravny vyznam dle
kontextu, ve kterém se slovo nachazelo.

«63 strojového piekladu oznacuje Slocum 50. 1éta 20. stoleti.

Za ,prvni dekddu
Tehdy také zacalo vychazet periodikum Mechanical Translation, které zalozili

William Locke a Victor Yngve. Casopis vychazel az do roku 1970.

V ramci vyzkumu, ktery probihal v padesatych letech, se dle Hutchinse uz zacaly
objevovat tfi zakladni modely strojového prekladu: tzv. model piimého
prekladu (ptevod z vychoziho jazyka do cilového pomoci analyzy a syntaktické
reorganizace jen minimalniho rozsahu), interlingvdlni model (pfi kterém
ptreklada¢ vychozi text nejprve pievedl do tzv. mezijazyka a z tohoto mezijazyka

pak vytvoril cilovy text) a transferovy model (piekladany text byl nejprve

®® Srov. SLOCUM 1985, s. 1 — 16.
®2 Srov. HUTCHINS 2006, s. 1 — 18.
% Srov. SLOCUM 1985, s. 1.
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preveden do abstraktni podoby vychoziho jazyka a z ni poté do abstraktni podoby
cilového jazyka, takze preklad obsahoval tii faze: analyzu, pievod a syntézu).**

V této rané fazi vyvoje byl nejpouzivanéjsim modelem model ptimého piekladu.

Oba autofi uvadi, ze v Sedesatych letech dvacatého stoleti jiz prob&hlo dost
vyzkumii a experimentii na to, aby vyzkumnici zacali chapat komplexnost
lingvistickych problémt, na které strojovy pieklad nevyhnutelné narazel, a které
se nedafilo prekonat. Zklamani z této skute¢nosti vyvrcholilo vydanim zpravy

ALPAC (Automatic Language Processing Advisory Committee) v roce 1966.

Tato zprava byla ke strojovému ptekladu velmi kriticka a pro jeho vyvoj zésadni.
Hutchins uvadi, Ze se v ni tvrdilo, Ze je strojovy pieklad pomalejsi, drazsi a
pfinasi mnohem horsi vystupy nez pieklad vyhotoveny lidskymi piekladateli.
Zprava dokonce naznacovala, ze vyzkum v této oblasti je naprosto bez
perspektivy a nema tedy do budoucna smysl se do néj poustét. Jako alternativu
zprava nabizela moZnost soustiedit se na vyvoj pomucek pro lidské piekladatele

(jako jsou naptiklad automatickeé slovniky).65

Slocum poznamenavd, Ze jednoznacnou slabinou téchto zavért je vSak fakt, ze
ALPAC poditala s tim, ze veskeré pieklady, které budou vyprodukovany, jsou
potiebné v nejvyssi kvalité. Existuji vSak ptipady, kdy je dostacujici pteklad nizsi
kvality (naptiklad pokud jde jeho vyhotoviteli primarné€ o sbér informaci). Kromé
tohoto faktu byla zprava ve své dobé kritizovana i pro svou kratkozrakost a

piedpojatost.®®

I pfes tyto ohlasy vSak ALPAC m¢la nesmirny vliv na vyvoj strojového piekladu.
Hutchins uvadi, ze v USA byl vyzkum utlumen na vice nez deset let, v ostatnich
zemich, které mély na vyvoj a posun v této oblasti jeSt¢ mensi financni
prostfedky, byla situace jeSté horSi. To se dle n¢j tykalo naptiklad i tehdejSiho

Sovétského Svazu, ktery vyzkum ukonéil s argumentem, Ze s jejich technologicky

® Srov. HUTCHINS 2006, s. 2 - 3.
® Srov. HUTCHINS 2006, s. 5 — 6.
% Srov. SLOCUM 1985, s.1.
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horSimi pocita¢i a hlfe vybavenymi pocitacovymi laboratofemi (nez ve

Spojenych statech) maji mizivou Sanci na uspéch ve vyzkumu.

Proto byla sedmdesata léta dobou utlumu. Trvalo dalsi fadku let, nez doslo k
obnoveni vyzkumu strojového ptekladu. Dle Hutchinse si vSak v osmdesatych
letech dvacatého stoleti prekladatelé zacali ¢im dal vice uvédomovat, jak uzitecné
pro né¢ mohou pfi jejich praci pocitace byt. Pfinasely mnohem rychlejsi formu
psani, moznost tvorby vlastnich glosar, ptistup na internet (ktery byl samotny pii
praci velmi pfinosny) ¢i elektronickou manipulaci s dokumenty. Ptesto
prekladatelé se samotnymi tehdejSimi nastroji strojového ptekladu spokojeni
nebyli. Jejich pozadavky byly jasné: chtéli mit nad svymi pteklady pofad hlavni

kontrolu, neméli z4jem, aby m¢l prekladatelsky software hlavni slovo.

vvvvvv

ve vyvoji — piekladatelské nastroje byly integrovany do tzv. translator’s
workstation. Cilem téchto nastrojui tedy nebylo lidského piekladatele nahradit, ale
s pomoci technologie usnadnit a zrychlit jeho praci. K tomu slouZily néstroje jako
software pro zpracovani terminologie, OCR (optical character recognition)
nastroje ¢i samotné prekladatelské paméti. Tento krok pifedstavoval revoluci ve
vyvoji strojového prekladu — prekladatelé nyni méli plnou kontrolu nad tim, ktery
z nastroju strojového prekladu vyuziji, pokud vibec néktery. Piikladem takto

vyvinutych systémi jsou napiiklad Déja Vu, MultiTrans ¢i WordFast.

V devadesatych letech se vyvoj strojového prekladu ubiral hned nékolika sméry,
které Hutchins popisuje jako:

a) tzv. corpus-based approaches

b) tzv. rule-based approaches

¢) hybridni systémy.

Vsechny tyto koncepty blize popisuje kapitola 3.4.

Hutchins dale uvadi, ze v devadesatych letech dosSlo ke zna¢nému rozmachu
strojového ptekladu. To bylo nejvice patrné v oblasti reklamnich agentur,
vladnich sluzeb ¢i nadnarodnich spolecnosti, kde bylo potieba stale vice ptekladd,

a to hlavné téch technického razu. Tento trend pokracuje az do soucasnosti.
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Dulezité pro vyvoj strojového piekladu bylo také rozsifeni internetu. Zatimco v
devadesatych letech pocet uzivatelii stoupal jen pozvolna, v soucasnosti se bez n¢j
neobejde uz témét nikdo. Hutchins uvadi, Ze internet m¢l proto nezanedbatelnou
roli také pii vyvoji strojového piekladu. V poloviné 90. let zacali néktefi prodejci
nabizet online internetové piekladové sluzby. Milnikem v tomto sméru byl systém
Transcend. Nejznaméjsim softwarem tohoto typu je Babelfish, jehoz prikladu
poté nasledovaly mnohé dalsi. Kvalita vystupii téchto online nastrojii strojového
piekladu je sice Casto velmi Spatnd, presto maji na trhu své misto. Jsou vyuzivany,
pokud je tfeba rychlého prekladu, u které¢ho staci, kdyzZ ma podobu jen hrubého
draftu. Je vSak nutné, aby si pfijemci téchto typa piekladu uvédomovali, Ze je

tteba je uzivat jen velmi opatrné€ a brat s rezervou.

3.3 Soucasnost

V soucasné dob¢ je uz strojovy pieklad zna¢né rozvinutym fenoménem. Mnoho
prekladatelskych agentur pii pfijimani novych pracovnikil bere za samoziejmost
jejich schopnost pracovat s piekladovymi studii s integrovanym strojovym
prekladem. Ten je 1 ve své bezplatné dostupné online formé kazdy den pouzivan
miliony uzivateld (napt. online verze Google Translate nebo Bing Translator).
Jeho pouZivani s sebou nese zna¢né vyhody, ale pfinasi i rlizna uskali, kterych by

si profesiondalni ptrekladatelé méli byt védomi.

Na dilezitost strojového piekladu pro translatologii upozoriiuje napiiklad

Anthony Pym v dile Translation Skill-sets in a Machine-translation Age (2013).

Pym67 upozoriuje na to, ze nova doba s sebou nese potteby upravit vyuku 1 ¢ast
teorie prekladu jejim pozadavkim. Navrhuje naptiklad, aby se pfi vyuce préace
s prekladatelskymi nastroji ucitelé nezamérovali na to, aby své zaky ucili pracovat
krok po kroku, ale naopak je vedli k osvojeni ramcovych znalosti, které budou

moci v piipadé potieby aplikovat na nova piekladova studia ¢i nastroje strojového

* Srov. PYM, Anthony. Translation Skill-sets in a Machine-translation Age. Meta: Translators’
Journal [online]. Montréal: Les Presses de I'Université de Montréal, 2013, 58(3) [cit. 18.4.2017].
Dostupné z http://usuaris.tinet.cat/apym/on-line/training/2012_competence_pym.pdf,s. 8 - 9.
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prekladu. Doba se totiz rychle a neustadle posunuje dopfedu a je v zajmu

prekladateld, aby se ji byli schopni ptizptsobit.

V soucasnosti také vznika novy typ strojového ptekladu, a to neurdlni strojovy

pieklad. Vice o tomto konceptu ptindsi nasledujici kapitola.

3.4 Druhy strojového prekladu

Prvni tfi podsekce této kapitoly &erpaji z poznatki, které uvadi John Hutchins®,
ta tieti rovnéz také z poznatkil autori Costa-Jusa et al.®® a posledni podsekce

poté vyluéng z poznatkd autord Bahdanau et al.”

Kapitola se vSak v zddném
pripadé nesnazi podat detailni popis téchto konceptli, jen pro ucely této prace

nastinit, jakym zpisobem funguji.

3.4.1 Corpus-based approaches

Neboli ¢esky ,, korpusové ““ pristupy ke strojovému piekladu. Tato metoda vyuziva
prekladovych korpusti, které obsahuji paralelni texty ve vice jazycich. Pii
prekladu je pak urcitd jednotka textu (slovo, slovni spojeni, fraze...) pomoci
sloZitého pravdépodobnostniho vypoctu pfifazeno ke svému

nejpravdépodobnéjSimu piekladatelskému protéjSku v cizim jazyce.

Hutchins uvadi, Ze vyzkumniky v devadesatych letech piekvapilo, jak dobrych
vysledkll tato metoda dosahovala. Téméf polovina prekladanych frazi se bud
uplné shodovala s korpusovym protéjskem, nebo tento protéjSek vyznamove

, PR 71
odpovidal a pouze uzival jind slova.

®® Srov. HUTCHINS 2006, s. 11 — 14.

% Srov. COSTA-JUSA, Marta R. et al. Study and Comparison of Rule-based and Statistical Catalan-
Spanish Machine Translation Systems. Computing and Informatics [online]. Bratislava: Slovak
Academy of Sciences, 2012, 31(245 — 270) [cit. 20.4.2017]. Dostupné z
http://www.cai.sk/ojs/index.php/cai/article/download/940/430, s. 247.

7% Srov. BAH DANAU, Dzmitry et al. Neural Machine Translation by Jointly Learning to Align and
Translate [online]. ICLR, 2015 [cit. 13. 4. 2017]. Dostupné z https://arxiv.org/pdf/1409.0473.pdf,
s.1-2.

" Srov. HUTCHINS 2006, s. 11.
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Tomuto typu piekladu se jinak vika také statisticky strojovy pieklad (statistical

machine translation).

Tato definice slouzi pouze jako stru¢ny popis toho, jak statisticky strojovy pieklad
v praxi funguje. Kompletni principy fungovani statistického strojového piekladu
probihaji pomoci slozitych matematickych vypocti pravdépodobnosti, tudiz jsou
ve své podstaté velmi komplexni a obsahl¢, a jejich detailni popis neni cilem této

prace.

Je vsak jesté dulezité jmenovat jednu jejich vlastnost, kterou uvadi naptiklad

Pym"

, a to ze ¢im vice uzivatell statisticky strojovy pteklad pouziva a jeho
vystupy opravuje, tim vice se zlepSuje i jeho vykon. Proto se da fici, Ze snadna
pristupnost online piekladaci je vyhodné jak pro jeho uzivatele, tak pro tento

systém samotny.

Prikladem prekladace, ktery vyuziva tuto metodu, je Google Translate (v

soucasnosti vsak jiZ jen pro n¢které jazykové kombinace, viz podkapitola 3.1.4).

3.4.2 Rule-based approaches

Neboli ¢esky ,.pravidlovy pristup®. Hutchins poznamenava, ze v devadesatych
letech se sice vice rozvijel vySe zminovany korpusovy pfistup, pravidlovy pfistup
neboli RBMT (Rule-based Machine Translation) vSak mél také své
nezanedbatelné misto. Zabyvali se jim napiiklad v Dansku (systém PaTrans)
nebo USA (systém ULTRAN).

Vyvoj této metody je ¢asové velmi narocny. Costa-Jusa et al. pravidlovy pfistup
definuji jako soubor pravidel, kterd popisuji prekladatelsky proces, a pro jejichz
tvorbu je tfeba mit obrovské mnozstvi vstupnich dat, pochazejicich od lidskych
experti.”® Z této definice je tedy jasné, Ze pfi vyvoji této metody je tieba, aby
lidsti prekladatelé nejprve vytvofili dand piekladova pravidla, kterymi se pak bude
prekladac tidit.

2 Srov. PYM 2013, s. 2.
73 Srov. COSTA-JUSA et al. 2012, s. 247.
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3.4.3 Hybridni systéemy

Jak se oba piedchozi ptistupy rozvijely, zacinalo byt jasné, Ze kazdy z nich ma své
vyhody 1 sva uskali. Proto doslo k pocatku vyvoje tzv. hybridnich systémii, které
kombinuji oba pfistupy a vytvaieji jak piekladova pravidla (respektive jakousi
lingvistickou analyzu textu, konkrétné morfologickou a syntaktickou), tak

pravdépodobnostni vypodet.”*

Ptikladem tohoto typu piekladace je Microsoft Bing Translator.

3.4.4 Neurdlni strojovy pieklad

Neuralni strojovy preklad je z téchto konceptii tim nejnovejsSim, jeho vznik se
datuje do roku 2013. Bahdenau et al. uvadgji, ze na rozdil od klasického
statistického ptekladu, ktery ,,se skldda z mnoha malych subkonponentti, které se
pfi ptekladu pfizplisobuji samostatné, se neurdlni strojovy pieklad snazi o
vybudovani a uZivani jediné velké neurdlni sité, kterd rozeznd vétu a jejim
vystupem je spravny pfeklad.“75 Z této definice je tedy zfejmé, Ze se v soucasnosti
objevuje snaha o vytvoifeni takového strojového piekladu, ktery by byl schopen

analyzovat vétu jako celek a jako celek ji také preloZit.

Tento typ piekladace jiz pro nékteré jazykové kombinace nové zavedl Google
Translate. Pro ¢estinu byl tento typ ptekladu spoleéné s dalsi dvacitkou jazykt
zaveden o ptlnoci z 18. na 19. dubna 2017.

3.5 Myty o strojovém prekladu a negativni pohledy na néj

W

Protoze druha Cast této prace nabizi pohled na to, jak UspéSné ¢i netspéSné
strojovy preklad v soucasnosti funguje (v oblasti piekladu idiomatickych sloves),

je pro ucely této prace nutné piedstavit, jak jeho fungovani vnimaji néktefti

7% Srov. HUTCHINS 2006, s. 14.
> BAHDANAU et al. 2015, s. 1.
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teoretici 1 vetejnost. Tyto myty a negativni pohledy budou v druhé casti prace

porovnany s jeho skutecnym vykonem.

Tato kapitola Cerpa z poznatkli Basila Hatima a Jeremyho Mundaye76 a vybira

Z nich ty, relevantni pro tuto praci:

1. mytus: Strojovy pieklad je v praxi nepouZitelny

Kritici strojového prekladu toto tvrzeni dokladaji piikladem z praxe, kdy jeden ze
systému strojového piekladu kdysi pielozil anglicky idiom The spirit is willing,
but the flesh is weak do rustiny jako The vodka is good, but the steak is lousy.”’
Basil a Munday vsak uvadgji, ze je tento extrémni jen pouhou fabulaci, pfestoze je

pravda, ze je strojovy pieklad idiomatickych spojeni pro piekladace obtizny.

Jejich idiomati¢nost totiz zpusobuje, Ze je jejich doslovny pieklad slovo za slovo
nezadouci, a plsobi n€kdy az smésné, jako je tomu i1 v tomto piipadé. To bylo
ostatné¢ i1 jednim z dGvodd pro volbu zaméfeni této prace, jak jiz zminovaly
pfedchozi kapitoly. Tato skutenost vSak rozhodné necini strojovy pieklad
nepouZzitelnym, protoZe samoziejmé existuji 1 zanry (napf. Gtvary stylu védy a
techniky) kde je idiomaticnost spojeni aZ nezadouci a strojovy pieklad se s ni
tudiz potykat nemusi. Jak uvadéji Knittlova et al., styl védy a techniky ma za ukol
naopak ,,sdélovat myslenky riznych obort piesné, vystizné a ﬁplné“78. Jeho autofti

se tedy idiomatickym spojenim zamérné vyvaruji.

2. mytus: Kvalita piekladn, ziskanych pomoci nastroji strojového prekladu, je

v§eobecné velmi nizkd.

Tuto problematiku jiz zminovala kapitola 3.2. Ne vzdy je nezbytné nutné, aby
vystupy strojového piekladu dosahovaly vysoké kvality. Navic uz dnes existuji

systémy, jejichz strojovy pieklad velmi kvalitni vystupy poskytuje (viz kapitola

’® Srov. BASIL a MUNDAY 2004, s. 215 — 218.
7 Srov. BASIL a MUNDAY 2004, s. 215.
8 KNITTLOVA et al. 2010, s. 149.
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3.1 a pojem FAHQMT). Prikladem takového systému je METEO pro piedpovéd’

pocasi.
3. mytus: Strojovy pieklad ohroZuje praci lidskych piekladatelu.

Tento mytus miize byt jednim z divodu, pro¢ se ke strojovému prekladu nékteti
piekladatel¢ stavi tak negativné. KdyZz napiiklad probihal preliminarni vyzkum
pro tuto praci, ktery naleznete v nasledujici kapitole, bylo z odpoveédi nékterych
respondentll z prekladatelskych agentur pomérné zietelné patrné, ze se ke
strojovému piekladu stavi velmi negativné. Jedna z odpovédi na otazku, zdali
dana agentura n¢kdy pouziva strojovy pieklad, znéla: ,,Ne, nikdy a ani to nikomu

‘

nedoporucuji“ a dalsi dokonce: “Ne, strojovy preklad pro preklady do cestiny
nevyuzivame vitbec, protoze jsou absolutné nepouzitelné.* (citaci téchto vyroka

prace uvést nemize, vyzkum byl totiz striktné anonymni).

Pravdou vsak je, Ze strojovy pieklad zatim lidského piekladatele plné nahradit
nemuize. Basil a Munday uvadéji, ze je to proto, ze mu chybi velmi podstatné
dovednosti, kterymi musi disponovat kazdy dobry ptekladatel: znalost skute¢ného
svéta, stylistickych vlastnosti daného textového typu, schopnost pomoci logického
uvazovani rozliSit mezi dvéma piekladovymi ekvivalenty mnohoznaénych slov,

atd.

3.6 Google Translate

Tato kratka kapitola je vénovana piekladaci, ktery poslouzil pro ucely vyzkumu.
Google Translate byl pro tento ucel vybran proto, ze je v soucasnosti
nejpouzivanéj§im online pfekladacem. Kapitola cerpd z oficidlniho firemniho

blogu ptekladace Google Translate .

Pieklada¢ vznikl vroce 2006 a ve své online verzi v soucasnosti bezplatné
funguje na adrese https://translate.google.com/. Je vSak také mozné jej integrovat

ptimo do prekladatelského studia, tato moznost vsak jiz bezplatna neni, a existuje

” Translate: News About Google Translate [online]. Google: ©2004-2017 [cit. 13.4.2017].
Dostupné z https://blog.google/products/translate/.
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také ve form¢ mobilni aplikace. V soucasnosti nabizi pieklady pro celkem 103

jazyk.

Jak jiz bylo zminéno, tento piekladac¢ v soucasnosti (V zavislosti na jednotlivych
jazykovych kombinacich) funguje na dvou bazich:
a) statistického strojového piekladu

b) neuralniho strojového piekladu.

Zavedeni neurdlniho prekladu je relativni novinkou, pro prvni jazykové
kombinace se uskutecnilo v zafi 2016. Do té doby pouzival Google pro vSechny
jazykové kombinace statisticky strojovy pieklad. Pro ¢estinu byl neurélni strojovy

pteklad zaveden o pilnoci z 18. na 19. dubna 2017.

V soucasnosti neurdlni strojovy pteklad nabizi naptiklad pro anglictinu,
japonstinu, ¢instinu, nebo nové napiiklad také pro ruStinu, vietnamstinu a
hindstinu ¢i jiz zminovanou Cestinu. Google zatim cili na ty nejpouzivanéjsi
jazyky, do budoucna si vSak klade za cil poskytovat neuralni strojovy pieklad pro
vSechny jazykové kombinace. Dle Googlu je totiZz tento druh ptekladu o mnoho
lepsi, nez ten predchozi (statisticky, ktery se soustfedil na mensi jednotky textu,
nez véty). Google uvadi, ze vystupy tohoto druhu piekladace jsou mnohem

elegantnéjsi a také se snadnéji ¢tou.
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Cast II: Vyzkum

Il. Cast této prace ma tfi ¢asti. Ta prvni kratce predstavuje preliminarni vyzkum,
jehoz ucelem bylo zjistit, jak v soucasné dobé v Ceském prostiedi probiha pieklad

(¢i prejimani) zahrani¢nich novinovych ¢lankt.

Druhou c¢asti je hlavni vyzkum, ktery se zaméfuje na analyzu statistického
strojového piekladu idiomatickych sloves. Tato analyza probihala ve sméru
z angliCtiny do ceStiny na prekladaci Google Translate. Podrobngji ¢tenditm
metodologii vyzkumu predstavi kapitola 5. Cilem tohoto vyzkumu bylo zjistit,
jak si  souCasné nejpouzivanéjsi strojovy pieklada¢ dokaze poradit

s idiomatickymi slovesy.

Je vSak tfeba jeSté¢ jednou poznamenat, Ze analyza si od pocatku klade za cil
nabidnout spiSe globalni pohled na tuto problematiku, nez konkrétnéjsi zavéry o
jednotlivych slovesech. Pro vypracovani takové analyzy by byl tfeba rozsahlejsi
vyzkum, ktery by pracoval s vétSim mnozstvim ptipadovych vét pro kazdé

sloveso.
Tteti ¢ast vyzkumu obsahuje kratké porovnani statistického a neurdlniho ptekladu

Google Translate. Tato cast je pouze jakousi pfidanou hodnotou této prace,

Google totiz neurdlni pieklad zavedl v dobé¢, kdy jiz byla témét dokoncena.
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4. Preliminarni vyzkum

Jak jiz bylo zminéno vySe, cilem preliminarniho vyzkumu bylo zjistit, jakym
zptisobem v soucasné dob¢€ Vv ¢eském prostiedi dochazi k piekladu a ptejimani
zahrani¢nich novinovych ¢lanka. Vyzkum probéhl ve dvou etapach. Tou prvni byl
vyzkum v piekladatelskych agenturach, tou druhou byl vyzkum ve

sportovni redakci jednoho z ptednich ¢eskych denikl, Lidovych novin.

4.1 Vyzkum v prekladatelskych agenturach

Prvni ¢ast vyzkumu probihala v ptekladatelskych agenturach. Ty byly osloveny

formou e-mailu, ktery obsahoval nasledujici dotaznik:

1. Pieklada Vase agentura novinové lanky (pocitaji se i elektronické)? - Ano/ne
2. Jak Casto thruba mivdte takové zakdzky? (napt. 1krat mésicné, kazdy tyden...)
3. PouZivdte pii jejich prekladu strojovy preklad (napi. Google Translate)? -
Ano/Ne
4. Jakym zpuisobem strojovy pieklad vyuZivdate? (ptipadné uvedte 1 vice
moZznosti)
a) prekladatel vyuziva strojovy pieklad pii praci v CAT néstroji (SDL
Trados, memoQ, atp.)
b) prekladatel vyuziva strojovy pieklad dostupny on-line pies webovy
prohlize¢ (napf. translate.google.com)

¢) jinym zpisobem (prosim vypiste).

Osloveno bylo n¢kolik desitek pfekladatelskych agentur, od kterych se podatilo
ziskat 11 vyplnénych dotaznikd. Toto ¢islo se mize zdat malé, ale jelikoz tento
vyzkum neni hlavnim pfedmétem této prace, pro jeji uely je adekvatni. Vysledky
totiz byly pomérné jednoznacné. Podrobné statistiky odpovédi obsahuje ptiloha 1,

tato kapitola pfinasi pouze shrnuti a vyhodnoceni ziskanych poznatkda.

55 % agentur odpovédé€lo, Ze se preklady novinovych ¢lankd nezabyvaji vibec,
jelikoz po nich tuto sluzbu klienti nevyzaduji. Zbyvajici agentury sice uvedly, ze
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novinové ¢lanky prekladaji, nejvyssi uvedena frekvence takovych preklada vsak
Cinila 2 zakdzky mésicné. Neékteti dokonce specificky uvedli, ze klienti vyzaduji
spisSe odbornéji zamétené preklady (naptiklad soudni) a po piekladu novinovych

¢lankd je poptavka minimalni.

Kdyz si nejvyssi uvedenou frekvenci Cetnosti piekladu porovname s obrovskym
objemem piejatych novinovych ¢lankd, ktery se na internetu vyskytuje, je
naprosto ziejmé, Ze neni dostatecnd. Z této casti prelimindrniho vyzkumu tedy
vyplynulo, ze k ptekladu (¢i pfejimani) novinovych ¢lankti musi v praxi dochazet
i jinak, nez jen prostiednictvim piekladovych agentur. Tento zavér tedy
koresponduje s teoretickymi poznatky, které piedstavila kapitola 2.6. Proto bylo
dotaznikové Setfeni ukonceno a nasledné byla provedena druhé ¢ast vyzkumu, a to

ptimo v redakci jednoho z ¢eskych deniki.

4.2 Vyzkum ve sportovni redakci Lidovych novin

Kompletni znéni preliminarniho vyzkumu ve formé dotazniku, kombinovaného
s online strukturovanym rozhovorem, naleznete v piiloze 2. Nasledujici kapitola

pouze shrnuje poznatky, které tento vyzkum pfinesl.

Z vyzkumu, provedeném v redakci sportovni redakce Lidovych novin, vyplynulo:
néktefi novinafi pfi své piejimani clankd ze zahrani¢nich médii pouZivaji
internetovy preklada¢, konkrétné Google Translate (piimo na strance
translate.google.com v jeho bezplatném internetovém rozhrani). Piekladova

studia nepouzivaji.
Jejich préce tedy probiha pfiblizné takto:

1. Zurnalista si v zahrani¢nim médiu najde zpravu, nebo néjakou zajimavost ¢i
¢lanek, o které usoudi, Ze by ji ocenil i ¢esky ¢tenaf, a rozhodne se tuto zpravu (¢i

jeji ¢ast) prejmout.
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2. Pokud je tento zdrojovy material v jazyce, ktery tento novinaf neovlada
plynule, nebo si v tomto jazyce neni Gplné jisty®®, vybere si tu st novinového
¢lanku, kterd jej zaujme a kterou bude chtit pouzit, a vlozi ji do prekladace na

strance translate.google.com.
3. Novinaf si piecte vystup, ktery mu nabidne ptekladac, a nasledné jej zpracuje.

4. Novinaf (i s pomoci zpracovaného vystupu z piekladace) da dohromady novy
Clanek, ktery sepiSe s pomoci zdrojového clanku ¢i ¢lankt (jejichz smysl si

odvodi pravé pomoci prekladace).

Z tohoto vyzkumu tedy vyplyva, Ze si praxe z4da, aby novinové ¢lanky piejimal
zurnalista, ktery je schopen si ze zdroji vybrat ptfesné to, co potiebuje k tvorbé
¢lanku ptejatého, a ¢lanek dle potieby zkratit nebo doplnit. Preliminarni vyzkum

tedy potvrzuje poznatky, které predstavila kapitola 2.6.

Je pravdépodobné, ze praveé z tohoto divodu nemaji prekladatelské agentury po
ptekladech novinovych ¢lankt nijak markantni poptavku. Tento fakt zaroven

vyzaduje, aby se z novinaiu stavali Castecné také prekladatelé, ktefi pii své praci

Casto spoléhaji praveé na vystup strojového piekladu.

% Tato &ast se bude pfirozené u individualnich novinar( mezi sebou lisit. Ti, ktefi plynné ovladaji
angli¢tinu, u tohoto jazyka prekladac potfebovat nebudou, jini ji vSak nemusi umét na dostatecné
Urovni a prekladac tudiz pouZziji. To samé bude pfirozené platit i u dalsich jazyka.
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5. Metodologie

Nasledujici kapitola si klade za cil pfedstavit metody, které byly pouzity pfi

tvorbé hlavniho vyzkumu této prace.

5.1 Vybér idiomatickych sloves

Jak jiz bylo vtéto praci uvedeno v predchozich kapitolach, jakozto zdroj
zkoumanych idiomatickych sloves poslouzila pro ucely této prace kniha Jitky
Sutové Look at, look for, look forward: Prehled idiomatickych sloves. Prace
pracovala s prvnimi 200 idiomatickymi slovesy z abecedniho piehledu, ktery
kniha obsahuje. Pro kazdé idiomatické sloveso uvedla 4 piipadové véty, celkove

tedy pracovala s 800 pfipadovymi vétami.

Dlivodem k tomu, ze pro ucely studie poslouzila jakozto zdroj vSech
idiomatickych sloves jedina publikace bylo, aby se pii vybéru co nejvice omezil
faktor ndhodného vybéru autora vyzkumu. Proto také byla vybrana slovesa, ktera
v tomto ptehledu nésleduji za sebou, a nebyl ¢inén jejich nahodny vybér

z publikace.

Z tohoto diivodu obsahuje tento vyzkum u nékterych idiomatickych sloves jen
jejich vybrané vyznamy, a to prave ty, které jsou uvedeny v této publikaci (nikoliv

tedy vyc€erpavajici seznam vSech vyznami jednotlivych idiomatickych sloves).

Presto bylo ztechnickych divodi v nékolika piipadech nutné tento seznam
upravit, a to u nasledujicich ¢tyt sloves: blow down, carry on, come in a come up
with. Nekteré jejich vyznamy, které kniha uvadi, jiz bud’to zastaraly, nebo se
nepouzivaji, kazdopadné v praxi nebyl nalezen pfiklad jejich uziti. U dalSich

sloves bylo vice vyznami slouc¢eno do jednoho. Podrobnéji nize.
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5.1.1 Blow down (ve vyznamu ,,nafouknout néco*)

Pokud chceme v anglicting fict, ze néco nafoukneme (napft. balonek), pouziva se
spojeni blow up, nikoli blow down. Tuto skute¢nost doklada naptiklad online
verze slovniku Cambridge Dictionary® &i Merriam-Webster. Druhy jmenovany
slovnik napiiklad u idiomatického slovesa blow up jakozto jeden z vyznamu

“82 (preklad vlastni). U idiomatického slovesa blow

uvadi: ,,naplnit (néco) plynem
down vsak tento vyznam nalezen nebyl, ani nebyla v praxi objevena zadna
pfipadova véta, kterd by jej obsahovala. Proto byl tento vyznam idiomatického

slovesa blow down z vyzkumu odebran.

5.1.2 carry on

Piehled uvadi tfi vyznamy tohoto slovesa:

a) pokracovat

b) udrzovat (pokracovat) v cinnosti

¢) vyvadet.

Vyznamy a) a b) jsou si vSak velmi podobné, jediny rozdil mezi nimi spociva
V tom, Ze u vyznamu b) se hovoii pouze o podnicich (firmach), zatimco vyznam
a) muze hovofit o libovolné ¢innosti. Pro ucely této prace byly tedy oba tyto

vyznamy propojeny v jeden, Cili pokracovat, udrzovat v ¢innosti.

5.1.3comein

U IS come in ve vyznamu prijit do mody se v praxi nepodafilo nalézt zadné

ptipadové véty, tudiz byl tento vyznam pro ucely tohoto vyzkumu odebran.

8t Cambridge Dictionary [online]. Cambridge University Press: © 2017 [cit. 18.4.2017]. Dostupné z
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/blow-up.

8 Merriam-Webster Dictionary [online]. Merriam-Webster, Incorporated: © 2017 [cit.
18.4.2017]. Dostupné z https://www.merriam-webster.com/dictionary/blow%20up.
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5.1.4 come up with

Tato prace uvadi mnohondsobné pouzivanéjsi (vyhledané texty na internetu
obsahovaly sloveso pfevdzné jen v tomto vyznamu) vyznam tohoto slovesa, nez
obsahuje prehled Jitky Sutové. Proto je toto idiomatické sloveso tim jedinym
Vv celém vyzkumu, pro jehoz prvni piipadovou vétu neposlouzil jako zdroj prehled

Sutové, nybrz online slovnik Macmillan Dictionary®, dostupny na adrese

http://www.macmillandictionary.com.

5.1.5 Tvar a postaveni IS

Dulezité je rovnéz poznamenat, ze idiomatické sloveso mohlo byt v libovolném
tvaru a v libovolném postaveni ve vété (cilem tohoto vyzkumu nebylo napiiklad
zjistit, jak jsou na tom konkrétné¢ idiomatickd slovesa v minulém case nebo

Vv infinitivu, prace na né pohlizi jako na celek).

5.2 Vybér zdrojovych textu

JakoZto prvni zdroj idiomatickych sloves opét poslouzZila vySe zminéna kniha
Jitky Sutové. 1 piipadova véta ze 4 pochazi vzdy pravé z tohoto piehledu (a
zpravidla je ve vyzkumu uvedena jako prvni). Divodem pro rozhodnuti zaclenit
do vyzkumu véty z prehledu byla opét snaha o omezeni faktoru ndhodného vybéru
autora vyzkumu. Na internetu totiz existuje obrovské mnozstvi raznych
zpravodajskych portall, ze kterych je mozné Cerpat. V tomto piipadé maji tedy

vSechna idiomaticka slovesa spole¢ny jeden zdroj, ktery nebyl vybran ndhodné.

Jako zdrojové texty, z nichz prace Cerpala zbyvajici tfi Ctvrtiny piipadovych vét,
poslouzily novinové ¢lanky, které jiz definovala kapitola 2.1. Pro lepsi
ptehlednost si zde definici uvedeme jeste¢ jednou. Novinovy ¢lanek je tedy text

stylu novindrského, ktery miiZe spadat do libovolného Zanru 7 téchto: zprava,

8 Macmillan Dictionary [online]. Macmillan Publishers Limited: © 2009-2017 [cit. 18.4.2017].
Dostupné z http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/come-up-with.
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referat, anotace, glosa, poznamka, komentaf, rozhovor, reportaz, fejeton a dalsi
podobné zanry, portrét, medailon, recenze, kulturni kritika, ¢rta, esej, reklamni

¢lanek, ptib¢h, téma, kauza, blog.

Kapitola 2 jiz také vysvétlila, pro¢ byly jakozto zdroj ptipadovych vét vybrany

online novinové ¢lanky, nikoliv ty tisténé (printove).

Pfi vybéru téchto texti byly upfednostiovany vétsi zpravodajské servery.
Dtivodem pro tuto skutecnost byly vysledky preliminarniho vyzkumu, konkrétné
vyzkumu v redakci sportovniho deniku (kompletni znéni naleznete v ptiloze 2).
Kdyz byl totiz zurnalista, Gcastnici se preliminarniho vyzkumu, dotizan na to,
odkud pfi své praci Cerpa zdrojové texty, tak uvedl, Ze pravé na tomto typu

zpravodajskych serverd.

Nésledujici tabulka ptedstavuje 10 zpravodajskych serverl, ze kterych prace

zdrojové texty Cerpala nejcastéji:

Poiadové ¢islo | Webova stranka zpravodajského serveru | Pocet piekl. vét
1. http://www.nydailynews.com/ 133
2. http://www.dailymail.co.uk 111
3. https://www.theguardian.com 64
4. http://www.independent.co.uk/ 38
5. https://www.thesun.co.uk/ 32
6. http://www.cbsnews.com/ 31
7. http://thesportsdaily.com/ 25
8. https://www.washingtonpost.com/ 22
9. http://www.telegraph.co.uk/ 19
10 http://www.nbcnews.com/ 18

Tab. 1 — Piehled 10 zpravodajskych serveri, ze kterych prace zdrojové texty
cerpala nejéastéji

Pouzita vSak byla i fada dalSich zpravodajskych serverti. VSechny tyto zdroje
naleznete v pfiloze 3, ktera obsahuje kompletni znéni hlavniho vyzkumu. Jak je

vidét z tohoto vyctu, prace se nijak nezaméfovala na urcity tematicky zaméteny
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okruh ¢lankd. Zdrojovym textem tedy mohl byt libovolné tematicky zaméteny

novinovy ¢lanek.

5.3 Zpusob zpracovani pripadovych vét

5.3.1 Zpracovani pripadovych vét 7 prehledové knihy

Zpracovani ptipadovych vét zptehledové knihy bylo oproti zpracovani

ptipadovych vét z novinovych ¢lankl jednodussi. Probihalo nasledné:

1. Piipadova véta, obsahujici idiomatické sloveso, byla z knihy Jitky Sutové
zkopirovana do online ptekladace Google Translate, ktery bezplatné funguje na

adrese https://translate.google.com/.

Preklada¢ Google Translate byl pro ucely tohoto vyzkumu zvolen jednak proto, ze
je v soucasné dobé nejpouzivanéj$im internetovym piekladacem, ale také proto,
ze byl vyslovné jmenovan novinafi v preliminarnim vyzkumu. Jeho online forma
dostala ptednost pfed jeho verzi, integrovanou do prekladatelského studia, z Gplné

stejného divodu (také byla vyslovné jmenovana v preliminarnim vyzkumu).

5.3.2 Zpracovani piipadovych vét 7 novinovych ¢lankii

Zpracovani piipadovych vét z novinovych ¢lankit probihalo v né¢kolika krocich:

1. Nejprve bylo vybrané idiomatické sloveso vyhledano pomoci vyhledavace
Google (dostupny na webové strance https://www.google.cz). Toto hledani
nabidlo zpravidla tisice riznych serverii, které obsahuji texty, v nichz se
idiomatické sloveso vyskytuje. Z vysledki, které toto hledani nabidlo, byly poté
vybrany tfi novinové ¢lanky, pficemz, jak jiz bylo feceno vyse, dostavaly prednost
spiSe veétsi a vice znamé zpravodajské servery. To vSak nebylo absolutnim
pravidlem. Podminkou rovnéz bylo, aby se idiomatické sloveso v téchto ¢lancich

vyskytovalo v tom vyznamu, ktery uvadi piehled.
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2. Z téchto novinovych ¢lankt byla poté zkopirovana ptipadova véta, ve které se
idiomatické sloveso vyskytuje. Pokud bylo tfeba doplnit kontext, byla
v mimoiadnych ptipadech zkopirovana i véta sousedni, napt. ,, 1 was in for two
days. He slept between my partner and I.“ Druha véta v tomto ptipadé¢ slouzi pro
doplnéni kontextu idiomatického slovesa. To se vSak tykalo jen naprostého

minima pfipadu.

3. Tato véta/véty byla/byly vlioZena do online piekladace Google Translate.

5.4 Hodnoceni vystupt

Pti hodnoceni vystupi byla zasadni dv¢ kritéria:
1. zdali prekladac rozeznal idiomatické sloveso jako sémanticky celek

2. Zdali mu priradil spravny vyznam.

Ptipady, ve kterych pieklad splihoval obé kritéria, budeme v této praci dale

oznacovat jakozto pieklady se spravné identifikovanym IS.

Nejjednodussi bude to ilustrovat na piikladu. Pokud budeme naptiklad prekladat
idiomatické sloveso back up ve vyznamu podpo¥Fit nékoho, nemizeme za
spravny pieklad IS povazovat takovy pieklad, ktery nerozezna, ze se jedna o
idiomatické sloveso, a nabidne pieklad pro kazdy komponent tohoto slovesa
zvIast. V tomto piipadé by mohl znit napiiklad jako zpdtky nahoru. Takovy

pieklad totiz nesplituje ani kritérium €. 1.

Jako spravny pieklad IS nelze oznacit ani takové preklady, ve kterych piekladac
nabidne jiné vyznamy tohoto idiomatického slovesa, couvat a zdlohovat.
Pteklada¢ by totiz v téchto dvou piipadech sice idiomatické sloveso uspésné

rozeznal, pfifadil by mu vSak jiny vyznam.

Dale je dilezité poznamenat, Ze pii vyhodnocovani vystupii nebyl bran ztetel na

to, zdali je idiomatické sloveso ve spravném tvaru. Slo tedy pouze o to, zdali dany
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pteklad vyznamové odpovidd ceskému piekladu idiomatického slovesa.

Rozhodujicim kritériem tedy byla spravnost vyznamu.

Nez piikro¢ime k dalsSimu kritériu, které bylo pii vyzkumu sledovéno, je nutné
uvést jednu z funkci online prekladace Google Translate. Piekladac totiz ve
vétsiné prekladii nabizi pro kazdy pteklddany komponent (v naSem ptipadé
idiomatické sloveso jako celek) vice moznosti. Vycet téchto moznosti je mozné
zobrazit, pokud si pfimo v okn¢ piekladace mysi najedeme a klikneme na vybrany
komponent. Pfi tvorbé tohoto vyznamu tedy bylo sledovano i to, jestli prekladac

do tohoto vybéru zatadil 1 spravnou moznost, a na jaké misto.

Je vSak velmi dulezit¢é poznamenat, Ze preklady, ve kterych spravny vyznam
slovesa nebyl na prvnim misté, se jako preklady se spravné identifikovanym IS

nepocitaji. Vyzkum jejich Cetnosti je jen urcitou dopliujici statistikou.

5.5 Zpracovani vystupt

VSechny vystupy byly co mozZzna nejpiehlednéjSim vystupem zpracovany do
podoby, ktera se ve své kompletni podobé nachazi v ptiloze 3. Pro ukazku si zde

uvedeme prvni idiomatické sloveso této studie:

5.5.1 Ukazka zpracovaného vystupu

1. back out — ucuknout, vycouvat

a) We are afraid they may back out and the contract will be cancelled.
Bojime se, Ze miize vycouvat a bude zrusena smlouva.

b) Two days after it was announced that Will Ferrell was set to play Ronald Reagan in a
comedy that makes light the former US president’s affliction with Alzheimer’s, the
comedian has backed out of the project altogether following outrage from the former
president’s family.
(https://www.theguardian.com/film/2016/apr/29/will-ferrell-backs-out-ronald-reagan-alzheimers-
comedy)
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Dva dny poté, co bylo oznameno, ze Will Ferrell byl pripraveny hrat Ronalda Reagana v
komedii, ktera ulehcuje byvalého amerického prezidenta trapeni s Alzheimerovou
chorobou, komik ma vycouval z projektu dohromady po poboureni od rodiny byvalého
prezidenta.

c) The Harlem Gospel Choir has backed out of a holiday performance with controversial
conservative talk-show host Glenn Beck, the Daily News has learned.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/harlem-gospel-choir-nixes-glenn-beck-film-role-
finances-not-politics-article-1.436592)

Harlem Gospel Choir je vycouval z dovolené vystoupeni s kontroverzni konzervativni talk
show hostitele Glenn Beck, Daily News se naucil.

d) A convicted robber who confessed to murdering a pregnant woman in 2003 created
family chaos in a Brooklyn court Thursday when he tried to back out of his 17-to-life
plea deal.
(http://www.nydailynews.com/new-york/harlem-gospel-choir-nixes-glenn-beck-film-role-
finances-not-politics-article-1.436592)

Odsouzeny lupic, ktery se priznal k vrazde tehotnou Zenu v roce 2003 vytvoril rodinny
chaos v Brooklyn soudu ve ctvrtek, kdyz se snazil vycouvat z jeho 17-k-Zivotu ditvod
zabyvat.

Uspé&snost MT: 100 %.

Na této ukéazce vidime jednotnou strukturu, kterd byla pfi zpracovani vystupt
strojového prekladu pouzivana. Nejprve bylo vzdy uvedeno idiomatické sloveso

se svym pofadovym ¢islem ve studii a Ceskym prekladem, ptipadné pieklady.

Nasledovala prvni piipadova véta z piehledu Jitky Sutové, zpravidla oznatend
pismenem a), ve které bylo idiomatické sloveso vzdy vyznaceno tu¢né. Jeji
strojovy pieklad pak byl zpravidla vyveden kurzivou a idiomatické sloveso

vyznaceno tucné a barvou dle vyhodnoceni.

Jednotlivé stupné systému ohodnoceni znacily nasledujici barvy:

Zelené oznaceny preklad: pieklada¢ uspésné identifikoval idiomatické sloveso a
pfifadil mu spravny vyznam.

Cervené oznadeny pieklad: piekladad neidentifikoval idiomatické sloveso a
nepfifadil mu spravny vyznam.

Fialové oznaceny preklad: ptrekladac sice uspésné identifikoval idiomatické

sloveso, pfifadil mu vSak Spatny vyznam.
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Zbyvajici tii ptipadové véty, oznaené pismeny b), c¢) a d), pochazely zpravidla
z online novinovych ¢lankt. Zdroj byl u kazdého idiomatického slovesa uveden
menSim pismem v zavorce tésné pod piipadovou vétou. Zbytek znaceni
(strojového piekladu kurzivou, idiomatickych sloves tu¢nym pismem a barvami)

byl stejny, jako u piipadové véty a), neni proto nutné jej znovu rozepisovat.

Nakonec byla vzdy uvedena procentualni uspéSnost MT. Jednotliva idiomaticka

slovesa od sebe byla pro lepsi prehlednost oddélena délicimi Carami.

Pokud se ve vyzkumu nékteré idiomatické sloveso objevilo vickrat, jen
s rozdilnym vyznamem, bylo potadové ¢islo daného vyznamu uvedeno v indexu
za timto slovesem. Jako piiklad si mizeme uvést dva vyznamy idiomatického
slovesa back up:

back up® — couvat

back up? - podporovat, stat pii nékom.
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6. Vysledky vyzkumu

6.1 Pirehled vysledki

Nasledujici kapitola predstavuje prehlednou formou piehled vysledkii hlavniho
vyzkumu. Vyhodnoceni téchto vysledkti pfinesou nasledujici kapitoly, jeho

kompletni znéni naleznete v piiloze 3.

Obsah jednotlivych sloupcti: prvni sloupec tvoii potfadové ¢islo idiomatického
slovesa ve studii. Druhy sloupec anglickd podoba idiomatického slovesa, tieti
sloupec jeho Cesky pieklad (pripadné preklady) a posledni sloupec pak obsahuje
hodnotu, kterou budeme pro téely této prace oznadovat aspé&nost MT. Uspé&snost
MT piedstavuje procentudlni podil vyskytl, ve kterych se strojovému prekladaci
podafilo rozeznat idiomatické sloveso, a nasledn¢ tomuto slovesu také pfiradil

spravny vyznam.

Pokud je tedy uspésnost MT 100 %, tak to znamena, Ze se strojovému piekladu
podafilo rozeznat idiomatické sloveso a nasledné tomuto slovesu pfifadit spravny
vyznam ve 4 piipadech ze 4. Pokud je uspésnost MT 75 %, tak ve 3 ptipadech ze
4, atd.

Piehled vysledkl vyzkumu:

Cislo | Idiomatické sloveso | Cesky pieklad/pieklady Uspé&snost MT

1. back out ucuknout, vycouvat 100 %
2. back up’ couvat 0%
3. back up” podporovat, stat pii nékom 0%
4, be about to chystat se 75 %
5. be bound for mit namifeno 0%
6. be bound to® byt odhodlany 0 %
7. be bound to” byt si jist, uréité, mit 25 %

vSechny predpoklady pro
(pisatel si je jisty tim, Ze se
jeho prohléaseni stane
skutecnosti)

8. be cut out for byt nadany na, jako 100 %
stvofeny pro (ve smyslu
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,,mit vlohy* pro)

9. be fed up with mit néceho po krk, byt z 100 %
néceho otraveny, dojit
trpélivost
10. be in byt doma ¢i v misté 0%
11. be in charge of mit na starosti, mit 75 %
zodpovédnost za
12. be off odjet, vzdalit se, byt pry¢ 75 %
13. be on byt na programu 0 %
14, be out of the question nepiipadat v ivahu, byt 100 %
vylouceno
15. be over skoncit 100 %
16. | be set to do something | byt pfipraveny néco udélat 0%
17. be taken in byt oklaman 0 %
18. be up skoncit, dojit ¢as (pouze 100 %
Ve spojeni s vyrazem
TIME)
19. be up to planovat, zamyslet 50 %
20. be up to someone zalezet na nékom, byt na 100 %
né¢kom (o rozhodnuti)
21. be used to byt zvykly na 75 %
22. bear up state¢né nést 0%
23. bear out potvrdit, podepfit 0%
24, bear with vydrzet, mit trpélivost 0%
25. become of néco se stat s 100 %
26. blow away odvat, odfouknout 100 %
27. blow down strhnout, zfouknout 0%
28. blow up explodovat, vyhodit do 100 %
povetii
29. break away odtrhnout se, odpadnout, 100 %
vytrhnout se
30. break down® zdemolovat, vyrazit dvefte, 50 %
vylomit, zfitit se, rozbit
31. break down® porouchat se 100 %
32. break down® zhroutit se 25 %
33. break down” roz¢lenit 25 %
34. break into nasilim vniknout dovnitf, 100 %
vloupat se
35. break off" prerusit, zrusit 75 %
36. break off’ ulomit 25 %
37. break out vypuknout 100 %
38. break through prorazit, prolomit 100 %
39. break up rozlamat, rozstipat, rozbit, 100 %
rozmlatit
40. bring about zavinit, zpusobit 75 %
41. bring back vratit, prinést/piivést 100 %
ne¢komu néco zpét
42, bring forward predlozit, prednést 100 %
43. bring out’ upozornit, ukazat 0%
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44, bring out” uvést, predlozit, ptinést 100 %
45, bring up’ vychovavat, chovat 100 %
46. bring up® nadhodit, dat na pfetfes, 0%
zacit hovorit o
47. call down vyCinit, vynadat, sefvat 0%
48. call for zastavit se pro, vyzvednout 0%
si
49, call in zavolat, povolat 100 %
50. call off odvolat, zrusit 100 %
51. call on/at zastavit se na kratkou 25 %
navstévu
52. call out vyvolat, zavolat 75 %
53. call up zatelefonovat, zavolat, 100 %
volat
54, care for mit zajem o, stat o, hledét 75 %
na co
55. care for® mit rad 0 %
56. carry on' pokracovat, udrzovat v 100 %
¢innosti
57. carry on’ vyvadst, délat scény 0 %
58. carry on with mit pomér 0%
59. carry out uskutecnit, provést, 100 %
realizovat
60. carry through’ uspésné provést, dokondit 0%
61. carry through® pretrvavat 0 %
62. catch cold nachladit se, chytit rymu 100 %
63. catch on pochopit, pfijit na néco 50 %
64. catch up pochytit, osvojit si 0%
65. catch up with dohonit, dohnat 100 %
66. check up/on/upon prezkoumat, zkontrolovat, 100 %
overit
67. check in piihlasit se k pobytu, 25 %
Ucasti, zaregistrovat se,
odbavit se
68. check out odhlésit se z pobytu 100 %
69. clean up uklidit, vyjist, vycistit 100 %
70. clear up’ objasnit, vyfesit, dat do 100 %
potradku
71. clear up® sklidit, uklidit 25 %
72. come about stat se, piihodit se, dojit k, 5%
vzniknout
73. come across neocekavané narazit na, 100 %
nalézt
74. come along doprovazet, piijit spolecné 75 %
s nekym/nééim
75. come around zastavit se 0 %
76. come from pochazet z 100 %
77. come in vstoupit, vejit 25 %
78. come off" vyvaznout 0%
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79. come off* vyjit, podafit se, 0%
dopadnout
80. come on’ pospisit Si 0%
81. come on” objevit se, piijit 25 %
82. come on’ bliZit se, pfichazet (o 0%
nemaoci)
83. come out’ vyjit najevo, ukazat se 25 %
84. come out” vyjit (o fotografiich...) 100 %
85. come to terms doséhnout dohody, smifit 0%
se
86. come true splnit se, vyplnit se, stat se 50 %
skutecnosti
87. come up ptijit na porad jednani, na 0%
fadu...
88. come up with prijit s né¢im 100 %
89. count on spoléhat na, pocitat s 100 %
90. cross out Skrtnout, vySkrtnout, 5%
preskrtnout
1. cut down’ (po)kacet, podtit 75 %
92. cut down? omezit, snizit 100 %
93. cutin skékat do feci, vjet do 0%
cesty, vtlacit se, predbihat
94, cut off odrezavat, urezavat 100 %
95, cut out’ vystifhavat, vysekavat 100 %
96. cut out” zanechat, vynechat, prestat 0%
S
97. cut up rozsekat, roziezat 5%
98. cut short predcasné ukoncit, prerusit 25 %
99. deal with jednat (s), pojednavat o, 50 %
zabyvat se
100. deal in obchodovat s 25 %
101. do away with zbavit se, odstranit, 100 %
vyportadat se, skoncovat s
102. do over predélat, opakovat 50 %
103. do up opravit, renovovat 0%
104. do without obejit se bez 75 %
105. drop in (on) zaskocit k nékomu 0%
106. drop off’ vystoupit, byt vysazen 25 %
107. drop off’ snizit se, poklesnout 25 %
108. drop out vypadnout, odpadnout 100 %
109. drop someone a line | poslat (nékomu par radku, 25 %
dopis)
110. eat away zkorodovat, prozrat 0%
111. eat in jist doma 0%
112. eat out chodit jist do restaurace 0%
113. eat up snist, dojist 50 %
114, fall asleep usnout 100 %
115, fall behind opozd’ovat se, zaostavat 75 %
116. fall in love zamilovat se 100 %
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117. fall off" spadnout 100 %
118. fall off* poklesnout 0 %
119. fall through nezdafit se, neuspét, 0%
ztroskotat
120. feed back zpétné pusobit 0%
121. feed in vkladat, 50 %
zapracovat/prevést do
(napf. pocitace)
122. feed up vykrmit 50 %
123. feel like chtit, citit se na néco 25 %
124. figure out objevit, pfijit na néco, 100 %
pochopit, vymyslit
125. figure up spocitat 0%
126. fill out/in vyplnit, doplnit 100 %
127. find fault with kritizovat 0 %
128. find out zjistit, dovédét se 100 %
129. get along dafit se, jit dobfe 100 %
130. get along with dobfe vychazet s 25 %
131. get at narazet na néco 25 %
132. get away utéci, dostat se (odnékud) 50 %
pry¢
133. get away with projit nékomu néco, 0%
uniknout spravedInosti
134. get back vratit se 100 %
135. get hold of" uchopit 25 %
136. get hold of” pochopit 0%
137. getin vstoupit, nastoupit, pfijet 0%
138. | get in/into touch with spojit se s 100 %
139. get off vystoupit 75 %
140. geton nastoupit 0%
141, get out of hand vymknout se z ruky/rukou 100 %
142. get over zotavit se, vzpamatovat se, 0%
prekonat
143. get ready ptipravit, (pfi)chystat 50 %
144, get rid of zbavit se, mit pokoj 100 %
145, get through' dovolat se (telefonem) 0%
146. get through® skongit, dokongit 0%
147. getto dostat se nékam 100 %
148. get used to zvyknout si na 100 %
149. get up vstavat 100 %
150. give away’ rozdat, predat 100 %
151. give away’ ob&tovat, zahodit 0%
152. give birth to porodit 100 %
153. give in to ustoupit, byt porazen 0%
154. give off vydavat, vypoustét 100 %
155. give out” rozdavat 100 %
156. give out® dochazet 0%
157. give out® oznamit, rozsifovat 0%
158. | give someone a break dat nékomu Sanci 0%
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159. give someone a ring zatelefonovat 0%
160. give up vzdat se 100 %
161. go ahead" délat pokroky 0 %
162. go ahead” spustit, poslouzit si, jit do 50 %
toho
163. go around/round” vystadit 0%
164. go around/round” kolovat 0 %
165. go around/round® zajit za nékym, stykat se 0%
166. go in for zajimat (se 0), vénovat se 0%
cemu
167. go off" spustit, vystrelit, 50 %
vybuchnout
168. go off? (nahle) odejit, jit 100 %
169. go on pokracovat 75 %
170. go through' prodé€lat, projit (si) né¢im 75 %
171. go through? uskutecnit se, projit 100 %
172. goupto vyjet/dojet/jit do 100 %
173. go with chodit s 25 %
174, go without saying byt samoziejmé 100 %
175. go wrong selhat, pokazit se 100 %
176. hand in predlozit, odevzdat 75 %
177. hang about/around potloukat se, postavat, 0%
poflakovat se
178. hang back vahat, drzet se zpatky, 0%
zdrahat se
179. hang on to pevné se néfeho drzet 0 %
180. hang out vystréit, vyénivat, vyveésit, 25 %
povesit
181. hang together drzet pohromad¢ 50 %
182. hang up zavesit 100 %
183. have charge of mit na starosti, odpovidat 100 %
Za
184. have got to do muset néco udélat 100 %
something
185. have in mit doma 0%
186. have it in for mit spadeno na, nemoci 0%
vystat
187. have it out with vyridit si to s nékym 0 %
188. have on mit na sob¢ 25 %
189. | have one’s own way udélat si podle svého, 0%
prosadit si svou
190. have time off mit volno 100 %
191. have to do with mit néco spole¢ného, mit 100 %
co délat s, mit co do ¢inéni
192. hear from mit zpravy o nékom, ozvat 25 %
se nékomu
193. hear of slySet o nékom 25 %
194. hold back® zadrzet 100 %
195. hold back® drzet se zpatky, vahat 100 %
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196. hold back® zatajit, zadrzovat 50 %
informace
197. hold down omezovat, drzet na nizké 25 %
urovni
198. hold off" pozdrzet, odloZit 75 %
199. hold off* drzet si od téla 0%
200. hold off’ odrazovat, odpuzovat 0 %

Tab. 2 - Prehled vysledki hlavniho vyzkumu

6.2 Pfehled vyhodnoceni vysledkii

Naésledujici kapitola pfedstavuje shrnuti vysledki, které vyplynuly z ptedchoziho
vyzkumu, a to ve dvou Castech. Ta prvni se na vyzkum soustfedi z pohledu
jednotlivych idiomatickych sloves, ta druha naopak z komplexniho pohledu a

nabizi statistiky pro vSech 800 ptipadovych vét jako celek.

6.2.1 Vysledky z pohledu jednotlivych idiomatickych sloves

Nasledujici kapitola vysledky vyzkumu zpracovava z pohledu jednotlivych

idiomatickych sloves. Pracuje tedy s mnozinou 200 vyskytt.

6.2.1.1 Vyskyt jednotlivych hodnot uispésnosti MT

Nasledujici tabulka piredstavuje, jak c¢asto se kazda procentualni hodnota
uspesnosti MT ve vyzkumu vyskytovala.

V prvnim sloupci se nachdzi informace, o kterou hodnotu tspésnosti MT se jedna,
druhy sloupec obsahuje pocet idiomatickych sloves v tomto vyzkumu, ktera dané
hodnoty doséhly, a tieti sloupec uvadi, jakou procentudlni hodnotu mél vyskyt
idiomatickych sloves s touto hodnotou uspésnosti MT vzhledem k celkovému

poctu idiomatickych sloves (200).

Uspésnost MT | Podet vyskytll ve vyzkumu | Procentualni podil vyskytu

100 % 72 36 %
5% 20 10 %
50 % 15 7,5 %
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25% 25 12,5%

0% 68 34 %

Tab. 3 — Vyskyt jednotlivych hodnot aspésnosti MT

Ztéto statistiky tedy vyplyva, ze nejcastéji se ve vyzkumu objevovala ta
idiomaticka slovesa, v jejichz ptipadé¢ se piekladaci podafilo idiomatickému
slovesu prifadit pieklad se spravné identifikovanym IS ve vSech 4 piipadovych

vétach, a uspesnost strojového prekladu tedy ¢ini 100 %.

Tésné v zavésu za nimi (o pouhd 2 %) se vSak nachdzeji slovesa, ve kterych
uspéSnost MT dosahla 0 %, ¢ili u kterych se ptekladaci se ptekladaci nepodatilo

piitadit preklad se spravné identifikovanym IS u zadné z piipadovych vét.

Je rovnéz zajimavé, ze pripadové véty, ve kterych se piekladadi podafilo obé
kritéria splnit jen u urcitého procenta vyskytl, maji nckolikandsobné nizsi
procentualni vyskyt nez vySe zminéné dvé hodnoty uspésnosti MT. Pokud
bychom vSechny tyto tfi zbyvajici hodnoty secetli, dostaneme hodnotu 30 %. To
znamena, ze vyskyt piipadi, ve kterych se ptekladaci podatilo pfifadit vyznamoveé
spravny pieklad idiomatickych sloves ve vice nez 0 a méné nez 4 piipadovych
vétach je nizsi, nez pfipady, ve kterych byl pieklada¢ bud’ naprosto uspésny, nebo

naprosto neuspeésny.

Tuto situaci piehledné ilustruje nésledujici graf:

Vyskyt jednotlivych hodnot uspésnosti
MT (%)

B 100%

B 0%

Soucet vSech zbyvajicich
hodnot

Obr. 1 — Pripady tspé$nosti MT (%06)
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Vyvodit z této skuteénosti néjaké konkrétnéjsi zavéry vsak neni vSak v nasi
kompetenci. Jak jiz bylo feCeno v predchozich kapitolach této prace, pro
vypracovani rozsadhlej$tho vyzkumu, zjehoz vystupi bychom byli schopni
vyvodit zaveéry o kvalité strojového piekladu jednotlivych sloves, by bylo tieba
pracovat s nékolikanasobn¢ vétsim mnozstvim ptipadovych vét pro kazdé sloveso.

Tato skute¢nost miize zaroven slouzit jako podnét pro dalsi vyzkum v této oblasti.

Pokud bychom vsak ptece jen chtéli obecnou formou polemizovat, tak se da fici,
ze preklada¢ bud’ dané sloveso ,,umi* nebo naopak ,,neumi‘ ve vété identifikovat
a prifadit mu spravny vyznam. Ptipady, ve kterych to dokéazal jen v urcitém
procentu piipadovych vét, se objevovaly v mnohem mensi mife, nez ty

s jednoznaénym vysledkem.

6.2.2 Vysledky 7 pohledu mnoZiny 800 p¥ipadovych vét

Nasledujici kapitola na rozdil o té pfedchozi nepohlizi na idiomaticka slovesa

jednotlive, ale pracuje s vysledky pro vsech 800 pfipadovych vét.

6.2.2.1 Pieklady dle podrobného Elenéni do tii kategorii

Z celkovych 800 ptipadovych vét se ve studii objevilo:

* 403 piipadd (50,4 %), ve kterych se piekladaci podatilo identifikovat
idiomatické sloveso a zaroven mu prifadit spradvny vyznam (neboli pro naSe ucely
zelené oznacené preklady).

Tyto pieklady budeme dale oznaCovat jako pieklady se spravné

identifikovanym IS.
* 230 ptipadu (28,8 %), ve kterych piekladac nesplnil ani zakladni kritérium, ¢ili

rozeznani idiomatického slovesa (Cervené oznacené preklady).

Tyto pteklady budeme dale oznacovat jako pieklady s neidentifikovanym IS.
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* 167 ptipada (20,8 %), ve kterych pteklada¢ idiomatické sloveso sice rozeznal,
ptifadil mu vsak $patny vyznam (fialové oznacené pieklady).
Tyto piteklady budeme dale oznaCovat jako pieklady s nespravné

identifikovanym IS.

Pieklady oznacené cervené a fialové budeme souhrnné oznacovat jako

nevyhovujici pieklady IS.

Vysledky vyzkumu piehledné predstavuje nasledujici graf:

Vyskyt jednotlivych druht prekladu

(v jednotkach)
500
400 -
300 -
200 -
100 -
0 -
preklady se spravné preklady s preklady s nespravné
identifikovanym IS neidentifikovanym IS identifikovanym IS

Obr. 2 — Vyskyt jednotlivych druhi piekladu (v jednotkach)

Z této statistiky tedy vyplyva, ze nejvétsi objem piedstavuji takové vystupy, ve
kterych byl pieklada¢ 100% uspésny, cili identifikoval idiomatické sloveso a

navic mu i pfifadil spravny vyznam.

Podrobnou statistiku tdaja o piekladech s nespravné identifikovanym IS prinasi
kapitola 6.2.2.4.

6.2.2.2 Pieklady dle déleni na vyhovujici a nevyhovujici

Pokud bychom chtéli preklady IS délit pouze na vyhovujici (Cili spliujici obé
kritéria) a nevyhovujici (nesplilujici bud’ jen jedno, nebo obé kritéria), vypadala by

statistika nasledovné:
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* 403 ptipadovych vét s vyhovujicim piekladem IS (50,4 %)
* 397 piipadovych vét s nevyhovujicim piekladem IS (49,6 %).

Hodnoty v procentech si opét vyjadiime graficky:

Pomeér vyhovujicich a
nevyhovujicich prekladu IS

Nevyhovujici Vyhovujici

Obr. 3 — Pomér vyhovujicich a nevyhovujicich pirekladu

Na téchto hodnotdch 1 grafu samotném vidime, Ze je tento pomér velmi
vyrovnany. Pokud bychom chtéli z téchto ziskanych dat struéné vyvodit zavér, byl
by nasledujici: neda se fict, Ze by si strojovy pieklad s idiomatickymi slovesy
nedokézal poradit vilbec, zaroven se vSak ale na jeho vystupy rozhodné nedé
stoprocentné spoléhat. Zavéry a poznatky, které tento vyzkum pfiinesl, budou

podrobn¢ shrnuty v kapitole 6.3.

6.2.2.3Nevyhovujici pieklady 1S

Nyni si podrobnéji predstavime statistiku nevyhovujicich preklada IS jako celku.
Jak jiz bylo fe¢eno vyse, celkovy pocet nevyhovujicich prekladi IS c¢inil 397
vyskyti. Tyto pieklady spadaji do dvou vySe jmenovanych skupin, které
v celkové mnoZzin€ nevyhovujicich prekladi predstavuji nasledujici procentualni

pomér:

* preklady s neidentifikovanym IS (¢ervené oznaéené): (230 vyskyti — 57,9 %)
* preklady s nespravné identifikovanym IS (fialové oznacené): (167 vyskytta —
42,1 %).
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Tento pomeér si pro lepsi pifehlednost opét znazornime graficky:

Pomér nevyhovujicich prekladi
IS

M preklady s
neidentifikovanym IS

M preklady s nespravné
identifikovanym IS

Obr. 4 — Pomér nevyhovujicich prekladia 1S

Z této statistiky tedy vyplyva, Ze ¢astéjsi druh nevyhovujiciho ptekladu IS byl ten,
ve kterém se strojovému piekladu nepodafilo splnit ani prvni ze dvou kritérii pro

vyhovujici preklad IS, ¢ili identifikaci idiomatického slovesa.

6.2.2.4 Pieklady s nespravné identifikovanym IS

Pii vyzkumu byly rovnéz podrobné sledovany pieklady, ve kterych IS sice
identifikovano bylo, nybrz nespravné. Pokud se takovy pieklad objevil, bylo
zaznamenano, zda strojovy pieklad spravnou moznost pirekladateli nabidl, a

pokud ano, tak na jakém misté se ve vyctu vSech piekladovych variant nachézela.

Nastaly nasledujici ptipady:

* strojovy pieklad spravnou moznost nenabidl viibec — 118 vyskyti (70,7 %)

* strojovy preklad spravnou moznost nabidl jako druhou — 17 vyskyta (10,2 %)
* strojovy preklad spravnou moznost nabidl jako tieti — 18 vyskytt (10,7 %)

* strojovy preklad spravnou moznost nabidl jako ¢tvrtou — 9 vyskyti (5,4 %)

* strojovy preklad spravnou moznost nabidl jako patou — 5 vyskytu (3 %0).

Procentudlni pomér si pro lepsi piehlednost opét znadzornime graficky:
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Cetnost alternativnich nabidek MT (v %)

100
90
80
70 -
60 -
50 -
40 -
30 -
20 -~

10
0 - - - | —

MT spravnou  MT sprdvnou  MT spravnou  MT sprdvnou  MT spravnou
moZnost moZnost nabidl moZnost nabidl moZnost nabidl moZnost nabidl
nenabidl viibec jako druhou jako treti jako ¢tvrtou jako patou

Obr. 5 — Cetnost alternativnich nabidek MT (v %)

Z této statistiky tedy pomérné jasné vyplyva, ze vyskyt piipadi, ve kterych byla
libovolna piekladova mozZnost, nabizena na jiném nez prvnim misté, spravna, byl
minimalni. Naopak vyskyt ptipad, ve kterych se mezi vyctem nabizenych
moznosti ta spravnd nevyskytla vibec, je vice nez nadpolovi¢ni. VSechny tyto
preklady vSak byly bez ohledu na tuto statistiku hodnoceny jako nevyhovujici
pieklady IS.

Otazkou totiz zlstava, jak velkou meérou jsou piipady, ve kterych ptekladac
spravny ptreklad nabidne pouze jako alternativu, ptekladatelim v praxi uzitecné.
Pokud by Zurnalista (piekladatel), ktery vystup strojového piekladu zpracovava,
totiZ tento vystup z prekladace pouze zkopiroval do textového editoru a upravoval
jej az tam, nemusi zbyvajici moznosti viibec vzit vuvahu. Zurnalistim
(ptekladatelim), ktefi budou naopak vystup upravovat pifimo ve webovém
rozhrani ptekladace, tyto alternativy pomoci mizou. Je samoziejmé, Ze zplsob
zpracovani vystupl se bude mezi novinafi liSit (ostatné kazdy piekladatel ma své
specifické zvyklosti), a pravé z tohoto divodu byly vSechny pieklady s nespravné

identifikovanym IS povazovany za nevyhovujici preklady IS.
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6.3 Zavéry, vyplyvajici z vysledkii vyzkumu

Z vysledkti vyzkumu vyplynula odpovéd’ na obecnou vyzkumnou otazku této
prace: Jak si strojovy pieklad (konkrétné piekladaé Google Translate) dokdZe

poradit s idiomatickymi slovesy?

Odpovéd’ zni, ze statisticky strojovy preklad si s idiomatickymi slovesy dokéze
poradit 1épe, nez si lidé, kteti véii nékterym mytim o strojovém piekladu, které
byly pfedstaveny v reSerSi dostupné literatury, mysli. (viz 1. mytus: Strojovy

pteklad je v praxi nepouzitelny).

Pokud bychom chtéli vysledky vyzkumu velmi stru¢né shrnout, tak se da fici, ze
strojovy pieklad dokéze uzivateli nabidnout pro idiomatické sloveso vyhovujici
pieklad zhruba v poloviné¢ piipadi, ve druhé poloviné nabidne pieklad
nevyhovujici. D& se tedy fici, Ze tato skutecnost odporuje 3. mytu: Strojovy

pieklad ohroZuje prdci lidskych piekladatelii.

Z vysledku tohoto vyzkumu totiz rovnéz vyplyva, Ze strojovy pieklad zatim
opravdu nedosahuje takové urovné, aby se jeho vystupy daly porovnat s praci
lidskych ptekladatelt. Néktera idiomaticka slovesa totiz porad preklada doslovné
a jinym slovesim naopak pfifazuje vyznam, nad kterym by lidsky ptekladatel
pravdépodobné ani neuvazoval. Piikladem ndm muzou byt nasledujici ptipadové

véty s IS back up ve vyznamu podporovat nékoho:

EN: He was backed up by all his family.

MT: On byl zalohovin vsemi jeho rodiné.

EN: She was backed up by another Trump supporter, who argued, "Google it. You can
find it on Facebook." Camerota then fact-checked the claim and traced it to a "deceptively
edited" report from Fox Business Network.

MT: Byla zdlohovina dalsi Trump priznivec, kdo argumentoval, "Google to. MiizZete ji
najit na Facebooku." Camerota pak fakt-kontrolovat tvrzeni a sledovat jej na "zdanlive"

editované zpravy Fox Business Network.
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Lidsky ptekladatel by si vtomto piipadé pomoci zdravého rozumu velmi
pravdépodobné odvodil, Ze o tento vyznam IS back up se vtomto piipadé
nejedna. Vysledky vyzkumu tedy naznacuji, Ze strojovy pieklad zatim nedosahuje
dostate¢nych kvalit, aby mohl lidské ptekladatele zcela nahradit. Pokud jej vSak
budou pouzivat stfizlivé a nebudou na néj slepé spoléhat, miize jim jejich praci

usnadnit.

Zodpovézeny byly také specifické vyzkumné otazky:

Budou prevaZovat pripady, kdy se mu idiomatické sloveso ve vété nepodaii ani
rozeznat? Nebo piipady, ve kterych jej rozeznd, ale nepodaii se mu slovesu
priradit spravny vyznam? A pokud se mu pouze nepodaii priradit spravny
vyznam, nabidne jej alespoii ve vybéru alternativnich moZnosti piekladu? Nebo
snad bude strojovy ve vétsiné pripadii uspéSny? A co z téchto skutecnosti vyplyva

pro prekladatele? Mohou na strojovy pieklad v tomto aspektu spoléhat?

V praxi spise prevazovaly piipady, ve kterych Google Translate spravné
identifikoval IS, a podafilo se mu tedy splnit obé rozhodujici kritéria. Ty
predstavovaly 50,4 % vSech vyskytd. Na druhém misté nasledovaly ptipady, kdy
se mu IS identifikovat nepodatilo (28,8 %) a piipady, ve kterych jej sice
identifikoval, ale ptitadil mu nespravny vyznam, skoncily na tfetim misté (20,8
%).

Z toho vyplyvé nasledujici: Pfi pfekladu idiomatickych sloves zatim rozhodné
neni mozné se na strojovy pieklad stoprocentné spoléhat, jelikoz spravné preklady
IS nebyly prakticky vzato ani v nadpolovi¢ni vétsin€é. Rozhodné se ale také neda
fict, ze by MT prekladatelim nebyl vibec napomocen, nebo byl dokonce
nepouzitelny. Vystupy strojového jsou sice velmi Casto ve Spatném gramatickém
tvaru (jak ostatné mizeme vidét uz pii zbézném nahlédnuti do pftilohy 3), to by
vSak pro profesionalniho ptfekladatele nemélo predstavovat vazny problém. Prave
proto byla v tomto vyznamu jako rozhodujici brana vyznamova spravnost dané¢ho

idiomatického slovesa, nikoliv jeho spravnost jeho tvaru.

Dalsi vyzkumna otdzka sméfovala k tém idiomatickym slovesim, u kterych se

strojovému piekladaci sice podafilo dané sloveso uspésné identifikovat, ptifadil
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mu vSak vyznamov¢ Spatny preklad. Bylo sledovano, zdali se vyznamové spravny
pteklad objevoval alespon ve vyctu piekladovych alternativ. Z tohoto vyzkumu
vyplynulo, Ze pokud se piekladaci nepodaii spravnou alternativu zjistit hned (a dat
ji tedy na prvni misto), velmi pravdépodobné se mu ji nepodafi ani zaradit do
tohoto seznamu. Tato moznost se tykala vice nez 70 % vSech piekladl tohoto

typu.

Dalo by se polemizovat o divodech, které vedou ktomu, Ze v nékterych
pripadech se statistickému strojovému ptekladu podafi spravny ekvivalent ptiradit
a v jinych naopak ne. Pii tvorbé vyzkumu byly zjistény nékteré faktory, které by
na tuto skute¢nost mohly mit vliv (jde vSak striktné o pouhé spekulace a zaroven

navrhy pro dal§i mozny vyzkum v této oblasti):

6.3.1 Cetnost u%ivdani IS v praxi

Jako mozny podnét pro dalsi vyzkum v dané oblasti by mohla slouzit otazka, jak
velky vliv ma na uspéSnost strojového prekladu skutecnost, jak pouZzivané je
idiomatické sloveso v praxi. Jak totiz uvedla prvni ¢ast prace, statisticky strojovy
preklad podava tim lepSi vykony, ¢im vice jej lidé uzivaji a jeho vystupy
(spravnym zptisobem) opravuji. Ztoho tudiz logicky vyplyva, Ze pieklady
jednotlivych komponentll se lepsi pfimo tmérné s tim, kolik lidi je v praxi
pouZzije, a Ze by tudiz MT mél pro Castéji uzivana idiomaticka slovesa nabizet

lepsi preklad (jelikoZ prosel ,,rukama‘ vice lidi).

Zjistit frekvenci jednotlivych IS v praxi by vSak bylo zna¢né obtizné. Jak uvadi i
Jitka Sutova, ani autofi v anglické odborné literatufe se ,,mnohdy v posuzovani
frekvence toho kterého slovesa v soutasné anglicting neshoduji.“®* Tato statistika
tedy k dispozici neni. Da se vSak logicky odvodit, ze slovesa, oznacujici bézné
¢innosti (napiiklad carry out, figure out, come from...) budou uzivané;si, nez
slovesa, oznacujici velmi specifickou ¢innost (drop someone a line, come to

terms, find fault with , have it in for...).

# SUTOVA 1992, s. 2.
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Néktera slovesa ve vyzkumu tuto tendenci potvrzuji, jsou vSak i velmi bézna
slovesa, se kterymi si strojovy pieklad poradit nedokazal (get in, get on, get
over...). Je tedy otazkou, jak velky vliv ma tato skutecnost na kvalitu strojového

prekladu.

6.3.2 Ostatni slova ve vété

Dalsim moznym podnétem pro dalsi vyzkum v této oblasti by mohla byt otazka,
jak moc strojovy pieklad ovliviiuje ptitomnost dalSich slov v dané véte (Ci frazi).
Pii statistickém vypoctu by totiz mohla hrat roli Cetnost, s jakou se v praxi
idiomatické sloveso poji s nékterymi dalSimi slovy (resp. se ve vétach vyskytuje

V jejich blizkosti).

Napiiklad idiomatické sloveso break down ve vyznamu rozbit se, pokazit se bude
Vv praxi pravdépodobné nejcastéji spojovano s riznymi dopravnimi prostiredky. Je
otazka, nakolik strojovy pieklad ovlivni, kdyz se ve vété vyskytuje naptiklad
slovo car (auto) (napf. nase auto se rozbilo — our car broke down) nebo the
motorcycle (motorka). V tomto vyzkumu ve vSech téchto ptipadech opravdu

danému IS ptifadil vyznamove spravny pieklad.

Idiomatické sloveso go through ve vyznamu projit se vpraxi bude
pravdépodobné nejCastéji pojit s pojmenovanimi, oznacujicimi urcité pravni
dokumenty (napf. moje zadost prosia — my application went through, zakon
prosel svym poslednim ¢tenim — the bill went through its final reading). Tuto
skutecnost také potvrzuje fakt, Ze toto IS bylo v praxi nalezeno pravé v téchto
kontextech a ptfekladac jej ve vSech 4 pifipadovych vétach prelozil spravné (viz

piiloha 3).

V budoucnu by bylo jist¢ velmi zajimavé provést vyzkum, ktery by prokazal, jak

moc je tato skutecnost pro strojovy preklad relevantni.
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6.3.3 Pritomnost podstatného jména v IS

Dal$im moznym podnétem pro vyzkum by mohla byt otdzka, jak velky vliv na
spravnost prekladu ma skuteCnost, zdali IS obsahuje také Ccastici ve formé
podstatného jména. Pti tvorbé vyzkumu se zdalo, ze je strojovy pieklad
v ptipadech, kdy je podstatné jméno soucasti idiomatického slovesa (give birth
to, fall in love with, get in touch with, get out of hand, be out of the question..)
idiomatickych sloves, a zaroven i s bodem 2. Pro néktera IS s podstatnymi jmény
totiz preklada¢ nenasel spravny ekvivalent ani v jednom z ptipadd (find fault

with, come to terms).

Vseobecné se vSak da fict, Ze pocet ptipadi, ve kterych byl pteklad takovychto IS

spravny, prevladal.

6.3.4 Mnohoznacénost IS

Zajimavé jsou 1 tendence, které vykazovala nékterd mnohoznacna slovesa.
Idiomatické sloveso go around se ve studii objevuje celkem ve tiech vyznamech:
vystacit, kolovat a zajit k nekomu domii. Piekladaci se sice v 6 pfipadovych vétach
z celkovych 12 podafilo idiomatické sloveso rozeznat, jednoznacné vsSak
preferoval jeho dal§i mozny cesky preklad, Cili obejit, objizdet, ktery se

v prehledu Jitky Sutové nevyskytuje.

Stejna situace se objevuje i u slovesa give out, které ma v této studii také tii
vyznamy: rozdavat, dochazet a oznamit. Pieklada¢ vSak ve vSech ptipadech, ve
kterych idiomatické sloveso rozeznal, preferoval jako jeho pieklad vyznam

rozdavat.

Dalsim IS, které vykazovala podobné tendence, bylo give away. To se ve
vyzkumu objevovalo ve dvou vyznamech, rozdat a obetovat. V tomto piipadé
preklada¢ preferoval pouze vyznam rozdat, druhy jmenovany vyznam tomuto

slovesu nepfitadil ani jednou.
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V piipad¢ idiomatického slovesa clear up, které se ve vyzkumu objevovalo ve
dvou vyznamech, uklidit a vyjasnit, pteklada¢ v 7 piipadovych vétach z celkovych

8 slovesu ptifadil vyznam objasnit/vyjasnit.

Dalsim podobnym slovesem bylo IS bring up. To se ve studii objevilo ve dvou
vyznamech, vychovat a zacit hovorit o, celkové tedy v osmi piipadovych vétach.

Pieklada¢ ve vSech téchto vétach slovesu piifadil vyznam vychovat.

Z tohoto vyctu tedy vyplyva, Ze se v praxi muzou vyskytnout ptipady, ve kterych
u vyznamové mnohoznaénych idiomatickych sloves Google Translate
upiednostiiuje u uréitého idiomatického slovesa ze vsech jeho vyznamu jen jeden
vybrany. Jak je tento jev Casty a co je ve skutecnosti jeho divodem vsak z tohoto

vyzkumu odvodit nelze.

V budoucnu by bylo nepochybné velmi ptfinosné a zajimavé provést vyzkum ci

nékolik samostatnych vyzkumu, které by vSechny tyto domnénky proveétily.
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7. Dopliujici vyzkum

V dobé, kdy byla tato prace jiz ve své dokoncovaci fazi, presel Google Translate
ze statistického na neurélni pieklad. Nabidla se tak tedy moznost alespon kratce
porovnat, 0 jak si tento novy druh strojového ptekladu vede v porovnani s tim
puvodnim, a jak vlastné pro cesStinu vypada. Jde nepochybné o jeden z prvnich

vyzkumu v této oblasti viibec.

Protoze, jak jiz bylo fe¢eno vySe, vznikal vyzkum az v dokoncovaci fazi této
prace, porovnava pouze prvnich 100 piipadovych vét (tudiz celkem 25
idiomatickych sloves). Vyzkum plynule navazuje na hlavni vyzkum této prace a

kopiruje také jeho metodologii, proto ji neni potieba znovu vysvétlovat.

7.1 Prehled vysledki

Obsah jednotlivych sloupcti: prvni sloupec tvoii poradové ¢islo idiomatického
slovesa ve vyzkumu. Druhy sloupec anglicka podoba idiomatického slovesa, tteti
sloupec jeho cesky preklad (pifipadné pieklady), Ctvrty sloupec procentudlni
uspesnost MT1 (statistického) a posledni sloupec procentudlni GspéSnost MT 2

(nového neuralniho MT).

Cislo Idiomatické Cesky preklad/pieklady Usp&nost | Usp&nost
sloveso MT1 MT2

1. back out ucuknout, vycouvat 100 % 50 %
2. back up” couvat 0% 0%
3. back up* podporovat, stat pii nékom 0% 100 %
4. be about to chystat se 75 % 100 %
5. be bound for mit namifeno 0% 50 %
6. be bound to® byt odhodlany 0 % 25 %
7. be bound to byt si jist, uréité, mit viechny | 25 % 0 %

predpoklady pro (pisatel si je

jisty tim, Ze se jeho

prohlaSeni stane skutecnosti)
8. be cut out for byt nadany na, jako stvotfeny 100 % 0%

pro (ve smyslu ,,mit vlohy*

pro)
9. be fed up with mit néceho po krk, byt z 100 % 25 %
néceho otraveny, dojit
trpelivost
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10. be in byt doma ¢i v misté 0% 25 %
11. be in charge of mit na starosti, mit 75 % 100 %
zodpovédnost za
12. be off odjet, vzdalit se, byt pry¢ 75 % 50 %
13. be on byt na programu 0% 25 %
14, be out of the nepiipadat v uvahu, byt 100 % 0%
question vylouceno
15. be over skoncit 100 % 100 %
16. be set to do byt pfipraveny néco udélat 0% 50 %
something
17. be taken in byt oklaman 0 % 0 %
18. be up skoncit, dojit Cas (pouze ve 100 % 50 %
spojeni s vyrazem TIME)
19. be up to planovat, zamyslet 100 % 25 %
20. be up to someone zalezet na nékom, byt na 100 % 100 %
né¢kom (o rozhodnuti)
21. be used to byt zvykly na 75 % 75 %
22. bear up state¢né nést 0% 0%
23. bear out potvrdit, podepfit 0% 0%
24, bear with vydrzet, mit trpélivost 0% 0%
25. become of néco se stat s 100 % 100 %

Tab. 4 — Prehled vysledka dopliujiciho vyzkumu

7.2 Vyhodnoceni vysledkii

Nasledujici kapitola obsahuje piehled vyhodnoceni vysledkii dopliujiciho
vyzkumu. Nejdiive je vSak nutné poznamenat, ze v pfipadé neuralniho prekladace
se v praxi neda rozlisit, zdali IS ve vété rozeznal. Preklada¢ totiz nyni nabizi
pteklad pro vétu jako celek. Tato skutecnost tedy v dopliujicim vyzkumu
nemohla byt sledovéana (ani statistika toho, zdali vyznamové spradvnou moznost
pieklada¢ nabidl alespon ve vyc¢tu prekladovych alternativ). VSechny

nevyhovujici pieklady IS tedy byly souhrnné oznacovany €ervenou barvou.

7.2.1 Vysledky z pohledu mnoZiny 25 idiomatickych sloves

Tento vyzkum pracoval z ¢asovych divodi s mensi mnozinou sloves, nez vyzkum
hlavni. Zjeho vysledki vychazi najevo nasledujici porovnani statistického

strojového piekladu (MT1) s neurdlnim (MT2):
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Uspésnost MT | Podet vyskyt - MT1 | Pocet vyskytti - MT2
100 % 9 6
5% 4 1
50 % 0 5
25 % 1 5
0% 11 8

Tab. 5 — Porovnani uspésnosti MT1 a MT2

Z této tabulky vyplyva, Ze se v piipad¢ starSiho MT1 sice vyskytlo vice ptipadd,
ve kterych byl strojovy preklad naprosto uspésny, zaroven vsak také vice ptipadu,
ve kterych byl naprosto netspé$ny. Zajimavé také je, ze u MT2 se vyskytlo
mnohem vétsi mnozstvi pripadl, ve kterych byl strojovy pieklad Gspésny jen u
urcitého poétu ptipadovych vét. Kupiikladu uspésnost MT s hodnotou 50 % se u
MTI1 nevyskytla viilbec, u MT2 se vSak vyskytla hned pétkrat (coz je cela pétina

vSech ptipadovych vét).
Toto porovnani vSak pracuje s tak malou mnoZinou, Ze mnohem vice vypovidajici

bude druhd cast vyhodnoceni tohoto vyzkumu, kterd nasleduje niZze, a zavéry

budou z tohoto diivodu vyvozeny az z ni.

7.2.2 Vysledky z pohledu mnoziny 100 piipadovych vét

Jednotlivé druhy strojového ptekladu dosahly nésledujicich vysledk:

* MT1: 49 vyhovujicich piekladt IS, 51 nevyhovujicich preklada IS
* MT2: 42 vyhovujicich piekladt IS, 58 nevyhovujicich prekladu IS.

Pro lepsi prehlednost si tento pomér znazornime také graficky:
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Pocet vyhovujicich a nevyhovujicich pirekladi IS u jednotlivych druhtt MT

70
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B vyhovujici preklady IS
40 1 M nevyhovujici preklady IS
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0 -

MT1 MT2

Obr. 6 — Pocet vyhovujicich a nevyhovujicich pfekladi u jednotlivych druhi MT

Z vysledkli tohoto drobného doplitujictho vyzkumu tedy vyplyvd, Ze novy
neuralni pieklad Google Translate si zatim s idiomatickymi slovesy nedokaze
poradit 1épe, nez jeho starSi verze. Jeho vystupy jsou v rdmci tohoto vyzkumu
dokonce o néco horsi. Je vSak nutné poznamenat, ze tento vyzkum je opravdu jen
malého meéfitka a ze je také velmi pravdépodobné, Ze se jeho vystupy budou

casem jeste zlepSovat.

V praxi to vSak znamend, Ze ani na vystupy neuralniho strojového piekladu se
Vv oblasti idiomatickych sloves zatim rovnéZ neda stoprocentné spoléhat, a zavéry

této prace jsou tedy stale aktudlni.

Je vsak zajimavé, Ze u nékterych ptipadovych vét si strojovy preklad s IS dokazal
poradit mnohem Iépe, nez ten statisticky, a u jinych vSak naopak hife. Stary
prekladac naptiklad dokazal relativné bézné slovni spojeni time is up rozlisit ve

vSech 4 ptipadovych vétach, neurdlni preklad pouze ve 2 ze 4.

Dalsi bézné idiomatické sloveso, to be out of the question, které stary strojovy
ptreklad také rozeznal ve 100 % ptipadil, neuralni strojovy pieklad pravdépodobné
nezna vubec (respektive jej vilbec nerozeznal u Zadné z ptipadovych vét tohoto

dopliiujiciho vyzkumu).
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To, Ze neurdlni strojovy preklad zatim pravdépodobné pii piekladu idiomatickych
spojeni nepodava lepsi vykony, nez jeho stard verze, ale rozhodné neznamena, ze
by jeho zavedeni bylo krokem zpatky. Pro ilustraci si porovname obé dvé verze

MT jedné ptipadové véty:

34. Liu Hongmei was fed up with her job at a Shanghai clothing factory, where she
worked long hours for little pay.

MT1L1: Liu Hongmei byl otraveny se svou praci pii Shanghai odévni tovarné, kde
pracovala dlouhé hodiny pro malé plat.

MT2: Liu Hongmei byla pind své prace v tovarné na obleceni v Sanghaji, kde pracovala
dlouhé hodiny za malou mzdu.

Na tomto piikladu vidime, Ze si neurdlni strojovy pieklad s idiomatickym
slovesem sice poradil hiife, nez ten statisticky, cely vystup je vSak nesrovnatelné
kvalitnéjsi. Ve zkratce se prakticky dokonce da fict, ze jediné, co je na vystupu
MT2 S$patné, je praveé pieklad idiomatického slovesa. Jak jiz bylo uvedeno
v reSer$i dostupné literatury, Google na oficialnim blogu piekladace Google
Translate tvrdi, Ze neurdlni strojovy pteklad umi mnohem Iépe respektovat
gramatickd pravidla daného jazyka a jeho vystupy se mnohem vice podobaji
prekladim lidskych ptekladateldi (a tudiZ se snadnéji &tou).®* Na tomto prikladu

vidime, Ze ma toto tvrzeni redlny podklad.

Zd4 se, ze si novy pieklada¢ dokdZe mnohem Iépe poradit srozdily mezi
anglic¢tinou a ¢eStinou, a také mnohem 1épe ptizptsobuje tvary jednotlivych slov
celkovému sdéleni. MT2 totiZ na rozdil od MT1 rozeznal, Ze Liu je zenské jméno,
a celou vétu této skutecnosti ptizptusobil. Po procteni vSech vystupli nového
strojového piekladu, které se nachéazeji v ptiloze 4, zjistime, Ze je tento jev velmi
Casty, vyskytuje se také naptiklad v ptipadovych vétach (6, 7, 8, 14, 17, 28, 29...).
Objevily se vSak i1 ptipady opacné, naptiklad:

® Translate: News About Google Translate [online]. Google: ©2004-2017 [cit. 13.4.2017].
Dostupné z https://blog.google/products/translate/.
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48. Then he gave me and the girl a big kiss on the cheek and said he was off for the
weekend.

MTL: Pak mi a divka dala pusu na tvar a rekl, ze byl pry¢ na vikend.

MT2: Pak mi dal divku velky polibek na tvar a rekl, Ze je pryc na vikend.

V tomto piipad¢ tvar slovesa rodu Cinitele véty 1€pe prizpusobil statisticky MTI1.

V budoucnu by bylo zajisté velmi zajimavé provést podrobnou lingvistickou
analyzu a srovnani téchto dvou typa ptekladu. Jednim z ptinosii této prace do
budoucna by tedy mohlo byt i to, ze by mohla poslouzit jakozto zdroj ptipadovych
vét a nezpracovanych vystupt statistického preklada¢e Google Translate, ktery uz

nyni na internetu k dispozici neni.
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8. Zavér

Cilem této prace bylo zjistit, jakym zptisobem si strojovy pieklad dokaze v
soucasnosti poradit s pfekladem idiomatickych sloves. Nasledujici zavér shrnuje

poznatky, ke kterym tato prace dospéla.

Prvni c¢ast této prace nejprve predstavila reSerSi literatury dostupné pro

zkoumanou oblast.

Ve své prvni kapitole se prace vénovala idiomatickym slovesim. Kratce nastinila,
jak tato slovesa v angli¢tiné vznikla, a porovnala v tomto sméru angli¢tinu s
ceStinou. Ddle tato slovesa zatadila v rdmci lingvistiky a také ctenaitim nabidla
komplexni pohled na to, jak se k idiomatickym slovesiim stavi odborna literatura.
Autofi se totiz jejich problematiku pojimaji rozdilnym zptisobem a dokonce pro
né ani nemaji jednotny ndzev. Proto tato kapitola piedstavila rizné nazvy téchto
sloves, a také jejich definice, které jednotlivi autofi ptedklddaji. Z téch totiz
vyplyva, ze co jeden autor za idiomatické sloveso jesté povazuje, uz za n€j druhy
povazovat nemusi. Z tohoto divodu bylo dulezité predstavit vlastni, pracovni
definici idiomatickych sloves. Ne&ktetfi autofi také tato slovesa d€li na vice
podskupin, jini si vystaci jen s jednim ndzvem pro vSechny tyto podskupiny. Tato

problematika je v prvni kapitole podrobné rozebrana.

Prvni kapitola také ptedstavila rizné pohledy na idiomati¢nost téchto sloves, a
V neposledni fadé uvedla pomoci korpusové studie knihy Longman Grammar of

Spoken and Written English ¢etnost jejich uzivani v riznych druzich textu.

Druhé kapitola se poté vénovala novinovym clanktim. Stejné jako v ptipadé
idiomatickych sloves, i v pfipad¢ novinovych ¢lankl bylo nutné pfedstavit vlastni
pracovni definici. Kapitola dale uvedla, do kterého funkcniho stylu novinové
Clanky spadaji a jaké jsou nékteré jejich typické vlastnosti. Predstavila jejich
dé€leni na printové a online Clanky a uvedla, ktery typ ¢lanka poslouzil jakozto

zdroj ptipadovych vét pro tuto praci a proc.
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Tteti kapitola se vénovala strojovému piekladu. Stru¢né predstavila jeho definici,
zakladni koncepty a také kratce predstavila jeho historii. Drobna podkapitola byla
vénovana také prekladaci, na kterém analyza probihala. Tato Cast prace také
predstavila nékteré myty, které o strojovém piekladu dodnes koluji, aby je pak

bylo mozné pomoci vysledkl vyzkumu bud’to potvrdit, nebo vyvratit.

Druha cast prace jiz piedstavila samotny vyzkum. Nejprve to byl vyzkum
preliminarni, ktery probéhl ve dvou etapach s ticelem zjistit, jakym zptisobem se
V soucasnosti v praxi piejimaji (prekladaji) novinové ¢lanky. Vysledky vyzkumu
naznacuji, ze V soucasné dob¢ se prekladu novinovych ¢lankd vénuji spise nez
prekladatelské agentury samotni zurnalisté. Bylo také zjiSténo, jakou roli v této

ptekladatelské ¢innosti hraje strojovy preklad.

Poté nasledoval hlavni vyzkum. Kapitola 5 nejprve podrobné ptedstavila jeho
metodologii, kapitola 6 uz pak samotny vyzkum a jeho vysledky. Data byla co

nejpiehlednéjsi formou zpracovana pomoci grafii a tabulek.

Hlavnim cilem této prace bylo zodpovédét obecnou vyzkumnou otazku: Jak si
strojovy preklad (konkrétné prekladac Google Translate) dokaze poradit
S idiomatickymi slovesy? Praci se podafilo odpovédét nejen na tuto obecnou
otazku, ale také na specifické vyzkumné otazky. VSechny tyto odpovédi prehledné
piedstavuje kapitola 6.3. Pokud bychom vsak chtéli tyto vysledky stru¢né shrnout,
tak se da fici, ze strojovy pieklad idiomaticka slovesa spravné identifikoval
zhruba v poloving vsech ptripadi. Na strojovy pieklad se tedy zatim v tomto
aspektu neda stroprocentné spoléhat, zaroven se vsak ani neda fict, ze by byl

naprosto nepouzitelny, a maze tudiz prekladatelam usnadnit praci.
Vysledky hlavniho vyzkumu rovnéz popiraji nékteré myty, které o strojovém
prekladu koluji (a které byly predstaveny v resersi dostupné literatury). Da se tedy

fici, ze prace dosahla cile, ktery si na zacatku vyty¢ila.

Za ptidanou hodnotu této prace lze povazovat také to, Ze obsahuje nékolik

podnétii pro dalsi vyzkum. Stalo by za to predevsim provétit spekulace o tom, co
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vlastné v praxi zpusobuje, ze pieklada¢ nckterym IS spravny pieklad prifadit

dokaze, a jinym ne, které i s piiklady podrobné ptedstavila kapitola 6.3.

Jelikoz Google v dobé, kdy jiz byla tato prace téméf dokoncena, spustil pro
¢estinu novy druh strojového piekladu — neuralni strojovy pieklad — vyvstala jeste
posledni, nova dopliiujici vyzkumna otizka: Jak si novy neurdlni strojovy
pieklad idiomatickych sloves povede v porovnani se statistickym? Bude v tomto

aspektu opravdu lepsi?

Z tohoto divodu Vv dokoncovaci faze prace vznikl navic kratky dopliujici
vyzkum, ktery porovnaval staré a nové vystupy piekladace Google Translate pro
prvnich 100 ptipadovych vét zhlavniho vyzkumu. V tomto vyzkumu bylo
zjisténo, ze neuradlni strojovy pteklad sice opravdu piedstavuje vyznamny krok
kuptedu, v oblasti ptekladu idiomatickych sloves vsak zatim nedoslo k vyraznému
zlepSeni. Statistika GspéSnosti MT byla pro neurdlni strojovy pieklad dokonce

jesté o néco horsi, nez pro jeho starsi typ, €ili statisticky.
V budoucnu by tato prace také mohla poslouzit jako zdroj piipadovych vét a

jejich nezpracovaného statistického strojového piekladu pro novy vyzkum, ktery

by vystupy neurélniho a statistického ptekladu porovnaval podrobnéji.
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Priloha 1 — Dotaznik pro agentury
Kompletni podoba dotazniku:

1. Pieklada Vase agentura novinové ¢lanky (pocitaji se i elektronické)? - Ano/ne
2. Jak casto zhruba mivate takové zakazky? (napt. 1krat mesi¢né, kazdy tyden...)
3. Pouzivate pii jejich ptekladu strojovy pieklad (napt. Google Translate)? -
Ano/Ne
4. Jakym zpusobem strojovy pieklad vyuzivate? (ptipadné uved’te 1 vice
moznosti)

a) prekladatel vyuziva strojovy pireklad pfi praci v CAT nastroji (SDL
Trados, memoQ, atp.)

b) prekladatel vyuziva strojovy pieklad dostupny on-line pies webovy
prohlize¢ (napf. translate.google.com)

¢) jinym zpiisobem (prosim vypiste)

Odpovédi respondentt:

Otdazka 1: * 6 respondentll odpoveédélo NE
* 2 respondenti odpovédéli: ANO, ALE MINIMALNE
* 3 respondenti odpovédéli: ANO

Dale vypliovali pouze respondenti, ktefi na tuto otdzku odpovédéli ANO.

Otizka 2.  * 2 respondenti odpovédéli: 1x MESICNE
* 1 respondent odpovédél: NEKOLIKRAT ZA MESIC
* 1 respondent odpovédél: 2x MESICNE

* 1 respondent odpovédél: NEKOLIKRAT DO ROKA
Otazka 3:  * 4 respondenti odpovédeéli: NE
* 1 respondent odpovédel: ANO

Dale opét vypliiovali pouze respondenti, ktefi na tuto otazku odpovédéli ANO.

Otazka 4: * 1 respondent uvedl odpovéd: B)
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Priloha 2 — Vyzkum v redakci (online rozhovor)

Nasledujici ptiloha obsahuje druhou ¢ast preliminarniho vyzkumu, ktera probihala
ve form¢ online rozhovoru s Zurnalistou Ondiejem Kopftivou (dale ozna¢ovan
jako Ondfej) sportovni redakce Lidovych novin. Tento vyzkum probihal

v n¢kolika ¢astech, které popisuje tato priloha.
Ondieji byla nejprve piedloZena zkracena verze dotazniku:

3. Pouzivate pri prekladu novinovych clankii strojovy preklad (napr. Google
Translate)? - Ano/Ne
4. Jakym zpusobem strojovy preklad vyuzivate? (pripadné uvedte i vice moznosti)
a) prekladatel vyuziva strojovy preklad pvi praci v CAT nastroji (SDL
Trados, memoQ, atp.)
b) prekladatel vyuziva strojovy preklad dostupny on-line pres webovy
prohlizec¢ (napr. translate.google.com)

¢) jinym zpusobem (prosim vypiste)

Jeho odpovédi byly nasledujici:
1. Ano

2. Pti své novinaiské praci pouzivam k prekladiim pouze stranku
translate.google.com. Pokud je zdrojovy ¢lanek v jazyce, kterym dostate¢né
nevladnu, obcas si necham c¢ast ¢lanku translatorem pielozit a z vysledného textu

v "pseudo Cestine" se pak snazim pochopit smysl textu.

Ondrej byl dale pozadan, aby dotaznik piedal dale svym kolegim v redakci.
Stejné otazky tedy obdrzeli jesté dva jeho kolegové. Ti dle jeho slov edpovédeéli

uplné stejne.
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Nasledné mu byla jesté polozena doplnujici otazka:
Otazka: Odkud obvykle ¢erpate své zdroje?

Odpoved”. Prosté hledame na netu,co nas zaujme. Réano si oteviu BBC nebo
Guardian a hledam zajimavosti. Kdyz na néco narazim, hledam si o tom
informace z dalSich zdrojii. N4s editor fikava: "Dfiv si sportovni novinaf pro téma

musel dojit na stadion nebo na ulici, dnes ty témata lezi na socialnich sitich."
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Priloha 3 — Seznam pripadovych vét

Zdrojem piipadovych vét a) je zpravidla publikace Look at, look for, look
forward: Prehled idiomatickych sloves Jitky Sutové. U zbyvajicich ptipadovych

vét je zdroj uveden v zavorce.
Legenda:

- zelené oznaceny preklad: prekladac uspésné identifikoval idiomatické sloveso
a prifadil mu spravny vyznam

- Cervené oznaceny preklad: piekladac neidentifikoval idiomatické sloveso a
nepfifadil mu spravny vyznam

- fialové oznaceny preklad: prekladac sice uspésn¢ identifikoval idiomatické
sloveso, ptifadil mu vSak Spatny vyznam

- uspésnost MT: procentualni podil vyskytt, ve kterych se strojovému piekladaci
podaftilo rozeznat idiomatické sloveso, a nasledné tomuto slovesu také pfiradil

spravny vyznam

1. back out — ucuknout, vycouvat
a) We are afraid they may back out and the contract will be cancelled.
Bojime se, Ze miize vycouvat a bude zrusena smlouva.

b) Two days after it was announced that Will Ferrell was set to play Ronald Reagan in a
comedy that makes light the former US president’s affliction with Alzheimer’s, the
comedian has backed out of the project altogether following outrage from the former
president’s family.
(https://www.theguardian.com/film/2016/apr/29/will-ferrell-backs-out-ronald-reagan-alzheimers-
comedy)

Dva dny poté, co bylo oznameno, ze Will Ferrell byl pripraveny hrat Ronalda Reagana v
komedii, kterd ulehcuje byvalého amerického prezidenta trapeni s Alzheimerovou
chorobou, komik ma vycouval z projektu dohromady po poboureni od rodiny byvalého
prezidenta.

¢) The Harlem Gospel Choir has backed out of a holiday performance with controversial
conservative talk-show host Glenn Beck, the Daily News has learned.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/harlem-gospel-choir-nixes-glenn-beck-film-role-
finances-not-politics-article-1.436592)
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Harlem Gospel Choir je vycouval z dovolené vystoupeni s kontroverzni konzervativni talk
show hostitele Glenn Beck, Daily News se naucil.

d) A convicted robber who confessed to murdering a pregnant woman in 2003 created
family chaos in a Brooklyn court Thursday when he tried to back out of his 17-to-life
plea deal.
(http://www.nydailynews.com/new-york/harlem-gospel-choir-nixes-glenn-beck-film-role-
finances-not-politics-article-1.436592)

Odsouzeny lupic, ktery se priznal k vrazdé tehotnou zenu v roce 2003 vytvoril rodinny
chaos v Brooklyn soudu ve ctvrtek, kdyz se snazil vycouvat z jeho 17-k-Zivotu ditvod
zabyvat.

Uspé&snost MT: 100 %.

2. back up' - couvat

a) As the main street was jammed she had to back up and drive down one of the parallel
streets.

Jako hlavni ulice se zasekl musela zdalohovani a sniZit jeden z soubéznych ulic.

b) “She backed up the car, got out of the car, put pressure on the side of my head to stop
the bleeding and asked me where I lived,” he said of his guardian angel.
(http://www.nydailynews.com/new-york/queens/queens-man-searches-angel-article-1.1606411)

,, Ona zalohovany auto, vystoupil z auta a vyvijet tlak na strané mé hlavy zastavit
krvaceni a zeptal se mé, kde jsem Zil," Fekl jeho andél strazny.

¢) Johnson allegedly backed up the car so fast his tires screeched and then drove north on
Main Street. He then drove in the middle of two lanes without using any turn signals,
police said.

(http://www.middletownpress.com/article/M1/20170215/NEWS/170219784)

Johnson udajné zalohovany auto tak rychle, jeho pneumatiky se skiipénim a pak jel na
sever na korze. On pak jel ve stredu dveéma jizdnimi pruhy bez pouziti jakychkoli blinkry,
oznamila policie.

d) As she was taking their children out of the car, Aldan abruptly backed up the car,
causing their 3-year-old son to fall close to the car’s wheel.
(http://www.saipantribune.com/index.php/man-speeds-off-car-wife-2-children-aboard-toward-
tinians-suicide-cliff/)

Jako brala své déti ven z auta, Aldan ndhle zalohovany auto, coz zpiisobuje jejich 3-lety
syn na podzim v blizkosti kola vozu.

Uspé&snost MT: 0 %.
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3. back up? — podporovat, stit pii nékom
a) He was backed up by all his family.
On byl zalohovin vsemi jeho rodiné.

b) The report said: “When the provider responded to [the man’s] daughter, who made the
complaint on his behalf, the explanations about the care her father had received could not
be backed up by records or other evidence.”
(https://www.theguardian.com/society/2016/nov/10/complaints-about-home-care-up-by-a-quarter-
report-finds)

Zprava rika, ze: "Je-li poskytovatel reagoval na [muzové] dcera, kterd podala stiznost na
jeho ucet, vysvetleni o péci obdrzela jeji otec nemohl byt zalohovan na zdkladé zaznamii
nebo jinych dokladii.”

¢) She was backed up by another Trump supporter, who argued, "Google it. You can find
it on Facebook." Camerota then fact-checked the claim and traced it to a "deceptively
edited" report from Fox Business Network.
(https://www.aol.com/article/news/2016/12/01/watch-a-cnn-reporter-literally-facepalm-when-
interviewing-a-woma/21618821/)

Byla zdlohovina dalsi Trump priznivec, kdo argumentoval, "Google to. MiiZete ji najit na
Facebooku." Camerota pak fakt-kontrolovat tvrzeni a sledovat jej na "zdanlive"”
editované zpravy Fox Business Network.

d) She was backed up by Defense Minister Avigdor Liberman, who told a Yisrael
Beytenu party meeting on Monday that “We haven’t finished with the investigation yet.
But it’s clear that our soldiers immediately realized [what was happening] and mobilized
and shot the terrorist, so it wasn’t as some have claimed.”
(http://hamodia.com/2017/01/09/officer-ramming-scene-answers-critics-saying-soldiers-ran/)

Byla zdalohovina ministr obrany Avigdor Lieberman, ktery v pondéli oznamil setkani
Yisrael Beytenu vyrobce, ktery "Jesté jsme neskoncili s vySetrovanim. Ale je jasné, Ze nasi
vojaci si okamzité uvédomil, [co se déje] a mobilizoval a stiilel teroristu, takze to nebylo
jak néekteri tvrdili."

Uspé&snost MT: 0 %.

4. be about to — chystat se
a) | am about to go home.
Chystam se jit domii.

b) The US is about to acquire a president who is relaxed about the dissolution of
essential pillars of European security, when not actively undermining them.
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(https://www.theguardian.com/commentisfree/2017/jan/17/theresa-may-britain-prime-minister-
speech)

USA se chysta ziskat prezidenta, ktery je uvolnény o zruseni zdakladnich pilifii evropské
bezpecnosti, pokud se jich aktivné byly znehodnoceny.

¢) “I'm here for the NY Giants, especially over the next four weeks. Now, we are about
to make a run, about to make a push; it’s go time. Everybody is focusing on what they
need to be focusing on.”
(http://www.nydailynews.com/sports/football/giants/eli-manning-explains-disappointed-giants-
trip-article-1.2933364)

"Jsem zde pro NY Giants, a to zejména v prithéhu pristich ¢tyr tydnii. Nyni jSme asi utéct,
asi pro push, to je jit cas. VSichni se soustiedi na to, co je treba se zamérit na. "

d) “He was a good kid,” said a cousin, who declined to give his name. “He was about to
go to school."
(http://www.nydailynews.com/new-york/brooklyn/brooklyn-man-stabbed-death-clash-suspect-
money-article-1.2976378)

"Byl to dobry kluk," rekl bratranec, ktery odmitl sdélit své jméno. "Chystal se jit do
Skoly."

Uspé&snost MT: 75 %.

5. be bound for — mit namiieno

a) Peter is bound for his hometown.
Peter je vdzdana na jeho rodném méste.

b) He was bound for New York and determined to become an opera singer.
(https://www.washingtonpost.com/archive/lifestyle/style/1998/02/15/sam-rameys-heydays-in-
hades/cc3d891a-7d31-432e-87ea-2de26401eff5/7utm_term=.a50517993a3e)

On byl vazan do New Yorku a rozhodl se stat se operni zpévackou.

¢) The moment when LT found out he was bound for Canton, Ohio is pretty awesome
and worth your time.
(http://www.foxnews.com/sports/2017/02/07/see-moment-when-It-found-out-bound-for-pro-
football-hof.html)

V okamziku, kdy LT zjistila, Ze byl vdazan k Cantonu, Ohio je docela uzasné a stoji za vas

cas.

d) Through a mutual friend, financier Warren Buffett learned of the "Merchant" script
and requested a copy: He was bound for China with a group that included Bill Gates, and
each guest was responsible for an evening's entertainment.

90



(http://articles.latimes.com/2000/sep/24/news/mn-25868)
Prostrednictvim spolecného pritele, financnik Warren Buffett se dozvédel o "Merchant"
scéndi a pozadal o kopii: On byl vizdn na Cinu se skupinou, kterd zahrnovala Bill Gates

a kazdy host byl zodpovédny za vecerni zabavu.

Usp&snost MT: 0 %

6. be bound to' - byt odhodlany
a) We are bound to defend our town.
Jsme povinni hdjit nase mésto.

b) William H. Macy has pitch-perfect instincts as an actor. As a movie director, he’s
bound to do better than his first feature, this big-hearted, nicely paced but ho-hum
character study.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/movies/rudderless-movie-review-article-1.1975528)

William H. Macy ma pitch-perfekini instinkty jako herec. Jako reziser filmu, on je vdzdn
délat lépe nez jeho prvni celovecerni tento Slechetny, pekné prechazel ale Ho-hum
charakter studie.

c¢) Added 49ers running back Frank Gore: "Hey, | feel if it helps, do it. I'm bound to do
it. Whatever it takes to win ..."
(https://sg.news.yahoo.com/nfl-memo-warns-teams-faking-injuries-161532096.html)

Pridané 49ers bezi zpét Frank Gore: "Hele, mam pocit, jestli to pomiize, to jsem vdzdan

14

na to Af' uz to znamena vyhrdt ....".

d) While Esposito's line accounted for ‘three of New York's goals, important ingredients
in the Rangers’ respectable performance were two new checking lines and the work of
Nick Fotiu, who played a regular shift. “I'm bound and determined to use him, too,” said
Ferguson.
(http://www.nytimes.com/1977/03/17/archives/flyers-in-44-draw-on-esposito-tally-esposito-tally-
gets-draw-with.html?_r=0)

Zatimco Esposito linka tvorily "tii newyorskych golu, dilezité slozky v Strdzcii slusny
vwkon byly dva nové kontrolni linie a dilem Nicka Fotiu, ktery hral pravidelny posun.

"Jsem vazdn a rozhodl se ho pouzivat taky," Fekl Ferguson.

Uspé&snost MT: 0 %.

7. be bound to® - by si jist, urcité, mit v§echny pitedpoklady pro
(pisatel si je jisty tim, Ze se jeho prohldSeni stane skuteCnosti)

a) They are bound to miss the train if they don't hurry.
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Jsou povinni nechat ujit viak pripade, Ze nejsou spéchat.

b) Cameron's big society is bound to become mean.
(https://www.theguardian.com/commentisfree/2010/apr/01/tony-blair-david-cameron-
conservatives)

Cameron je velka spolecnost ma vsechny predpoklady stat priimér.

c) The attack in Berlin is bound to change the country, says DW Editor-in-Chief
Alexander Kudascheff.
(http://www.dw.com/en/opinion-attack-on-berlin-is-bound-to-change-germany/a-36845122)

Utok v Berliné je povinen zménit zemi, iika DW Editor-in-Chief Alexander Kudascheff.
d) "If you are going to differentiate between a boy and a girl from age zero, then he is
bound to grow up with the sense of entitlement,” she added.
(http:/lwww.thehindu.com/entertainment/movies/Film-roles-need-to-be-written-for-Madhuri-

Sridevi-Sharmila-Tagore/article16715354.ece)

., Pokud se chystate rozlisit mezi chlapcem a divkou ve véku od nuly, pak je vdzdna na
vyriistat s pocitem naroku, “ dodala.

Uspé&snost MT: 25 %.

8. be cut out for — byt nadany na, jako stvoi‘eny pro (ve smyslu ,,mit
viohy“ pro)®

a) Laura is cut out for drawing.
Laura je jako stvoieny pro kresleni.

b) Yes, he is yet to suggest he is cut out for the Premier League.
(https://iwww.theguardian.com/football/blog/2016/mar/18/premier-league-10-things-to-look-out-
for-this-weekend)

ANo, je jesté navrhnout, Ze on je jako stvoi‘eny pro Premier League.

¢) Without experience you can't get a job. You can soon tell who is cut out for it or not.
(https://www.theguardian.com/careers/careers-blog/under-pressure-job-deep-sea-diver)

Bez zkusSenosti nemiizete sehnat prdci. Miizete brzy rici, kdo je jako stvofeny pro to, nebo
ne.

% Jde sice o trogku ,kostrbaty” preklad, vyznamové se vSak da povazovat za spravny.
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d) "Not everyone is cut out for people management and those that do the job should get
leadership and management training,” she said.
(https://www.theguardian.com/voluntary-sector-network/2015/nov/18/five-ways-charities-can-tap-
people-power-donors)

"Ne kazdy je jako stvoieny pro Fizeni lidskych zdrojii a ty, které tuto praci by mél dostat
vedeni a rizeni Skoleni," rekla.

Uspé&snost MT: 100 %.

9. be fed up with — mit nécéeho po krk, byt 7 nécéeho otraveny, dojit
trpélivost

a) | am fed up with his permanent quibbles.
Jsem otraveny se svymi stalymi slovickareni.

b) Liu Hongmei was fed up with her job at a Shanghai clothing factory, where she
worked long hours for little pay.
(https://www.nytimes.com/2017/02/10/business/japan-immigrants-workers-trump.html)

Liu Hongmei byl otrdaveny se svou praci pii Shanghai odévni tovarné, kde pracovala
dlouhé hodiny pro malé plat.

c) Like many people, Josh Reich got fed up with his bank after it charged him overdraft
fees and he endured painful customer service calls to fight them.
(http://www.nytimes.com/2013/01/09/technology/a-financial-service-for-people-fed-up-with-
banks.html?_r=0)

Stejné jako mnoho jinych lidi, Josh Reich dosla trpélivost s jeho banky poté, co prikazal
mu precerpani poplatkii a vydrzel bolestivy sluzby zakaznik zavola s nimi bojovat.

d) A RAGING homeowner fed up with people parking across his driveway got revenge
by stealing the keys from a tradesman’s van.
(https://www.thescottishsun.co.uk/news/304745/homeowner-fed-up-of-workman-blocking-his-
drive-with-transit-van-confiscates-his-keys-for-six-hours-and-watches-while-he-desperately-tries-
to-find-them/)

Bourliva domu otrdaveny s lidmi parkovdanim po prijezdové cesté dostal pomstu tim, Ze
krade klice od vozu obchodnika je.

Uspé&snost MT: 100 %.

10. be in — byt doma ¢&i v misté

a) My husband is in. You can come and see him.
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Muj manzel je. Miizete prijit a videt ho.

b) I was in for two days. He slept between my partner and I.
(http://vww.smh.com.au/lifestyle/news-and-views/news-features/stillbirths-in-australia-last-week-
you-were-pregnant-this-week-youre-not-and-you-dont-have-a-baby-to-show-for-it-20161012-
gsOtgh.html)

Byl jsem dva dny. Spal mezi mym partnerem a I.

c) I was in for three days and three nights altogether, which didn't help.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2010/nov/14/scared-birth-trauma-midwives)

Byl jsem t7i dny a t7i noci uplné, coz nepomohlo.
d) I was in for three years on a drug charge, and I couldn’t convince the court that the
marijuana | had was just for my own use.

(https://strandmag.com/interview-elmore-leonard/)

Byl jsem t7i roky na zdklade obvinéni s drogami, a nemohl jsem se presvédcit soud, ze
marihuana jsem mél, byl jen pro viastni potiebu.

Uspé&snost MT: 0 %.

11. be in charge of — mit na starosti, mit zodpovédnost za

a) Who will be in charge of laying the table next week?
Kdo bude mit na starosti, kterym se v tabulce pristi tyden?

b) Smirnoff has held is the position of sheep herder in the Caucasus Mountains, where he
was in charge of a flock of 200 and has worked in Mexico as a bullfighter and also on a
horse ranch.

(http://www.dailymail.co.uk/travel/travel_news/article-3312013/Meet-21-year-old-Russian-
visited-107-countries-swam-crocodiles-drank-fresh-animal-blood-lost-desert.html)

Smirnoff drzel je pozice ovce herder v kavkazskych hor, kde mél na starosti stado 200 a
pracoval v Mexiku jako toreadora a také na koriském ranci.

¢) 'He accepts he was in charge of the animal after he had been drinking.'
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-1132384/Man-convicted-drunk-charge-HORSE.html)

"On prijima mél na starosti zvifete poté, co byl piti."
d) In Afghanistan, he was in charge of alliance relations in the headquarters of the
International Security Assistance Force in Kabul, a complicated job at an especially

bloody time in the war after the Obama administration surged tens of thousands of troops
to battle the Taliban.
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(https://www.washingtonpost.com/news/checkpoint/wp/2016/11/11/this-retired-army-general-was-
a-scholar-and-acolyte-of-david-petraeus-now-hes-on-team-trump/?utm_term=.5a86cdf541d8)

V Afghdnistanu byl v divéie aliancnich vztahii v ustredi Mezindrodnich bezpecnostnich
podpiirnych sil v Kabulu, slozZity ukol pri obzvlasté krvavé dobé ve valce po Obamovy

administrativy vzrostly desetitisice vojakit do boje proti Talibanu.

Usp&snost MT: 75 %.

12. be off — odjet, vzdalit se, byt pry¢

a) Michael was off for two weeks.

Michael byl vypnuty po dobu dvou tydnai.

b) "He was obviously off for too long, so the timings They messed up," Hazlewood told
reporters.
(https://www.theguardian.com/sport/2016/nov/25/du-plessis-surprised-by-crowd-hostility-before-
declaration-outsmarts-australia)

"Byl zirejme pry¢ prilis dlouho, takZe casovani Oni zpackal," Fekl novindriim Hazlewood.
c) It is spring training. He was off for almost like a year and a half.
(http://www.nydailynews.com/sports/baseball/yankees/girardi-not-worried-jeter-average-article-
1.1731656)

Je to jarni pripravy. Byl pry¢ témér jako rok a piil.

d) Then he gave me and the girl a big kiss on the cheek and said he was off for the
weekend.

(https://www.theguardian.com/world/2005/jul/04/gender.uk)

Pak mi a divka dala pusu na tvar a vekl, ze byl pryc na vikend.

Uspé&snost MT: 75 %.

13. be on — byt na programu

a) What’s on in the National Theatre tonight?
Co se déje®’ ve dnes vecer Narodniho divadla?

b) The Chastitute was on yesterday, and is on again today, Wednesday September 24, and
tickets (€15/12) are available from Mullingar Arts Centre, 044 9347777.

¥ Sloveso , dit se“ ma v tomto kontextu jiny vyznam, proto preklad IS nebyl uznan jako spravny.
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(http:/lwww.westmeathexaminer.ie/entertainment/roundup/articles/2014/09/24/4032696 -new-
theatre-group-promises-a-fresh-start/)

Chastitute bylo véera, a je znovu dnes, ve stiedu 24. zari a vstupenky (€ 15/12), jsou k
dispozici od Mullingar Arts Centre, 044 9347777.

¢) Gemma Smith, Robert Mooney and Aimee McManus backstage at Mullingar Arts
Centre on Tuesday, preparing for The Chastitute, which was on last night, and again
tonight, Wednesday September 24.
(http://www.westmeathexaminer.ie/entertainment/roundup/articles/2014/09/24/4032696-new-
theatre-group-promises-a-fresh-start/)

Gemma Smith, Robert Mooney a Aimee McManus v zdakulisi Mullingar Arts Centre v
utery, priprava na Chastitute, ktery byl na posledni noci, a znovu dnes vecer, ve stiredu
24. zari.

d) Lucy Speed in Amateur Girl, which is on next week at Nottingham Playhouse.
(http://www.nottinghampost.com/eastenders-actress-woman-diy-pornography/story-20536337-
detail/whatson/story.html)

Lucy Speed Amateur Girl, ktery je na pristi tyden na Nottingham Playhouse.

Uspé&snost MT: 0%.

14. be out of the question — nepiipadat v iivahu, byt vylouceno
a) It is out of the question.
Je t0 nepiipada v uvahu.

b) "But without such a threat, a military action, a bombardment is out of question," the
Turkish foreign minister, Ahmet Davutoglu, said this week.
(https://www.theguardian.com/world/2011/mar/30/libya-conflict-reactions-world)

"Ale bez takového ohrozZeni, vojenské akce, bombardovani nepvichdazi v tivahu," turecky
ministr zahranic¢i Ahmet Davutoglu, rekl tento tyden.

c) One document is a confidential memorandum written in April 1938 from Cardinal
Eugenio Pacelli, who the next year became Pope Pius XII, in which he says that
compromise with the Nazis should be "out of question.”
(http://www.nytimes.com/2003/08/31/us/new-look-at-pius-xii-s-views-of-nazis.html)

Jeden dokument je ditvérny memorandum napsany v dubnu 1938 od kardinala Eugenio
Pacelli, ktery pristi rok se stal papez Pius XII, ve kterém vikd, Ze kompromis s nacisty by

meélo byt "" nepripada v tivahu. "
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d) Meanwhile, jogging is out of the question, the president's golf game is atrophying,
he's had to postpone two foreign trips, he can't use the presidential helicopter and he had
to be lowered from Air Force One by an airline catering truck in Helsinki.
(https:/iwww.washingtonpost.com/archive/lifestyle/wellness/1997/04/08/recovery-from-a-knee-
injury/3bb02af4-77e8-4506-ac20-fb1lcha8fef0a/?utm_term=.52cd06698911)

Mezitim, jogging |e vylouceno, prezidentiv golf hra je zakrnét, on musel odlozit dvé

zahranicni cesty, nemiize vyuzit prezidentskeé vrtulnik a musel byt snizen z Air Force One
pomoci leteckého stravovani kamionu v Helsinkach.

Uspé&snost MT: 100 %.

15. be over — skoncdit

a) After the holiday was over, they returned home.
Po svatek skoncil, oni se vratili domii.

b) Yet even after the Cold War was over and the threat of AIDS became more widely
understood, the idea that the disease was man-made persevered around the world.
(https://www.washingtonpost.com/news/worldviews/wp/2016/11/26/before-fake-news-there-was-
soviet-disinformation/?utm_term=.e898acd6e614)

Presto i po studené valce skoncila a hrozba AIDS stal se vice Siroce rozumeél, Predstava,
Ze nemoc byla uméla vytrvali po celém svéte.

¢) Daily Mail Online took to the streets of New York City to ask passersby to describe the
moment they knew their relationship was over - and the results are both hilarious and
heartbreaking.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/femail/article-3445589/He-wanted-married-visa-people-New-
Yorkers-reveal-painful-moments-knew-relationship-good.html)

Daily Mail Online vysli do ulic New Yorku poZadat kolemjdouct popsat v okamziku, kdy
vedeli, Ze jejich vztah skoncil - a vysledky jsou oba vesely a srdcervouci.

d) Long after the horror of Vietnam was over, McNamara would concede, in remarks that
were like salt in the still festering wounds of the loved ones of those who had died, that he
had been “wrong, terribly wrong” about the war.
(http://www.nytimes.com/2009/07/07/opinion/07herbert.html)

Dlouho poté, co ta hriiza z Vietnamu skoncila, McNamara by pripustit, v poznamkach,
které byly jako sl ve stale hnisajici rany v blizké téch, kteri zemreli, Ze byl "Spatné,

strasné Spatné"” o vdlce.

Uspé&snost MT: 100 %.
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16. be set to do something — byt pFipraveny néco udélat
a) | am set to leave in ten minutes.
Jsem nastavit odejit za deset minut.

b) At the University of California, Davis, on Jan. 13, his speech was canceled as it was
set to begin after a tense standoff between protesters and police officers.
(https://www.nytimes.com/2017/02/02/us/university-california-berkeley-free-speech-milo-
yiannopoulos.html)

Na University of California, Davis, dne 13. ledna, jeho rec byla zrusena, nebot byl
nastaven na zacne po napjaté patovou situaci mezi demonstranty a policisty.

¢) The family was set to travel to Dubai, en route to the U.S., when Trump signed the
order barring visitors and refugees from seven Muslim-majority countries.
(http://www.nydailynews.com/new-york/iranian-infant-allowed-u-s-entry-vital-heart-surgery-nyc-
article-1.2963997)

Rodina byla nastavena na cestu do Dubaje, na cesté do USA, kdyz Trump podepsal
rozkaz blokovani navstévniky a uprchlikii ze sedmi zemi s muslimskou veétsinou.

d) A Villanova University professor committed suicide two days before he was set to
start a federal prison term for child pornography, officials announced Tuesday.
(http://www.nydailynews.com/news/national/villanova-university-professor-commits-suicide-
prison-term-article-1.2960699)

Villanova univerzitni profesor spdachal sebevrazdu dva dny pred tim, nez byl nastaven na
spusténi federadlni vezeni pro détské pornografie, urednici oznamili v utery.

Uspé&snost MT: 0 %.

17. be taken in — byt oklaman

a) The girl was taken in by a cheat.
Ta divka byla poiizena v podvodem.

b) The New York Times was taken in by the fraud.
(http://gotnews.com/breaking-exclusive-google-earth-photo-disproves-naacpbombing-hoax/)

The New York Times byl poFizen v podvodem.
¢) During an interview with North Korean authorities, Park reportedly told investigators
that "he was taken in by the false rumor spread by the West and committed a criminal act

in the end."”
(http://edition.cnn.com/2010/US/02/05/mip.friday/)
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Behem rozhovoru s severokorejskych uradii, Park udajné rekl vysetiovateliim, Ze "on byl
vzat do falesnym famy Sifi na Zapadé a spachal trestny ¢in na konci.”

d) Severino's mother-in-law, Lisa Donovan, this week apologized to anyone who was
taken in by the false claims.

(http:/lwww.dotnews.com/2008/family-apologizes-phony-cancer-fundraiser)

Severino matka-in-law, Lisa Donovan, tento tyden omluvil kazdému, kdo byl vzat v
falesnymi naroky.

Uspé&snost MT: 0 %.

18. be up — skondit, dojit ¢as (pouze ve spojeni s vyrazem TIME)
a) You will have to go. The time is up.
Budete muset jit. Cas vypriel.

b) I don’t know if Marvin Lewis’ time is up in Cincinnati yet, but my time backing this
team is.
(http://www.nydailynews.com/sports/football/nfl-week-13-bettor-guide-giants-streak-steelers-
article-1.2895108)

Ja nevim, jestli Marvin Lewis cas vyprsel v Cincinnati jesté, ale miij ¢as zalohovani Tento
tym.

¢) "Oops, | think our time is up, bye, bye," Grace said, removing her headphones.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/nancy-grace-ends-radio-interview-hosts-insult-
article-1.2828267)

"Jejda, myslim, Ze nas cas vyprsel, bye, bye," ekl Grace sundala sluchatka.

d) From there — out of view of the witness, the jury and the camera — he continued to

ask questions until Phil was told his time was up.
(https://www.nytimes.com/2016/12/30/insider/forcing-a-district-attorneys-hand.html)

Odtud - z pohledu svédka, poroty a kamerou - pokracoval klast otdazky, dokud Phil bylo
Feceno, jeho Cas uz vypriel.

Uspé&snost MT: 100 %.

19. be up to — planovat, zamyslet
a) What are you up to?

Co mas za lubem?
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b) "Putin is up to something. | do not know what it is."
(http:/lwww.nydailynews.com/news/world/ex-un-ambassador-doesn-trust-putin-syria-exit-article-
1.2571303)

"Putin je néco za lubem™. Nevim, co to je."

¢) “I think whenever you’re in a situation and you see a tuxedo, something’s up.
Somebody is up to something,” he said.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/gossip/confidential/jerry-seinfeld-jokes-hoverborads-
tuxes-article-1.2438245)

"Myslim, Ze vzdy, kdyz jste v situaci, a vidite smoking, Ze se néco déje. Nékdo ma néco za
lubem, "rekl.

d) Gary's wife Linda has also told the New York Daily News that she believes her
husband is 'up to something bad'.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3581240/Man-disappeared-girl-recently-lost-custody-
her.html)

Garyho Zena Linda také rekl New York Daily News, ze ona veri jeji manzel je ""'néco za
lubem spatného”.

Uspé&snost MT: 50 %.

20. be up to someone — zdlezet na nékom, byt na nékom (o
rozhodnuti)

a) It’s up to you whether we go to the ballet tonight or not.
Zdlezi jen na vds, zda jdeme do baletu dnes vecer, nebo ne.

b) Feleti Mateo said it was up to him and his forward teammates to match the Tigers'
aggression, particularly early on.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/wires/aap/article-3125898/Foran-battling-flu-lead-Tigers.html)

Feleti Mateo rekl, Ze je na ném a jeho spoluhraci vpred, aby odpovidal tygry "agresi,
zvlasté na pocatku.

c) If it was up to her, says Fisher, she would live as far away from the place as possible -
in London, say - but Billie's father lives in LA and having been without a dad herself, she
won't deny her daughter one.

(https://www.theguardian.com/film/2004/feb/16/fiction.features)

88 v v . . , . v v . v . . g
Prekladac sice rozeznal spojeni ,up to something” a prelozil jako ,,néco za lubem®, jednotlivé
komponenty IS viak prelozil doslovné a nerozeznal IS.
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Kdyby to bylo na ni, ika Fisher, ona by Zit tak daleko od mista, jak je to mozné - v
Londyne, rikaji - ale Billieho otec Zije v LA a mit been bez taty sama, ona nebude popirat
svou dceru jednoho.

d) “It was up to her to fight. The only thing we could do... was pray.
(https://www.thesun.co.uk/living/2243797/miracle-baby-whose-mum-was-told-shed-be-stillborn-
watches-snow-fall-for-first-time/)

"Bylo na ni bojovat. Jediné, co jsme mohli udélat, bylo modlit ....

Uspé&snost MT: 100 %.

21. be used to — byt zvykly na
a) He is used to getting up early.
Je zvykly vstavat brzy.

b) Sheehan, who has headed his financially troubled town’s educational system for six
years, said he’s used to dealing with difficult questions, yet managed to increase student
achievement, despite budget cuts.
(http://www.thesunchronicle.com/news/local_news/sheehan-says-he-s-used-to-
pressure/article_8187fc94-8d3f-11e2-9a45-0019bb2963f4.html)

Sheehan, ktery stoji v Cele vzdélavaci systém sveho chudého mésto je po dobu Sesti let,
Fekl, Ze se pouZiva k reseni obtiznych otazek, ale presto podarilo zvysit uspéch studenta
pres skrty v rozpoctu.

c) He’s used to the suite life: Melania told Parenting magazine that Barron has his own
floor in Trump's Manhattan penthouse.
(http:/lwww.nydailynews.com/life-style/meet-future-kid-barron-donald-trump-article-1.2868121)

Je zvykly na Zivot viastni: Melania rekl, rodicovstvi casopis, ktery Barron ma sviyj viastni
podlahy v Trump Manhattan pristiesek.

d) When host Andy Cohen pressed the issue, the starlet remarked she's used to people
speculating about her love life.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/actress-won-confirm-dating-nick-jonas-article-
1.2406018)

Kdyz hostitel Andy Cohen stisknuti problém se hvézda poznamenal, Ze je zvykly na lidi
spekulovat o jejim milostném Zivoté.

Uspé&snost MT: 75 %.
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22. bear up — state¢né nést
a) She bears up her fate.
Nese si sviij osud.

b) He said she was "bearing up reasonably well."
(http://www.nydailynews.com/new-york/georgina-bloomberg-fine-concussion-spine-fracture-
show-jumping-equestrian-fall-mayor-article-1.452586)

Rekl, Ze ona byla "nesouci aZ primérené dobre."

¢) Rackover "is bearing up remarkably well under the circumstances," Sercarz said.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/nyc-party-stabbing-suspect-submit-evidence-
photos-article-1.2882820)

Rackover "nese aZ pozoruhodné dobre za danych okolnosti," Fekl Sercarz.

d) "She's doing her best to hold up," Denzel Flanders said of Walters. "She's very upset,
but bearing up."
(http://www.nydailynews.com/news/body-found-queens-beach-identified-yound-dad-article-
1.346895)

"Déla co nejlépe drzet hubu," Fekl Denzel Flanders ze Walters. "Je velmi rozrusend, ale
nesouci nahoru."

Uspé&snost MT: 0 %.

23. bear out — potvrdit, podep¥it
a) The report in The Times bears out my view.
Zprava v The Times nese na muyj ndazor.

b) Then he says that it's what he has said all along, or that it only bears out his theory, or
something like that.
(http://lwww.independent.co.uk/voices/secrets-of-the-season-as-revealed-in-a-pub-conversation-
1466431.html)

Pak rekne, Ze to je to, co on Fikal po celou dobu, nebo ze jen nese jeho teorii, nebo néco
takového.

¢) However, Taubman insists that his problem could be cured in a short time by learning
new repertory via new technique, thus putting to rest the old disabling physical habits;
testimony from many previously afflicted students bears out her theory.
(http://articles.latimes.com/1988-07-03/entertainment/ca-8888_1 music-medicine/2)
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Nicmeéné, Taubman trva na tom, Ze jeho problém by mohl byt lécen v kratké dobé uceni
novy repertodr pies novou technikou, coz ohrozuje k odpocinku staré ochromujici télesné
navyky; Svédectvi z mnoha diive postizenych studentii Nnese mimo jeji teorii.

d) Morrison's interpretation of the ending set off a huge wave of think-piece blog posts,
tweets, and opinion articles about whether the rest of the comic bears out his theory.
(http:/lwww.mtv.com/news/2630071/the-week-in-comics-the-killing-joke-ending/)

Vyklad Morrison ze dne ukonceni vyrazil obrovskou vinu think-kusové blogové prispévky,
tweety, a stanovisko ¢lankii o tom, zda se zbytkem komickych medvédi z jeho teorii.

Uspé&snost MT: 0 %.

24. bear with — vydrZet, mit trpélivost

a) Please, try to bear with me until | recover.

Prosim, zkuste méjte se mnou, dokud jsem zotavit.

b) He asked me to bear with him because it was going to be hard for him to get out.

(http://www.nydailynews.com/sports/baseball/yankees/pepe-thurman-munson-missed-
field-article-1.2465345)

Pozadal mé, aby nesl s nim, protoze to bude pro néj tézké se dostat ven.

c) In case you don't like the Hardy family, which seems very unlikely, you might as well
try to bear with them, because the Hardys apparently are here to stay.
(http://www.nytimes.com/movie/review?res=9D00E7DA103CE73ABC4C52DFB266838
2629EDE)

V pripade, Ze se vam nelibi Hardy rodina, ktera se zda byt velmi nepravdépodobné,
muzete take vyzkouset nést s nimi, protoze Hardys ziejmé jsou zde k pobytu.

d) They’re asking us to bear with them and be a little bit more open.
(http://www.nydailynews.com/life-style/fashion/fashion-week-designs-ways-save-

runway-costs-article-1.391681)

Oni nds Zada, abychom nést s nimi a byt trochu vic otevreny.

Uspé&snost MT: 0 %.

25. become of — néco se stadt s
a) | wonder what has become of Jimmy. I haven’t seen him since noon.
Zajimalo by mé, co se stalo s Jimmym. Ja ho nevidél od té doby poledne.
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b) What has become of us, what will become of our children and grandchildren?
(https://www.theguardian.com/commentisfree/2016/dec/20/2016-brexit-trump-hopeful)

Co se s ndami stane, co se stane s nase déti a vnoucata?

¢) Now, almost two weeks later, fans will get to see what has become of him at the hands
of the barbed-wire baseball bat wielding lunatic.
(https://www.thesun.co.uk/tvandshowbiz/2134731/darryls-fate-is-finally-revealed-in-episode-
three-of-the-walking-dead-tonight-will-we-ever-see-him-again/)

Nyni, témer o dva tydny pozdéji, fanousci budou mit mozZnost videt to, co se stalo s nim
rukou ostnatého dratu baseballovou palkou tiimajici silenec.

d) This week, James Parker and Rivka Galchen discuss what has become of the so-called
literary bad boy.
(https://www.nytimes.com/2014/02/23/books/review/whats-become-of-the-so-called-literary-bad-
boy.html)

Tento tyden, James Parker a Rivka Galchen diskutovat o tom, co se stalo s #zv literdrni
zIy chlapec.

Uspé&snost MT: 100 %.

26. blow away — odvit, odfouknout

a) We are afraid that the wind might blow away our tent.

Obdvame se, ze vitr by mohl odfouknout nds stan.

b) It wasn't that much of a wind, more of a breeze really, but it was sufficient to blow
away large parts of the field in the first round of the English Open at the Forest of Arden
yesterday.

(https://www.theguardian.com/sport/2001/jun/08/golf.daviddavies)

Nebylo to moc vitr, spis vanku opravdu, ale to bylo dostatecné, aby odfouknout velke
casti pole v prvnim kole anglické Open v Forest of Arden viera.

¢) But as dawn broke yesterday, residents were amazed to find the storm had done little
more than blow away some roofs, swamp a few boats and knock down a bunch of trees.

(http://www.nydailynews.com/archives/news/wind-bonnie-revives-moves-coast-article-1.807770)

Ale kdyz zacalo svitat véera obyvatelé byli prekvapeni, najit bouri udélal o néco vice nez
odfouknout nékteré stiechy, zaplavily nékolik ¢lunii a porazit spoustu stromii.

d) We saw stuff starting to blow away — like chairs and tables.
(http://lwww.nydailynews.com/new-york/tornado-touches-queens-brooklyn-article-1.1154892)
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Videli jsme véci zacinaji odfouknout - podobné jako Zidle a stoly.

Uspé&snost MT: 100 %.

27. blow down — strhnout, zfouknout
a) The hurricane blew down the fence.
Hurikan foukal dolii plot.

b) Sergeant Major Faris said there was no scientific way to know how his brain injury had
occurred, but he theorized that it stemmed from years of training with explosive charges
to blow down doors and walls, a tactic known as breaching.
(https://www.nytimes.com/2014/06/06/us/politics/wars-elite-tough-guys-hesitant-to-seek-
healing.html)

Sergeant Major Faris vekl, Ze Zadny veédecky zpuisob, jak zjistit, jak doslo jeho zranéni
mozku, ale on se domnival, Ze to pochazelo z let tréninku s ndloZemi trhaviny pro
odkalovani dvere a steny, taktika znamy jako porusovani.

c) An amber severe weather warning has now been extended to London with forecasters
warning of very strong winds which could blow down trees, causing flying debris and
damage buildings.
(https://www.thesun.co.uk/news/2934716/storm-doris-brings-in-the-laughs-as-hilarious-brits-post-
twitter-images-showing-devastation-of-weather-bomb/)

Zluté varovani Spatné pocasi byla nyni rozsivena do Londyna s meteorologové varuji
pred velmi silnym vétrem, ktery by mohl odkalovani stromy, coz létajici trosky budov a
poSkozeni.

d) The service mentions that a high wind warning means: ‘damaging winds will blow
down trees and power lines.

(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4146882/New-Y ork-City-prepares-heavy-rains-winds-
Monday.html)

Tato sluzba uvadi, ze upozornéni na silny vitr znamenda: 'Skodlivé vétry bude foukat dolit
stromy a elektrické vedeni.

Uspé&snost MT: 0 %.

28. blow up — explodovat, vyhodit do povétii
a) Why did the soldiers blow up that bridge?

Proc se vojdci vyhodit do povériii ten most?
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b) A homeless Boston man was arrested after he allegedly attempted to blow up a squad
car during rush-hour with a propane tank and fireworks.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4146048/Boston-man-arrested-attempting-blow-police-
car.html)

Bezdomovec Boston muz byl zatcen poté, co se udajné pokusil vyhodit do povétii
policejni auto béhem dopravni Spicky s propan nddrzi a ohnostroje.

c) A federal inmate in West Virginia has admitted he threatened to blow up government
buildings in several major U.S. cities.
(https://www.washingtonpost.com/national/us-inmate-admits-threatening-to-blow-up-government-
buildings/2017/02/22/06cda712-f91d-11e6-aale-
5f735ee31334_story.html?utm_term=.d7ceeb58213e)

Federalni vézen v Zapadni Virginii priznal, ze hrozil vyhodit do vzduchu viddni budovy v
néekolika velkych americkych méstech.

d) A 12-year-old child dubbed 'The Kindergarten Bomber' has been arrested in Germany
accused of plotting to blow up a Christmas market.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4039992/Boy-aged-TWELVE-youngest-person-Europe-
arrested-terror-offences-planning-bomb-Christmas-market-Germany.html)

A 12-lety dite nazval "Materska Skola Bomber" byl zatcen v Néemecku obvinén ze spiknuti
vyhodit do povétii vanocni trh.

Uspé&snost MT: 100 %.

29. break away — odtrhnout se, odpadnout, vytrhnout se
a) We didn’t like the party and therefore broke away after a little while.
My se nelibil stranu a proto se odtrhly po chvili.

b) A 21-year-old Swiss snowboarding champion has died in an avalanche after a slab of
snow broke away during a film shoot and swept her down a narrow, rocky slope.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3547949/Swiss-snowboarding-champion-Estelle-Balet-
21-dies-avalanche-slab-snow-broke-away-film-shoot-rocky-slope.html)

A 21-lety §vycarsky snowboard mistr zemiel v laviné po deska snéhu odtrhly béhem
nataceni filmu a smetl ji dolii uzkou skalnatem svahu.

¢) The 21-year-old chipped the puck to a racing Kovac, who broke away and beat 2016
draft pick Tyler Wall one-on-one.
(http:/lwww.nydailynews.com/sports/hockey/rangers/graves-good-candidate-call-up-injuries-arise-
rangers-article-1.2692851)

21-lety Stipané puk do zavodeéni Kovac, ktery se vytrhl a porazit 2016 draftu Tyler Wall
one-on-one.
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d) Good was tethered to pal Alexis Fairchild last July when the line broke away from the
boat and sent the pair crashing into condominiums nearby and the ground below.
(http://www.nydailynews.com/news/national/florida-parasailing-victim-sidney-good-breaks-
silence-article-1.1587594)

Dobra byla uvdzana na PAL Alexis Fairchild v cervenci lonského roku, kdy je linka
odtrhl od lodi a poslal dvojici narazil do byty v blizkosti a pod zemi.

Uspé&snost MT: 100 %.

30. break down® - zdemolovaz, vyrazit dveie, vylomit, ziitit se, rozbit,
atd.

a) They were forced to break down the door.
Byli nuceni k rozbiti dveri.

b) Rafael Laureano, 51, was asked by cops to break down the door to his friend’s home
last September 29 while she was under attack from Francisco Carvajal, the Brooklyn
Supreme Court suit alleged.
(http://lwww.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/exclusive-family-man-killed-cops-sues-25m-
article-1.2277244)

Rafael Laureano, 51, byl polozen policisty rozebrat dvere do svého pritele doma minuly
29.zart, zatimco ona byla pod utokem od Francisco Carvajal, Brooklyn Nejvyssi soud
oblek udajne.

¢) One policeman asks the woman 'Are you sure you authorise us to break down the door
to retrieve your sick son?
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3703754/Bottoms-Embarrassing-moment-policeman-

tries-kick-door-sent-flying-behind.html)

Jeden policista pozada Zenu 'Jste si jisti, Ze nam povoli prolomit dvere, aby ziskal svou
nemocnou syna?

d) Firemen broke down the door and went in, but it was too hot to stay in long.
(https://www.theguardian.com/century/1910-1919/Story/0,,126417,00.html)

Hasici se porouchala dvere a vesel dovniti, ale to bylo prilis horko, aby ziistali v dlouho.

Uspé&snost MT: 50 %.

31. break down? - porouchat se

a) Our car broke down on our way home.
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Nase porouchalo auto na cesté domii.

b) The “Born in the USA” singer on Friday opted to take advantage of the unseasonably
warm weather by hopping on his motorcycle, but it broke down near a park in Freehold,
New Jersey.
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/bruce-springsteen-rescued-veterans-veteran-day-
article-1.2871314)

Dale jen "Born v USA" zpévacka v patek rozhodlo vyuzit nezvykle teplém pocasi by
poskakovani na motorce, ale to se porouchal v blizkosti parku v Freehold, New Jersey.

¢) The historic Coney Island Cyclone roller coaster broke down mid-ride Saturday,
leaving a handful of riders trapped on one of the ride’s crests, officials said.

(http://www.nydailynews.com/new-york/brooklyn/coney-island-cyclone-roller-coaster-breaks-
article-1.2257248)

Historické Coney Island Cyclone horska draha se porouchal uprostred jizdu sobotu,
takze hrstka jezdcii zachycenych na jednom z hiebenii jizdy je, urednikii rekl.

d) Leigh Bowden, the owner of a car recovery company in Denbighshire, Wales, was
called out to help a single dad, his two kids and their dog when their Range Rover broke
down on their way from Telford to the Hafan y Mor holiday park in Pwllheli on Monday.
(https://www.thesun.co.uk/living/1548638/this-familys-car-broke-down-on-their-way-to-a-
holiday-park-so-the-breakdown-guy-lent-them-his-own-car-for-a-week/)

Leigh Bowden, majitel spolecnosti obnoveni auto v Denbighshire, Wales, byl povolan na
pomoc jediného otce, jeho dve deti a jejich psa, kdyz jejich Range Rover porouchala na

cesté od Telford do Hafan y Mor rekreacnim parku v Pwllheli v Pondéli.

Uspé&snost MT: 100 %.

32. break down® - zhroutit se
a) His future plans broke down when she left him.
Jeho plany do budoucna se porouchal, kdyz ho opustila.

b) A heartbroken great-grandmother whose two grandchildren were trapped inside a
raging fire inside a Brooklyn housing project broke down on the witness stand on
Monday at the trial of a New Jersey man who allegedly set the blaze.
(http://lwww.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/woman-breaks-witness-stand-brooklyn-arson-
trial-article-1.2852813)

Heartbroken prababicka, jehoz dva vnuci byli uvéznéni uvnitr zurici pozar uvniti- sidliste

Brooklyn porouchalo na lavici svédkii v pondéli u soudu clovéka, New Jersey, ktery
udajnée nastavit pozar.
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¢) One of the toughest guys in Hollywood history broke down in tears during a TV
interview Monday.
(http://lwww.nydailynews.com/entertainment/tv-movies/robert-de-niro-breaks-tears-interview-
article-1.1255750)

Vv

rozhovoru v pondeéli.

d) She said: “When we got the news after the 20 week scan, Attila and | completely
broke down."
(https://www.thesun.co.uk/living/2756669/heartbreaking-photos-show-how-a-mum-spent-16-
days-with-her-dead-baby-girl-and-even-took-her-tragic-daughter-for-walks-in-a-pram/)

Rekla: "Kdyz jsme dostali zpravu po 20 tydnii scan, Attila a ja se uplné zhroutila.”

Uspé&snost MT: 25 %.

33. break down® — rozélenit, rozdélit do
a) All the items must be broken down into four groups.
Vsechny polozky musi byt rozdéleny do ctyr skupin.

b) During the initial sessions, members of the public broke down into separate workshop
groups, each focusing on a different aspect of the park plan, from landscaping and uses to
financing and planning.
(http:/lwww.nydailynews.com/archives/boroughs/input-sought-bridge-park-article-1.863613)

Béhem pocdtecnich sezeni, z Fad verejnosti se porouchala do samostatnych dilen skupin,
z nichz kazda se zaméruje na jiny aspekt parku planu, z terénni upravy a pouziva k
financovani a planovani.

¢) The larger industry can be broke down into at least three distinct higher-education
markets whose offerings, customers and business priorities share little overlap.
(https://www.nytimes.com/2015/09/13/magazine/is-college-tuition-too-high.html)

Vetsi priumysl mize byt zlomil dolit do nejmeéné t7i odlisnych trzich vysokoskolskych
Jjejichz nabidky, zakaznici a obchodni priority sdilet trochu prekryvaji.

d) The estate had been asking for $50million in their lawsuit, which they broke down
into different counts.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3949950/How-Nick-Gordon-36 M-Bobbi-Kristina-s-
estate-gets-collections-lawyer-ex-profit-death-vowing-collect-judgment-wrongful -death-suit-
murder-charge-case.html)

Panstvi bylo zddat o 8 50 milionii v jejich soudni rizeni, které se porouchal do riznych
smerech.
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Usp&snost MT: 25 %.

34. break into — ndsilim vniknout dovniti, vioupat se
a) Thieves broke into our apartment last night.
Zlodeéji vloupali do naseho bytu minulou noc.

b) This is the unbelievable moment a wild fox broke into a locked London home and
snuggled up in a bed on the third floor - and then got back in a second time two days
later.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4135700/Unbelievable-moment-fox-broke-locked-
London-home.html)

To je neuvéritelné moment divoka liska vioupal do uzamcéené v Londyné doma a pritulila
se v posteli ve tietim poschodi - a pak se vratil do podruhé o dva dny pozdeéji.

¢) An obsessed ex-boyfriend broke into his former girlfriend's home to steal her
underwear after he saw her on a date with a soldier.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4147470/Jealous-man-broke-ex-s-home-steal-
underwear.html)

Posedly ex-pritel vioupali do domova jeho byvalé pritelkyné ukrast jeji spodni pradlo
poté, co ji videél na rande s vojdka.

d) The brazen thieves broke into a Merseyside Police station and swiped several plants.
(https://www.thesun.co.uk/news/2952622/crooks-break-into-police-station-and-sneak-off-with-
cannabis-plants/)

Medeny zlodéji vioupali do policejni stanici Merseyside a uderil nékolik zavodii.

Uspé&snost MT: 100 %.

35. break off* - pFerusit, zrusit

a) | broke off relations with her after she had done that dirty trick to me.

zlomil jsem se vztahy s ni poté, co ona udélala ten podraz ke mné.

b) Italian striker was engaged to the model for six months until she broke off the
marriage.

(https://www.thesun.co.uk/sport/football/2827345/mario-balotelli-ex-girlfriend-fanny-neguesha/)

Italsky utocnik byl zasnoubeny s modelem po dobu Sesti mésicii, dokud se pierusila
manzelstvi.

110



¢) She and Kiefer Sutherland were engaged and set to marry in June 1991, when she
broke off the engagement three days before they were supposed to say "l do."
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/gossip/broken-celebrity-engagements-gallery-
1.972440?pmSlide=1.1290034)

Ona a Kiefer Sutherland byl zaméstnan a nastavit vzit v ¢ervau 1991, kdyz zasnoubeni
zrusil tri dny pred tim, nez méli rici "ja."

d) It was quite disappointing, though, so I quickly found it again, and | broke off the
engagement.
(http:/lwww.nydailynews.com/life-style/abstinence-heart-grow-fonder-article-1.242868)

Bylo to docela zklamanim, i kdyz, tak rychle jsem zjistil, Ze znovu, a ja zasnoubeni zrusil.

Uspé&snost MT: 75 %

36. break off? - ulomit

a) Mother broke off a small piece of bread and gave it to the child.
Matka ulomil maly kousek chleba a dal ji k ditéti.

b) A rotor blade broke off after the helicopter's landing gear failed, causing the aircraft to
topple over.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/wildest-weirdest-nyc-disasters-article-1.2644174)

Rotorovy list pierusil po podvozek vrtulniku selhal, primeét letadlo, aby prevrhnout.

¢) She broke off cactus pads, scraped off the thorns and boiled them briefly, and the boys
ate them — even though they provide little nutrition.
(https://www.nytimes.com/2017/01/06/opinion/sunday/as-donald-trump-denies-climate-change-
these-kids-die-of-it.html)

Zarazila kaktusu desticek, oskrabat trny a krdtce vari jim, a chlapci snédli - a to i presto,
Ze poskytuji malo vyZivy.

d) The collapse of Larsen B, a 1,235 square mile chunk of ice, resulted in warmer
temperatures after it broke off after being stable for 12,000 years.
(https://www.thesun.co.uk/news/2550388/huge-antarctic-iceberg-350-metres-thick-set-to-collapse-
causing-global-sea-levels-to-soar-and-threatening-deadly-floods/)

Zhrouceni Larsen B, v 1235 ctverecnich mil kus ledu, mélo za nasledek vyssi teploty poté,
CO pierusil poté, co byl stabilni po dobu 12.000 let.

Uspésnost MT: 25 %.
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37. break out — vypuknout
a) An epidemic of flu breaks out every autumn.
Epidemie chripky vypukne kazdy rok na podzim.

b) Nobody was inside the mansion as the fire broke out, officials said, but nearby
residents woke up and evacuated their buildings.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/manhattan/fire-rips-upper-east-side-mansion-storm-
strikes-nyc-article-1.2997192)

Nikdo nebyl uvniti zamecku jako vypukl pozZar, urednikii Fekl, ale pobliz obyvatelé se
probudil a evakuovala své budovy.

c) Every now and then some nervous laughter broke out.
(https://www.theguardian.com/travel/2016/dec/29/my-worst-holiday-guardian-writers-on-breaks-
that-nearly-broke-them)

Tu a tam nékteri nervozni smich vypukl.
d) Mr Engerer said: “It started when an elderly woman moved seats and told me they’d
hit her on the head then a huge fight broke out when two Belgian men tried to intervene.

(https://www.thesun.co.uk/news/2119411/shocking-moment-huge-fight-erupts-between-travellers-
on-ryanair-plane-as-passengers-fear-plane-brought-down/)

Pan Engerer rFekl: "Zacalo to, kdyz starsi Zzena prestehovala mist a ekl mi, ze by ji uderil
do hlavy a pak obrovsky boj vypukl, kdyz se dva belgické muzi pokusili zasahnout.

Uspé&snost MT: 100 %.

38. break through — prorazit, prolomit

a) Our troops finally broke through the enemy lines.

Nase vojsko konecne prorazil nepratelskou linii.

b) They then broke through two further locked doors into the building containing three
white rhino on Monday night.

(https://www.theguardian.com/world/2017/mar/07/rhino-shot-dead-by-poachers-at-french-zoo)

Oni pak prorazil dve dalsi zamcené dvere do budovy obsahujici tri bilého nosorozce v
pondéli vecer.

¢) The Dow Jones industrial average finally broke through the 20,000 barrier on

Wednesday morning — a historic high for the leading stock market index and one it has
been close to breaching since Christmas.
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(https://www.theguardian.com/business/2017/jan/25/dow-jones-industrial-average-breaks-record-
20000)

Index Dow Jones nakonec prolomila bariéru 20.000 ve stiedu rano - historické maximum
pro hlavni index akciového trhu a jednou to bylo blizko k prekroceni od Vanoc.

d) He came charging out of his house at around 3:30 p.m. after a stray ball broke
through his window, authorities said.
(http://lwww.nydailynews.com/news/national/nevada-man-turns-shotgun-golfers-breaking-
window-wounding-article-1.1154165)

Prisel vybéhl ze svého domu kolem 3:30 hod po zatoulany micek prorazil jeho oknem,
urady rekl.

Uspé&snost MT: 100 %.

39. break up — rozlamat, rozstipat, rozbit, rozmlitit
a) | am tempted to break up my car.
Jsem v pokusSeni rozbit auto.

b) Donald Trump and his chief strategist, Steve Bannon, are determined to break up the
European Union, and are working to stage exit referendums in Berlin and Paris, Guy
Verhofstadt, the European parliament’s chief Brexit negotiator, has said.
(https://www.theguardian.com/us-news/2017/jan/30/donald-trump-steve-bannon-threat-european-
union-disintegration)

Donald Trump a jeho hlavni stratég, Steve Bannon, jsou rozhodnuti rozbit Evropskou
unii, a snazi se predstavit vyjezdu referenda v Berliné a Parizi, Guy Verhofstadt,
Evropsky parlament je hlavni Brexit vyjednavace, uvedl.

¢) Cops responded to the scene to break up the five-way melee.
(http://www.nydailynews.com/news/crime/5-tourists-arrested-brawl-fla-rental-car-lot-article-
1.2344083)

Policajti reagoval na scénu rozbit pét-way nablizko.

d) Officers did record two assault complaints, one from a 17-year-old girl beaten on her
face and head, with her hair pulled repeatedly, and one from a boy who was apparently
attacked when he tried to break up the fight.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/teens-fight-ny-mcdonald-warning-graphic-
content-article-1.2222804)

Dustojnici natocila dvé utocné stiznosti, jeden z 17-leté divky rozslehanym na obliceji a
hlave, se opakované viasy stazenymi, a jeden z chlapce, ktery byl ziejmé napaden, kdyz se
snazil rozbit boj.
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Uspé&snost MT: 100 %.

40. bring about — zavinit, zpiisobit
a) | am afraid such a heavy rain will bring about the flood.
Obavam se, zZe takovy prudky dést prinese povodni.

b) The reunion was brought about by a Southern California veterinarian who mistook
Nigel, an African gray parrot, for her own missing bird, the Daily Breeze reported
Sunday.
(http://www.nydailynews.com/news/national/missing-parrot-returns-home-speaking-spanish-
article-1.1973121)

Setkani byla zpiisobena v jizni Kalifornii veterinarni lékar, ktery spletl Nigel africké
papousek Sedy, pro jeji viastni chybéjici ptaka, Daily Breeze hlaseny nedéli.

¢) The subprime mortgage fiasco was brought about by the banking industry starting
during the Clinton administration.
(http://www.nydailynews.com/opinion/voice-people-jan-17-2009-article-1.425485)

Subprime hypoték fiasko byla vyvolana bankovnictvi zacina behem Clintonovy
administrativy.

d) “The suggestion that obesity is not a disease but rather a consequence of a chosen
lifestyle exemplified by overeating and/or inactivity is equivalent to suggesting that lung
cancer is not a disease because it was brought about by individual choice to smoke
cigarettes,” the resolution said.
(http://www.nytimes.com/2013/06/19/business/ama-recognizes-obesity-as-a-disease.html)

"Myslenku, Ze obezita neni nemoc, ale spise dusledkem zvoleného Zivotniho stylu
ilustrovany prejidani a / nebo necinnost je ekvivalentni naznacuje, Ze rakovina plic nent
nemoc, protoze to byl zpitsoben individudlni volby kourit cigarety," rozliseni rekl.

Uspé&snost MT: 75 %.

41. bring back — vratit, piinést nékomu néco zpét

a) You can take my car if you promise to bring it back tomorrow.

Muizete si vzit mé auto, pokud si slibuji privést ji zpét zitra.

b) Cops found the car in the Bronx earlier this week and brought it back to the rental
business, but when workers were preparing it for its next client, they found a bag in the

trunk filled with a treasure trove of fake Visa debit and credit cards under different
names.
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(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/scammer-busted-leaving-counterfeit-goods-
rental-car-article-1.2392780)

Policajti nasli auto v Bronxu zacdatkem tohoto tydne a prinesl ji zpét do pronajmu
podniku, ale kdyz délnici ji pFipravuje na svou dalsi klienta, nasli tasku do kufru naplnéné
pokladu falesny Visa debetni a kreditni karty v ramci riznymi jmény.

¢) Thirty-five members of UNITE—HERE Local 100 marched outside Carnegie Deli at
55th St. and Seventh Ave. on Friday — waving picket signs and chanting, “Bring back
our deli jobs.”

(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/carnegie-deli-employees-demand-jobs-back-protest-
article-1.2937912)

Tricet pet clenii UNITE-ZDE Mistni 100 pochodoval mimo Carnegie Deli na 55. ulici a
sedmého Ave. patek - mavat piketovych znameni a skandovali: "Vrat’ nase deli praci.”

d) If [Trump's] goal is to bring back manufacturing jobs, he can.
(http://money.cnn.com/2016/11/30/news/economy/china-donald-trump/)

Je-li [Trump] Cilem je piivést zpét vyrobni prace, miize.

Uspé&snost MT: 100 %.

42. bring forward — predloZit, pFednést
a) He has to bring forward some evidence of what he claims.
Ma piedloZit néjaky ditkaz o tom, co tvrdi.

b) The Supreme Court is due to rule imminently on that issue - with the government
facing being forced to bring forward emergency legislation to repeal the Act that
underpins our membership.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4127246/PM-immigration-Brexit-plan-leaving-EU-
single-market.html)

Nejvyssi soud je kviili pravidlu bezprostrednée na toto téma - se vilada celi nucen predlozZit
legislativni nouze zrusit zakon, ktery je zdakladem naseho clenstvi.

¢) Boris Johnson last night urged David Cameron to bring forward plans for a
referendum on Britain’s membership of the EU.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-2948543/Boris-calls-PM-bring-forward-EU-referendum-
London-mayor-says-speedy-decision-positive-Britain-Europe.html)

Boris Johnson véera vyzval Davida Camerona, aby piedloZila plany na referendum o
Clenstvi v Britanii v EU.

d) The principle then lies about like a loaded weapon, ready for the hand of any authority
that can bring forward a plausible claim of an urgent need.
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(https://www.washingtonpost.com/graphics/national/incarceration-executive-order/)

Princip pak lezi asi jako nabitd zbran, pripraveny pro ruku jakykoli jiny organ, ktery
miize piedloZit vérohodné tvrzeni o naléhavou potrebu.

Uspé&snost MT: 100 %.

43. bring out® - upozornit, ukdzat
a) The sun brought out the beauty of the scenery.
Slunce prinesl krasu krajiny.

b) ARSENE WENGER has claimed he brings out the “beauty in men” in an interview
with a French magazine.
(https://www.thesun.co.uk/archives/football/141664/soccerates-arsene-wenger-brings-out-the-
beauty-in-men/)

rvr

Wenger tvrdil, Ze prindsi "krasa u muzu" v rozhovoru s francouzskym casopisem.

¢) If anything, it brings out the importance of faith in a technological age.
(http:/lwww.nydailynews.com/archives/gossip/hollywood-hell-article-1.775882)

Kdyby nic jiného, to piindsi mimo vyznam viry v technologickém veku.

d) Nothing brings out the best and worst in people quite like a little desperation.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/tv-movies/survivor-world-week-11-recap-
desperation-breeds-genius-troyzan-moves-oust-kim-article-1.1067847)

Nic pFindsi nejlepsi a nejhorsi na lidi docela jako maly zoufalstvi

Uspé&snost MT: 0 %.

44. bring out® - uvést, predloit, piinést

a) The company Renault brings out a new model Each year.

vvvvv

b) When the company overhauls the software and brings out a new version that is
substantially different, it might be called 2.
(http://www.nydailynews.com/archives/money/answernet-article-1.805104)

vvvvv

odlisna, to by se dalo nazvat 2.
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¢) Kazuo Ishiguro, who, like McEwan, is a former Booker winner and graduate of the
UEA creative writing course, brings out his first novel in five years, Never Let Me Go
(Faber, March), in which three people in their thirties revisit their childhood school to
discover the truth about their unusual education.
(https://www.theguardian.com/books/2005/jan/02/vanmorrison)

Kazuo Ishiguro, ktery, stejné jako McEwan, je byvaly vitéz Booker a absolvent tviirctho
psani samozirejme UEA, pFindsi to jeho prvni roman za poslednich pét let, Never Let Me
Go (Faber, brezen), ve kterém tri lidé ve svych tricatych letech prehodnotit sviij detstvi

Skola odhalit pravdu o jejich neobvyklé vzdelani.

d) Buying a new replica shirt every time the club brings out a new design or changes
sponsor is a habit that's easy to break when your finances are being squeezed.
(http://edition.cnn.com/2009/SPORT/football/06/19/team.kits/index.html?iref=nextin)

rwvr

Nakup nového replika kosili pokazdé, kdyz se klub prindsi novy design nebo zmény
sponzora je zvyk, ktery se snadno zlomit, kdyz jsou vase finance drti.

Uspé&snost MT: 100 %.

45. bring up® - vychovivat, chovat
a) He was brought up by his grandmother.
Byl vychovin svou babickou.

b) A kid from Hoboken just like You-Know-Who Roselli was brought up by his
grandfather because his mother died in childbirth and his father split town to become a
fighter.

(http://www.nydailynews.com/wotta-deal-weet-music-roselli-article-1.770070)

Dité od Hoboken stejné jako Vy-vite-kdo Roselli byl vychovavin svym dédeckem, protoze
jeho matka zemrela pri porodu a otec rozdelil mésto, aby se stal bojovnikem.

¢) After their divorce he was brought up by his mother, and went to Dondero high
school.
(https://www.theguardian.com/us-news/2016/oct/27/tom-hayden-obituary)

Po jejich rozvodu byl vychovdn jeho matkou, a Sel do Dondero stiedni Skole.

d) Marie — who put Daniel in care as a baby and brought up his younger brother Gavin —
told the show she wished she had “dropped him on his head” and added: “It would have
made my life easier.”
(https://www.thesun.co.uk/living/2701210/jeremy-kyle-guest-who-abandoned-son-at-10-months-
and-brought-up-his-younger-brother-slammed-as-the-most-disgusting-vile-woman-ever-by-
furious-kyle/)
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Marie - kdo dal Daniela v péci jako dité a vychovin jeho mladsiho bratra Gavina - ekl
prehlidku si prala, aby mél "klesl ho na hlavu" a dodal: "Bylo by to délal miij Zivot
Jjednodussi."”

Uspé&snost MT: 100 %.

46. bring up® - nadhodit, ddt na pieties, zaéit hovofit o
a) Don't bring up that subject any more!
Nenechte vychovdvat, Ze s vyhradou vic!

b) Then when Putin brought up two issues on which their countries had cooperated on,
New Start and the 2015 nuclear deal with Iran, Trump lost his temper, dismissing both as
strategic losses for the US given away by Barack Obama, and he began hectoring Putin.
(https://www.theguardian.com/world/2017/feb/09/trump-putin-call-nuclear-deal-new-start-treaty)

Pak, kdyz Putin vychoval dvé otdzky, na které se jejich zemé se podilel na, novy zacdtek a
2015 jadernd dohoda s Iranem, Trump ztratil nervy, propoustét to jak strategickych ztraty
pro USA darovali Barack Obama a zacal postrkavaji Putinovi.

¢) The election, she said, had brought up conversations about consent and equality.
(https://www.washingtonpost.com/news/parenting/wp/2017/01/22/my-background-chatter-has-
finally-come-to-the-forefront-womens-march-on-washington-a-teaching-moment-for-
parents/?utm_term=.7f21eb1901b3)

Volby, rekla, vychoval rozhovory o souhlasu a rovnosti.

d) But he also brought up two past grievances -- mentioning his inauguration crowd size
and reiterating an unsubstantiated claim that 3-5 million illegal votes cost him the popular
vote, according to two sources familiar with the meeting.
(http://edition.cnn.com/2017/01/23/politics/donald-trump-congress-leaders-obamacare/)

Ale také vychoval dvé minulé kirivdy - uveden jeho velikost inaugurace davu a znovu
opakuje, nepodlozené tvrzeni, zZe 3-5 milionit nelegdlnich hlasi ho stdlo lidové hlasovani,

podle dvou zdrojii obezndmenych s schiizi.

Uspé&snost MT: 0 %.

47. call down — vy¢éinit, vynadat, sei'vat
a) Peter was called down by his father for coming home late.
Petr byl zavolal jeho otec prisel domii pozdeé.

b) Others were called down before me, yet nothing seems to come of it,” said the
concerned staffer.
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(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/bronx/bronx-principal-allegedly-threatens-teachers-
article-1.1375399)

Jini byli zavolal dolii prede mnou, ale nic vypada, Ze prijde o tom, "Fekl dotycny kadru.

¢) “The fact that he can get away with writing something like that without being called
down by [his school] board or community just shows that he is reflecting the feelings of
the parents,” Turner said of Jones.
(http:/lwww.dallasnews.com/news/education/2014/05/21/superintendents-push-back-against-staar-
before-latest-results)

"Skutecnost, Ze se miiZe dostat pryc s psanim néco takového, aniz by zavolal dolii do
[jeho skolni] desce nebo v komunité jen ukazuje, zZe se odrazi pocity rodici, " rekl Turner
Jones.

d) I called her down for it and then added, "And | also heard about that note you wrote in
chapel—you’re going to be in trouble for that too."

(https://www.bjupress.com/resources/articles/t2t/halo-or-horns.php)

Zavolal jsem ji dolit na néj a pak dodal: "A taky jsem o tom slysel poznamky, které
napsal v kapli-Jsi bude v nesndzich za to taky."

Uspé&snost MT: 0 %.

48. call for — zastavit se pro, vyzvednout si

a) You will have to call for the parcel at the main post office.

Budete muset volat na pozemku u hlavni posty.

b) The thing I thought of was my son, that | would hope that somebody would call for
my son if he was ever in trouble.

(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-2053817/Couple-sentenced-25-years-starving-son-16-
weighed-37Ibs-neglecting-medical-needs-children.html)

To, co jsem si myslel, ze byl miij syn, Ze bych doufat, Ze nékdo bude volat pro mého syna,
Jjestli byl nékdy v nesnazich.

c) I had just parked my car while my two young children were in the back and | went to
the other side to call for my other son.

(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3697356/Terrified-mother-36-watched-horror-car-
stolen-car-thieves-two-young-children-aged-eight-five-back.html)

Zrovna jsem zaparkoval své auto, zatimco mi dvé malé déti byly v zadech a Sel jsem na
druhou stranu volat na miij druhy syn.

d) I called for my son, and I realized he was missing.
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(http://articles.baltimoresun.com/1993-06-22/news/1993173018_1 weidenhamer-alligator-in-
florida-canoe)

Zavolal jsem pro mého syna, a ja si uvédomil, Ze chybi.

Uspé&snost MT: 0 %.

49. call in — zavolat, povolat
a) If the water keeps dripping it will be necessary to call in a plumber.
Pokud je voda stile kapala bude nutné zavolat instalatéra.

b) A desperate Rutherglen family were forced to call in the police after witnessing
apparent paranormal activity in this home.
(http://www.dailyrecord.co.uk/news/local-news/rutherglen-family-call-police-after-8621821)

Zoufaly Rutherglen rodina byla nucena zavolat policii poté, co osvédcil zdanlivy
paranormalni aktivity v tomto domé.

¢) ACT Brumbies chief executive Michael Jones says the decision to call in the police
was about 'transparency’.
(http://www.canberratimes.com.au/act-news/brumbies-controversial-land-sale-at-griffith-and-
move-to-the-university-of-canberra-referred-to-act-policing-20150924-gjttk2.html)

ACT Brumbies generdalni reditel Michael Jones 7ikd, Ze rozhodnuti zavolat policii bylo asi
"transparentnosti".

d) A group of primary schools has sent a letter home to parents warning them that they
will call in the police and social services if children reveal in the playground that they
have been playing adult-themed games.
(http://www.express.co.uk/news/uk/567057/Parents-who-don-t-stop-children-playing-Call-of-
Duty-to-be-reported-to-POLICE-warn-schools)

Skupina zakladnich skol poslal dopis domii k rodiciim varoval, Ze budou volat policii a
socialnim sluzbam, pokud deti odhaluji na détskem hristi, které byly hral tematikou pouze

pro dospélé hry.

Uspé&snost MT: 100 %.

50. call off — odvolat, zrusit
a) The party was called off.
Strana byla odvoldna.

b) A planned strike by baggage handlers and check-in staff at 18 airports has been called
off, the trade union representing them has announced.
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(https://www.theguardian.com/world/2016/dec/20/unite-union-uk-airport-baggage-check-in-staff-
strikes-called-off)

Planovana stavka zavazadel psovodii a check-in personalu na 18 letistich byla odvoldna,
odborii, které je zastupuji oznamila.

¢) The search for suspects has been called off, LAPD spokesman Sal Ramirez said.
(http:/lwww.latimes.com/local/lanow/la-me-hollyweed-security-20170102-story.html)

Patrani po podezielych byla odvolana, rekl LAPD mluvci Sal Ramire:z.

d) The search for Malaysia Airlines Flight 370 was finally called off Tuesday after crews
spent nearly three years combing the desolate Indian Ocean and its deep seabed, leaving
one of the greatest aviation mysteries of all time unsolved.
(https://www.washingtonpost.com/world/search-for-malaysia-airlines-mh370-finally-called-off-
with-mystery-unsolved/2017/01/17/3662d778-dc84-11e6-ad42-
f3375f271c9c_story.html?utm_term=.16dc27d65b29)

Patrani po Malaysia Airlines letu 370 byl nakonec odvolan utery po posadky stravil
téemer tri roky Cesani pustou Indicky ocean a jeho hluboké morskeho dna, pricemz jeden z

nejvetsich zahad vsech dob nevyresenym letectvi.

Uspé&snost MT: 100%.

51. call on/at — zastavit se na kratkou ndavstévu
a) Last night several friends called on us.
Posledni noc nekolik pratel vyzval nds.

b) Of course because you have called on me, | should call on you in return.
(https://www.nytimes.com/news/the-lives-they-lived/2013/12/21/queen-fawzia/)

Samozrejmé, protoze jste volal na mé, mél bych Vyzyvam vas na oplatku.

¢) She said she was often called at “big people’s houses™ and told she “will be finished”
if she “opened her mouth”.
(http://lwww.hindustantimes.com/bollywood/i-was-called-at-big-people-s-houses-and-told-i-1-be-
finished-if-i-open-my-mouth-kangana-on-hrithik/story-JszfPmhY Qy2WhbrtnuHRJO.html)

Rekla, ze byl casto nazyvin u "velkych lidi domy" a rekl, Ze "bude dokoncen" kdyby
"otevrela usta".

d) The victim, in her 80s, was duped after two young women claiming to be government
officials called at her house in Veneto, northern Italy.
(http://lwww.nydailynews.com/news/crime/italian-retiree-scammed-told-banknotes-deadly-virus-
article-1.1566347)
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Obét, ve svych 80. letech, byl podveden po dvou mladych Zen prohlasovat, Ze je vladni
urednici se stavil v jejim domé v Veneto, severnt Italii.

Uspé&snost MT: 25 %.

52. call out — vyvolat, zavolat
a) She called out the winning number.
Zavolala vitezné cislo.

b) A Tribe Called Quest called out President Trump during a politically charged
Grammys performance Sunday night.
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/music/tribe-called-quest-busta-rhymes-call-trump-
grammys-article-1.2970899)

Kmen volal hledani volal prezident Trumpa béhem politicky nabité Grammy vykonem v
nedéli vecer.

¢) A Florida man has been charged with brutally murdering his girlfriend and
disemboweling her after she called out her ex-husband's name twice in a drunken stupor
during a weekend sexual encounter.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3243868/Florida-man-ripped-girlfriend-s-intestines-
shoved-hair-iron-inside-body-screamed-ex-husband-sex.html)

Florida muz byl obvinén z brutalni vrazdy své pritelkyné a disemboweling ji poté, co ona
zavolala jméno jeji byvaly manzel to dvakrat v opilosti béhem vikendu pohlavni styk.

d) HEAVYWEIGHT champion Joseph Parker has called out Tony Bellew after his
victory over David Haye.
(https://www.thesun.co.uk/sport/3014464/joseph-parker-calls-out-tony-bellew-ahead-of-
heaveyweight-world-title-fight-against-hughie-fury/)

Prebornik v tézké vaze Joseph Parker zavolal Tony Bellew po jeho vitézstvi nad Davida
Haye.

Uspé&snost MT: 75 %.

53. call up — zatelefonovat, zavolat, volat
a) She didn't call up again.
Nezavolala znovu.

b) Here people can call me up and call me an idiot, and they do so every day.
(https://www.theguardian.com/tv-and-radio/2017/jan/08/james-obrien-radio-people-still-talk-Ibc-
presenter)
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Zde mi lidé mohou volat a volat mé idiot, a délaji to kazdy den.

¢) "He asked me for my number so he could call me up, so we could talk," a smiling
Cheryl told the cameras.
(http:/lwww.nydailynews.com/life-style/health/world-fattest-man-died-900-pounds-article-
1.1353829)

"Zeptal se mé na miyj cislo, aby me mohl zavolat, takze bychom si mohli promluvit," rekl s
usmevem Cheryl kamery.

d) He would call me up, say he was going to take me out.
(https://www.washingtonpost.com/lifestyle/style/benny-johnson-got-fired-at-buzzfeed-you-will-

believe-what-happened-next/2015/06/09/da9fe3f8-e37f-11e4-b510-
962fcfabc310_story.html?utm_term=.20c4b818b58a)

On by mi zavolat, Fict, Ze mé chce vzit ven.

Uspé&snost MT: 100 %.

54. care for® - mit zdjem o, stdt o, hledét na co
a) | don't care for this coat.
Nezajimd mé, pro tento kabat.

b) I don't care for mean humour. It doesn't sit well with me.
(https://www.theguardian.com/film/2010/oct/14/steve-carell-despicable-me)

Nezajima mé, pro stredni humor. To neni dobre sedét se mnou.

¢) You can forget about me if you like because | don't care for publicity.
(http://www.nydailynews.com/opinion/jimmy-breslin-receives-letter-son-sam-1977-article-
1.2212280)

Miizete zapomenout na mé, jestli se vam libi, protoze nemdm starat 0 publicitu.

d) A pessimistic explanation is that some people just don't care for the truth.
(https://www.washingtonpost.com/news/wonk/wp/2017/01/06/if-someone-doesnt-like-
immigrants-ask-them-this-question/?utm_term=.706f5547d4d5)

Pesimisticky vysveétlenim je, Ze nékteri lidé prosté nezajimd o pravdu.

Uspé&snost MT: 75 %.

123



55. care for? - mit rdd
a) She cares for her mother so much!
Pecuje 0 svou matku tolik!

b) I care for him. I do. And | want the best for him.
(http://www.nydailynews.com/news/national/son-jerry-sandusky-charged-child-sex-crimes-article-
1.2971461)

Staram se o néj. Délam. A chci, aby to nejlepsi pro néj.

¢) “I really care for him and appreciate him a lot,” said Jackson, 18, who plays the
trumpet and the guitar.
(http://www.nydailynews.com/new-york/brooklyn/brooklyn-educators-chronicle-students-
difficult-matriculations-article-1.1772074)
"Opravdu jsem o néj pec¢ovat a oceni ho hodné,"
na kytaru.

rekl Jackson, 18, ktery hraje na trubku a

d) '[1] should have done the honourable thing and just left her... because | did really love
her and | did really care for her.'
(http://www.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-1383699/Jesse-James-claims-fiancee-Kat-Von-D-
better-bed-ex-wife-Sandra-Bullock.html)

"[1] meél ucinit Cestné a jen ji opustila ... protozZe jsem se opravdu ji miluji a ja jsem
opravdu péci o ni."

Uspé&snost MT: 0 %.

56. carry on’ - pokracovat, udriovat v éinnosti

a) He wants to carry on as a tobacconist.

Chce pokracovat jako trafice.

b) Somebody will give him a job in television, or he will just carry on with his ministry
and his business.

(https://www.nydailynews.com/archives/sports/white-wrong-article-1.803704)

Nékdo mu da praci v televizi, nebo mu bude jen pokracovat v jeho sluzbé a jeho
podnikani.

¢) Otherwise, the super-rich — with their armies of accountants and lawyers — will just
carry on shamelessly pilfering from the public purse.
(http://lwww.dailymail.co.uk/debate/article-3892034/DAILY-MAIL-COMMENT-Stop-going-soft-
wealthy-tax-dodgers.html)
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V opacném pripade super-bohaté - s jejich armddami ucetni a prdavnici - bude jen
pokracovat beze studu kradezi z verejnych zdrojii.

d) We can only hope for the latter and, as the famous World War Il slogan goes: keep

calm and carry on.
(http:/lwww.thisismoney.co.uk/money/comment/article-3664691/DAN-HY DE-unchartered-
waters-don-t-panic-just-carry-hunting-best-deals.html)

Muzeme jen doufat, Ze pro druhou a jako slavny druha svétova valka slogan: zachovat
klid a pokracujte dal.

Uspé&snost MT: 100 %.

57. carry on® - vyvddeét, délat scény

a) Aren't you ashamed to carry on in public like this?

Nestydis nosit na verejnosti takhle?

b) I’m not sure when or where it began, but there’s a misguided notion out in the world
that women and men with kids are “doing something wrong” if they let their children
carry on in public.
(https://www.romper.com/p/i-let-my-kid-throw-a-tantrum-this-is-how-strangers-reacted-to-me-

1718)

Nejsem si jist, kdy a kde to zacalo, ale je tu zavadéjici pojem ve svété, Ze Zeny a muzi s
détmi se "déld néco Spatného”, pokud nechaji své déti nosit na verejnosti.

c) But the stilted, one-way scraps heaped upon us when you carry on in public?
(http://gizmodo.com/5889991/dont-talk-on-your-phone-in-public-ever-again)

Ale podlozek, jednosmérny zbytky nalozili na nas, kdyz nosite na na verejnosti?

d) "They're disgusting," she said. They carry on in public.
(https://www.washingtonpost.com/local/birds-of-a-feather-disgusting-together-vultures-are-
wintering-locally/2011/01/15/AB9oNfD_story.html?utm_term=.4c2ee4fedfch)

"Jsou to nechutné,"” rekla. Nesou na na verejnosti.

Uspé&snost MT: 0 %.

58. carry on with — mit pomér
a) | heard our neighbour is carrying on with his secretary.

Slysel jsem, Ze nas soused je provozovdni se SVOU sekretdarkou.
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b) His scene with Thornton, taking him aside, offering him a cigar, confessing tensely
that he has been "weak" and that "he has been carrying on with a married woman" is
gripping, because close-mouthed reticence is more naturally Gandolfini's own style.
(https://www.theguardian.com/culture/2013/jun/20/james-gandolfini-film-career-wiseguy)

Jeho scéna s Thornton, pricemz ho stranou, podavali mu doutnik, napjaté priznal, Ze byl
"slaby" a Ze "on byl provozujici s vdanou Zenou" svird, protoze v blizkosti usty
zdrzenlivost je mnohem prirozenéji Gandolfinim viastni styl.

c) The hooker-loving Eliot Spitzer was seeing a sultry 25-year-old blond at the same time
he was carrying on with his girlfriend — but became enraged when the Russian
bombshell wanted to move back to her native country, sources said Monday.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/spitzer-choke-accuser-identified-svetlana-travis-25-
article-1.2532341)

Slapka milujici Eliot Spitzer byl vidét smysiny 25-lety blond zdarover Nes| na se svou
pritelkyni - ale stal se rozzureny, kdyz ruska bomba se chtél vratit do své rodné zeme,
zdroje rekl v pondéli.

d) Since then it has all come out that she was carrying on with him while he was
with me — and until he got married for the second time.
(https://www.thesun.co.uk/archives/news/334211/her-hanky-pankys-the-price-of-my-kinky-habit/)

Od té doby se viechno vyjde, Ze nesl s nim, kdyz byl se mnou - a dokud se oZenil podruhé.

Uspé&snost MT: 0 %.

59. carry out — uskutecnit, provést, realizovat

a) How do you want to carry out that task.

Jak to chcete provést tento iikol.

b) Irsay must hire an executive with a clear direction for the franchise, and empower that
executive to make the decisions necessary to carry out such a plan.

(http://thesportsdaily.com/colts-authority/runaround/)

Irsay musi najmout manazera s jasnym smerem pro povoleni, a posilovat Ze vykonné, aby
se rozhodnuti nezbytna k provedeni takového pldanu.

c) A DISCO-LOVING 101-year-old has been accused of carrying out three sex attacks
on a schoolgirl more than 40 years ago, a court heard.
(https://www.thesun.co.uk/news/2950735/101-year-old-disco-lover-accused-of-carrying-out-three-
sex-attacks-on-schoolgirl-under-14-in-1970s/)

Diskotéka milujici 101-lety byl obvinén pied vice nez 40 lety provedeni tii sexudlnich
utokit na skolacka, soud slysel.
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d) The 19 hijackers were in close contact with Saudi nationals before carrying out the
terror attack, which became the worst one in U.S. history.
(http://lwww.nydailynews.com/news/politics/trump-muslim-ban-excludes-countries-linked-
businesses-article-1.2957956)

19 unoscu byli v uzkém kontaktu se Saudskou prislusnikii pred provedenim teroristického
utoku, ktery se stal nejhorsi v historii USA.

Uspé&snost MT: 100 %.

60. carry through® - ispé§né provést, dokoncit
a) She carried through her concept despite all the obstacles.
Nesla pies jeji koncepce pres vSechny prekazky.

b) Fights are not carried through to the death, with a halt called when one mutt is pinned
on the floor or chooses to flee.
(https://www.thesun.co.uk/news/2895296/kabul-dog-fights/)

Boje nebudou pieneseny az do smrti, se zastavil volal, kdyz je jeden vorisek pripnut na
podlahu nebo se rozhodne uprchnout.

¢) Among the top three plans expected to be carried through this year include online
expansion (18.7%), increase in capital spending (16.4%), and hiring more workers
(16.2%).
(http:/lwww.nydailynews.com/life-style/nyc-minority-owned-businesses-confident-future-growth-
article-1.2630406)

Mezi prvnimi tremi ocekava, ze budou provadeény prostiednictvim tohoto roku plany
zahrnuji rozsireni online (18,7%), zvyseni kapitalovych vydajii (16,4%) a najimat vice
pracovnikii (16,2%,).

d) No names of that elusive 20 have emerged and no one knows how many will actually
carry through with the protest by voting for an alternative Republican to Trump.
(https://www.theguardian.com/us-news/2016/dec/19/electoral-college-faithless-electors-donald-
trump)

Zadnad jména tohoto nepolapitelny 20 se objevily, a nikdo nevi, kolik bude skutecné
prosadit s protestem hlasovanim pro alternativni republikanské na Trump.

Uspé&snost MT: 0 %.

61. carry through? - pfetrvdvat

a) Some memories carry through the whole life of a person.
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Neékteré vzpominky nosit po cely zivot ¢loveka.

b) The tradition has been carried through centuries.
(https://www.thesun.co.uk/living/2091483/what-is-day-of-the-dead/)

Tato tradice byla provedena po staleti.

¢) He had a humor that carries through generations.
(http:/lwww.liftable.com/ashleysexton/johnny-carson-finds-awesome-piano-player-audience/)

Meél smysl pro humor, ktery prend$i®® z generace na generaci.
d) Squash is a sport that carries through generations, and Lakelin is an example of that,
having learnt the basics by going to the courts with her father as a youngster.

(http:/lwww.illawarramercury.com.au/story/1449414/popular-80s-sport-bounces-back-into-
fashion/)

Squash je sport, ktery piendsi 7 generace na generaci, a Lakelin je prikladem toho, co se
naucili zaklady tim, Ze jde k soudu s otcem jako mladik.

Uspé&snost MT: 0 %.

62. catch cold — nachladit se, chytit rymu
a) If you go out in this rain you may catch cold.
Vydate-1i se v tomto desti miizete nachladil.

b) You are more likely to catch cold through snuggling up in bed for eight hours with
your cold-suffering partner because you need to spend several hours with someone to
become contaminated.
(http://www.dailymail.co.uk/health/article-141121/Four-surprising-facts-common-cold.html)

Mate vétsi pravdeépodobnost, nachladil prostiednictvim pritulny v posteli po dobu osmi
hodin se svym studenym trpiciho partnera, protoze budete muset stravit nékolik hodin s
nekym, aby se stal kontaminovdny.

¢) In an intriguing new study, researchers isolated a biological marker that appears to
predict who is most likely to catch cold.
(http://www.nbcnews.com/id/50859250/ns/health-cold_and_flu/t/new-clue-shows-whos-most-
likely-catch-common-cold/#.WNACKG81_IU)

V zajimavou nové studii védci izolovali biologicky marker, ktery se zda predpovédeét, kdo
Jje s nejveétsi pravdépodobnosti nachladil.

¥ Tento preklad by se pravdépodobné z hlediska vyznamu uznat dal, prekladac vSak nerozeznal
IS, nemUze tedy byt povaZzovan za spravny.
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d) "Bundle up or you'll catch a cold." Who hasn't heard that warning before?
(http:/lwww.cbsnews.com/news/does-the-cold-snap-mean-youre-more-likely-to-catch-a-cold/)

"Zachumlat nebo budete chytit rymu."” Kdo nema, Ze varovani pred slysel?

Uspé&snost MT: 100 %.

63. catch on — pochopit, prijit na néco
a) | think she didn't catch on the joke.
Mpyslim, Ze nepochopil vtip.

b) Eventually the Daily Mail moderators appeared to catch on, and the satirists were
banned from commenting on the website.
(http://www.stuff.co.nz/world/europe/71006928/nazi-propaganda-posted-in-comments-section-of-
the-daily-mail-website)

Nakonec Daily Mail moderatori se zddlo zachytit a satirici bylo zakdazdno komentovini
na internetovych strankdach.

¢) I'm not certain whether the Mail wishes its readers to think they are seeing and reading
the real paper it produced a century ago or whether its editors imagine its readers are
sophisticated enough to catch on that it's not.
(https://www.theguardian.com/media/greenslade/2014/jul/14/dailymail-firstworldwar)

Nejsem si jisty, zda Mail preje svym ctenarum, aby si mysli, Ze jsou vidét a cCist skutecny
papir je vyrobeny pied sto lety, nebo zda jeho redaktori predstavit jeho ctendri jsou
dostatecné propracované, aby se chytit na tom to neni.

d) But it didn’t take Islanders long to catch on that the most damning images — which the
Mail claimed showed locals and police officers fraternising with the Germans and
Swastikas in shop windows — were not taken in the streets of St Helier.
(http://jerseyeveningpost.com/news/2015/10/30/daily-mail-fails-history-test-in-occupation-picture-
mix-up-but-islanders-are-swift-to-have-some-fun-on-facebook-at-the-papers-expense/)

Ale netrvalo dlouho Islanders pochopit, Ze nejvice usvédcujici obrazy - coz Mail tvrdil
ukdzala obyvatele i policisty fraternising s Némci a svastiky ve vylohdch - nebyly vzaty v

ulicich St Helier.

Uspé&snost MT: 50 %.

64. catch up — pochytit, osvojit si
a) Did you catch up all the new words?

Vedeli jste dohnat vsechna nova slova?
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b) Brain scans showed that nurturing provided the most benefit to under-sixes — and even
if a mother became more caring when a child was a bit older, those neglected when very
young fail to catch up, the US study found.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3560765/Why-mother-s-love-really-does-matter-
Nurturing-help-s-children-s-brains-grow-twice-rate-neglected.html)

Skenovani mozku ukazala, ze pecujici za predpokiadu, zZe nejvétsi prinos pro pod-sestek -
ato iV pripade, zZe matka stala se vice starat, kdyz dité bylo trochu starsi, ty zanedbané,
kdyz velmi mlady nepodari dohnat, studie US nalezen.

¢) But what nobody mentioned, probably because they just didn't catch it up there on the
big screen, was the name Robert had incorporated into his drawing of the football field
for one and all to see.
(http://www.torontosun.com/news/columnists/earl_mcrae/2010/05/29/14186971.html)

Ale to, co nikdo nezminioval, pravdepodobné proto, ze prosté nezachvytil ji tam nahore na
velkem platné, bylo jméno Robert byl vélenen do jeho tazeni fotbalového hristé pro jednu

a vsechny videt.

d) Like Mr Bean has a very laidback style of talking and audience will catch it up.
(http://archive.indianexpress.com/news/john-abraham-a-desi-mr-bean-/879539/)

Podobné jako pan Bean ma velmi laidback styl mluvit a publikum bude chytit ho.

Uspé&snost MT: 0 %.

65. catch up with — dohonit, dohnat
a) He is not able to catch up with the rest of the class.
On neni schopen dohnat se zbytkem tiidy.

b) "I hope, as a result, Northern Ireland, part of the United Kingdom, will catch up with
the rest of us now and bring in same-gender marriage because it's rather unseemly that
that little bit of, corner of our country, doesn't have quite as liberal laws as the rest.”
(http://www.belfastlive.co.uk/news/belfast-news/hollywood-star-sir-ian-mckellen-9481409)

"Doufdm, jako vysledek, Northern Ireland, ktera je soucdsti Spojeného krdlovstvi, se
dohnat zbytek z nas dnes a prinést do manzelstvi osob stejného rovnosti Zen a muzii,
protoze je to spise nevhodné, zZe ten maly kousek, koutu nasi zeme, doesn ' t maji pomérné
liberalni zdkony jako ostatni."

¢) U.S. needs to catch up with rest of the world.
(http://lwww.sandiegouniontribune.com/opinion/letters-to-the-editor/sdut-letters-01302016-
chargers-stadium-filner-2016jan29-story.html)

USA potrebuje dohnat zbytek svéta.
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d) States also needs to take initiatives to catch up with rest of the world.
(http://lwww.hindustantimes.com/patna/nu-should-be-a-place-for-knowledge-integration/story-
WACpedhAclZZpgRyP8GG6J.html)

Staty musi rovnéz prijmout iniciativy dohnat zbytek svéta.

Uspé&snost MT: 100 %.

66. check up/on/upon — piezkoumat, zkontrolovat, ovérit
a) Mr. Thompson has hired a detective to check up past activities of his business partner.

Pan Thompson najal detektiva, aby zkontroloval minulé cinnosti svého obchodniho
partnera.

b) So jurors heard Wednesday from a fellow named Robert L. Grenier, former CIA Iraq
Mission Manager, who told them that Libby summoned him one day in June 2003
because he was "concerned" that Libby's boss, Vice President Dick Cheney, was being
blamed for sending Wilson to Niger to check upon the status of Irag's nuclear weapons
program.

(http://www.cbsnews.com/news/the-gang-that-couldnt-blame-straight/)

Takze porotci slyseli stredu od A chlapik jménem Robert L. Grenier, byvaly CIA Irak
Mission manazer, ktery jim rekl, Ze Libby mu zavolal jeden den v ¢ervnu 2003, protoze
byl "znepokojen”, ze Libby séf, viceprezident Dick Cheney, byl vinén posilani Wilson
Nigeru ke kontrole stavu programu jadernych zbrani Irdaku.

¢) Gareth Southgate will check on Jesse Lingard's fitness on Monday after he suffered an
ankle injury at Middlesbrough.
(http://www.dailymail.co.uk/sport/football/article-4329704/Gareth-Southgate-check-Jesse-
Lingard-s-fitness.html)

Gareth Southgate bude kontrolovat Jesse Lingard své zdatnosti v pondéli poté, co utrpél
zranéni kotniku v Middlesbrough.

d) “Had I done that today and checked on him after five minutes, he would have literally
hung himself.”
(https://www.thesun.co.uk/archives/news/1120052/if-i-hadnt-checked-on-him-he-would-have-
hanged-himself-mum-urges-others-not-to-arrange-their-babys-nursery-the-way-she-did/)

"Meél jsem to dnes udélal a kontrolovdany na néj po péti minutdach, byl by doslova obésil."”

Uspé&snost MT: 100 %.
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67. check in — pFihlasit se k pobytu, ucasti, zaregistrovat se, odbavit
Se

a) We checked in Carlton Hotel.
Zkontrolovali jsme Carlton Hotel.

b) But the day after they checked in, his neighbours alerted him to strange goings-on at
the property.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4142150/Foreign-gangs-sneak-vice-dens-
neighbourhoods.html)

Ale den poté, co se zménami, jeho sousedé ho upozornil na podivné déni na na majetku.

c¢) They were found fully clothed and clutching each other in bed, less than 48 hours after
they checked in, at about 6 p.m. on Wednesday, cops said.
(http://www.nydailynews.com/new-york/man-woman-found-dead-s-hilton-hotel-article-
1.1880454)

Byly nalezeny upiné obleceny a svira mezi sebou v posteli, méné nez 48 hodin poté, co
odbaveni, asi 6 hod ve stredu policisté rekl.

d) It was about 90 minutes after he checked in when the hotel decided to call the police.
(http://www.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-563943/Gazza-Priory-suicide-bid-bathtub-London-
hotel.html)

Bylo to asi 90 minut poté, co zkontroloval, kdyz hotel rozhodla zavolat policii.

Uspé&snost MT: 25 %.

68. check out — odhladsit se z pobytu

a) They have checked out only an hour ago.

Maji odhldsila teprve pred hodinou.

b) Snowden's whereabouts are unknown after he checked out of this hotel in Hong Kong
on Sunday.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-2341451/Whistleblower-Edward-Snowden-smuggled-
secrets-everyday-thumb-drive-banned-NSA-offices.html)

Snowden se pohriesuje poté, co se odhlisil z hotelu v Hongkongu v nedéli.

¢) They also claim he left his discarded underwear around his room to be collected,
laundered and mailed to him after he checked out.

(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/gossip/overnight-sensations-hotel-tell-all-article-
1.289717)
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Oni také prohlasuji, Ze on opustil jeho odhozenou pradlo po pokoji, které maji byt
shromazdovany, pral a poslal k nému poté, co se odhlasila.

d) The staff wrote up a report on the incident and told her they would investigate after she
checked out of the room, but she insisted the hotel shut down the entire floor, which is
carpeted, to prevent it from spreading.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4137086/Atlantis-Paradise-1sland-Resort-guest-sues-
bed-bugs.html)

Personal sepsal zpravu o incidentu a rekl ji, Ze by vysetiovat poté, co se odhlasil z
mistnosti, ale ona trvala na svém hotel vypnout celé patro, které je kobercem, aby mu
zabranil Siveni.

Uspé&snost MT: 100 %.

69. clean up — uklidit, vyjist, vycistit
a) We have to clean up our flat before Christmas.
Musime uklidit naseho bytu pred Vinocemi.

b) Cops cleaned up and opened the block back up within minutes.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/manhattan/recycling-bag-explodes-sanitation-truck-
pickup-midtown-article-1.2945348)

Policisté vycisténo a oteviel blok zpét behem nekolika minut.

¢) The US government said today that most of the oil that leaked into the Gulf of Mexico
has been cleaned up as BP reported that a "static kill" blocking procedure was stopping
more crude pouring into the gulf.
(https://www.theguardian.com/environment/2010/aug/04/bp-static-kill-successful)

Americka vlada dnes rekl, Ze vétsina z oleje, které unikly do Mexického zalivu byl
vycistén jako BP oznamil, Ze ,, statické kill“ blokuje postup se zastavenim dalSich surové
proudi do zalivu.

d) With the support of ING DIRECT Dreamstarter, Clean Coast Collective are working to
change the way Australians think about and consume single-use plastic, while also
cleaning up our coastlines.
(https://www.theguardian.com/ing-direct-dreamstarter/2016/oct/24/a-powerful-idea-to-clean-up-
our-coastline)

S podporou ING DIRECT Dreamstarter, Clean pobrezi Collective se snazi zménit zpiisob,
Jjakym Australané premyslet o tom, a spotfebuji na jedno pouziti z plastu, a zaroven

cisténi nase pobrezi.

Uspé&snost MT: 100 %.
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70. clear up* - objasnit, vyiesit, ddt do poiddku
a) This point must be cleared up before signing of the contract.
Tento bod musi byt objasnény pred podpisem smlouvy.

b) "Lindsay is glad this matter has been cleared up so she can focus on her upcoming
projects,” Lohan’s rep Steve Honig said in a statement.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/gossip/lindsay-lohan-hot-water-cops-suspect-lied-
car-accident-article-1.1146008)

., Lindsay je rad, Ze tato zdlezitost byla vyjasnéna a tak se miiZe soustredit na svych
pFipravovanych projektii, “ rekl Lohan rep Steve Honig v prohldseni.

¢) However, this “controversy” was cleared up when the U.N. Office of the High
Commissioner for Human Rights investigated the event and declared that the baby
probably was killed by an errant Hamas rocket that had been fired at Israel by militants
from Palestinian territory.
(https://www.washingtonpost.com/opinions/a-controversy-that-was-cleared-
up/2013/09/19/22753a4e-1fc7-11e3-9ad0-96244100e647_story.html?utm_term=.e6fec9f2e06d)

Nicméné, tento ,,spor* se Vyjasnilo, kdyz U.N. Urad vysokého komisare pro lidskd prava
vySetrovala uddlosti a prohlasil, Ze dite pravdépodobné byl zabit potulny Hamas rakety,
ktery byl vystrelil na Izrael ze strany militantii z palestinského tizemi.

d) U.S. Open champion Dustin Johnson is planning to play in the Olympics, and he said a

meeting with USA Golf helped clear up a few concerns.
(http://www.dailymail.co.uk/wires/ap/article-3667066/Johnson-says-Olympic-meeting-clears-
concerns-Rio.html)

USA otevieny vitéz Dustin Johnson planuje hrat na olympijskych hrdch, a on vekl, Ze
setkani s USA Golf pomohl objasnit nékolik problémai.

Uspé&snost MT: 100 %.

71. clear up® - sklidit, uklidit

a) Susan clears up after the dinner.

Susan uklidi po veceri.

b) Southbound B and Q trains had to be rerouted over other lines as crews cleared up
chunks of concrete that fell to the tracks around 2:45 p.m., according to NYC Transit and
FDNY.

(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/brooklyn/concrete-falls-brooklyn-subway-station-ceiling-
article-1.2663550)
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Jih B a Q vlaky musely byt presmérovan pres jiné linky jako posdadky objasnénych Kusy
betonu, ktery spadl na koleje okolo 2:45 odpoledne, podle NYC Transit a FDNY.

¢) After discovering a cream made of anti-microbial silver, which acts as an anti-bacterial

agent, Miss Angline claims her skin cleared up dramatically.
(http://lwww.dailymail.co.uk/health/article-2880912/Woman-severe-acne-strangers-asked-d-
accident-finally-clear-skin-hopes-love.html)

Po objeveni krém z anti-mikrobialni stiibra, které pusobi jako anti-bakterialni ¢inidla,
slecny Angline tvrdi plet objasnénych dramaticky.

d) Just six months later, on September 11, the city of lwaki is quickly being cleared up.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-2034831/Six-months-devastating-earthquake-tsunami-
Japanese-disaster-zone-cleared-up.html)

Pouhych Sest mésicu pozdeji, 11. zari, mésto Iwaki je rychle se vyjasnilo.

Uspé&snost MT: 25 %.

72. come about — stat se, piihodit se, dojit k, vzniknout
a) The fire came about as a result of an extraordinary drought.
Pozar vznikl v diisledku mimoradného sucha.

b) Sir Derek Jacobi and Anne Reid on how their new album came about.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-3949588/Now-ve-turned-Derek-crooner-Sir-Derek-
Jacobi-Anne-Reid-new-album-came-about.html)

Sir Derek Jacobi a Anne Reid o tom, jak jejich nové album vzniklo.

¢) She said she also wanted to know whether the kids “were exposed to this man, how it
all came about.”
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/mother-abortion-fare-game-custody-case-judge-article-
1.1466743)

Rekla, ze chtél také védet, zda déti ,, byly vystaveny tomuto muzi, jak to vsechno doslo.

d) The partnership idea came about after “Dilbert” creator Scott Adams came on
Tapper's show to discuss his take on Donald Trump.
(http://www.nydailynews.com/news/national/cnn-political-reporter-draw-dilbert-guest-artist-
article-1.2646300)

Partnerstvi napad prisel asi po ,, Dilbert “ tviirce Scott Adams prisel na potrubi show
diskutovat o jeho prijmout Donald Trump.

Uspé&snost MT: 75 %.
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73. come across — neocekavané narazit na, nalezt
a) While cleaning | came across the book he forgot here last week.
Béhem cisteni jsem narazil na knihu, kterou zde zapomnél minuly tyden.

b) The duo came across the airline tote bag on the sidewalk between 8 and 9 p.m. on W.
27th St. between 6th and 7th Aves.
(http:/lwww.nydailynews.com/news/national/men-found-undetonated-chelsea-bomb-left-country-
article-1.2810638)

Duo narazil na leteckou tote bag na chodniku mezi 8 a 9 hodin v W. 27. ulici mezi 6. a 7.
Aves.

¢) Dr Spector, who has studied 10,000 sets of sibling twins from all over the UK for the
past two decades, was drawn to the idea of researching identical strangers when he came
across a photo on social media.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-3994274/Identical-strangers-brought-Finding-Twin-
Stranger.html)

Dr Spector, ktery studoval 10.000 sad sourozeneckych dvojcat z celé Velké Britanii v
poslednich dvou desetiletich, byl vypracovan na myslenku zkouma shodné cizinci, kdyz
narazil na fotografii na socidalni média.

d) Silvina Martinez Pintos, 31, was made the startling discovery when she came across a
photo of her mother captured just before her birth but realised that she wasn’t pregnant.
(https://www.thesun.co.uk/living/2488243/this-woman-discovered-she-was-adopted-while-
looking-at-facebook-snaps-because-her-mum-wasnt-pregnant-just-before-giving-birth/)

Silvina Martinez Pintové, 31, byl délal prekvapivy objev, kdyz narazil na fotografii své
matky zachyceny tésné pred jejim narozenim, ale uvédomil si, Ze neni téhotnd.

Uspé&snost MT: 100 %.

74. come along — doprovazet, p¥ijit spoleéné s nékym/nécéim

a) Don't you like to come along?

Nenechte si prejete, aby se spolu?

b) Alison Melia came along with her daughter Maidson along with her partner Michael
Roberts and his daughter Amber.

(http://www.hulldailymail.co.uk/live-as-thousands-head-to-last-night-of-made-in-hull/story-
30038311-detail/whatson/story.html)

Alison Melia piisel se svou dcerou Madison spolu se svym partnerem Michael Roberts a
jeho dcerou Amber.
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¢) That swag just came along with it.
(http://www.nydailynews.com/sports/football/giants/giants-feeling-vibe-charge-home-opener-
article-1.2796222)

Ze lup prave prisel spolu s nim.

d) He said: "Our friend is a big fan of non-league football so we came along with him."
(http://lwww.hulldailymail.co.uk/Il-pay-watch-250-fans-quids-hull-united-afc-win/story-22794488-
detail/story.html)

Rekl: ,,Nas pritel je velky fanousek non-ligové soutéze ve fotbale, takze jsme piisli spolu s
nim.

Uspé&snost MT: 75 %.

75. come around — zastavit se

a) He used to come around day by day.

Chodival kolem den za dnem.

b) I didn't say that, darling. | said he came around.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/wires/ap/article-3722756/Mariah-Carey-playfully-promotes-
docuseries-Mariahs-World.html)

Nerekl jsem, Ze, drahousku. Rekl jsem obesel.

c) 'It's only a piece of metal at the end of the day. Glad we weren't in when they came
around.’
(http://www.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-4072780/Emmerdale-s-James-Hooton-slams-
thieves-stole-car-watched-daughter-s-carol-concert.html)

,Je to jen kus kovu na konci dne. Jsem rad, ze jsme nebyli, kdyz obesel.

d) If they knock more than that, I don’t move. You never know who’s going to come
around.

(http://www.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/nycha-residents-live-fear-major-crimes-
public-housing-soar-article-1.1747195)

Pokud by zaklepat vic nez to, Ze se nepohybuji. Nikdy nevite, kdo piijde kolem.

Uspé&snost MT: 0 %.

76. come from - pochazet

a) | have heard that he comes from Poland.
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Slysel jsem, Ze pochazi 7 Polska.

b) Another $135 million comes from the federal block grant program, which helps pay
for repairs and inspections at city buildings.
(http://www.nydailynews.com/news/politics/trump-slash-20m-nyc-affordable-housing-program-
article-1.2999393)

Dalsi 135 miliomit 8 pochdzi 7 federalniho blokového grantu programu, ktery pomaha
platit za opravy a revize na méstskych budov.

c) The discovery that the bursts come from such a long distance away rules out any
source in our own galaxy.
(http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-4087942/A-source-mysterious-alien-signals-Fast-
radio-bursts-coming-dwarf-galaxy-3-billion-light-years-away.html)

Zjisteni, ze praskne pochazeji z takovych dlouhé vzdalenosti, ktera vylucuje jakykoli zdroj
V nasi galaxii.

d) “He comes from very humble beginnings,” Joseph’s agent, Chafie Fields, told TMZ
Sports.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/raiders-rookie-buys-mom-her-dream-house/)

wPochdzi 7 velmi skromnych zacatku, *“ Joseph agent, Chafie Fields rekl TMZ Sports.

Uspé&snost MT: 100 %.

77. come in - vstoupit, vejit
a) Come in!
Pojd’ dovniti!

b) “You think it looks bad now, you should have seen it before I came in,” she said.
(https://www.theguardian.com/culture/2016/oct/05/clown-sightings-south-carolina-alabama)

. Myslis, Ze to vypadd Spatné ted, méli byste to vidét, nez jsem piisel’’,“ Fekla.
¢) “My granddaughter was scared because he came in and made a sign to be quiet,” the
girl’s grandfather Tareh Almatare, 62.

(http://www.nydailynews.com/new-york/robbers-hold-queens-bodega-owner-daughter-lap-article-
1.2966625)

"Moje vnucka se bdla, protoze prisel a dal znameni, aby byl zticha," divcin dédecek
Tareh Almatare, 62.

d) He came in wearing shackles, and on the other side of the glass were his parents.

% p¥eklad je vyznamové pfilis neurcity, nebyl tedy uznan jako spravny preklad IS.
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(https://www.washingtonpost.com/sports/for-an-muslim-high-school-team-todays-road-games-
bring-fresh-complexity/2017/01/27/dd6885fc-e3f2-11e6-a453-
19ec4b3d09ba_story.html?utm_term=.87e5ffbc13c5)

Piisel na sobé pouta, a na druhé strane skla byli jeho rodice.

Usp&snost MT: 25 %.

78. come off' - vyvdznout
a) He came off the accident without a single scratch.
Piisel off nehodu bez jediného Skrabnuti.

b) I came off the injury, | was able to do something I felt comfortable doing.
(http://chicago.suntimes.com/sports/lamarr-houston-bears-have-a-lot-to-build-on/)

Prisel jsem z zranéni jsem byl schopen udélat néco jsem citil pohodiné délat.

c) Letterman came off well during the scandal, but is he the king of late night?
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/tv-movies/state-late-night-david-letterman-jay-leno-
hosts-laugh-put-sleep-article-1.384237)

Letterman se vydaiil i behem skandalu, ale je to kradl pozdé v noci?

d) Mark Robins certainly came off well as Vaughan chatted away.
(http://www.dailymail.co.uk/sport/football/article-2475166/James-Vaughan-Football-League-
interview.html)

Mark Robins urcité sjel i Vaughan povidali pryc.

Uspé&snost MT: 0 %.

79. come off? -wyjit, poda¥it se, dopadnout
a) How did the rehearsal come off?
Jak se zkouska sundat?

b) As soon as it came off, | knew it was going to be perfect.
(http://www.dailymail.co.uk/wires/ap/article-4100384/Thomas-holds-beat-Matsuyama-
Kapalua.html)

Jakmile to p#isio off, védel jsem, zZe to bude perfekini.

¢) | decided to set myself an achievable target of losing five kilos and was amazed at how
quickly it came off.
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(http:/lwww.dailymail.co.uk/femail/article-4130796/Woman-called-fat-ex-inspired-lose-65-
kilos.html)

Jjsem se rozhodl sam dosazitelny cil ztraci pét kilo a byl prekvapen, jak rychle to prislo
off.

d) I was really keen to make that work and so relieved that it came off on the day — and
he seemed to like that as well — a bit of a showpiece.
(https://www.thesun.co.uk/news/2299619/prince-william-swaps-helicopter-controls-for-train-cab-
before-visiting-rolls-royce-factory-and-confessing-to-being-a-bake-off-fan-in-action-packed-day/)

Byl jsem opravdu zdjem, aby tuto prdci, a tak ulevilo, Ze to piislo z dnem - a zddlo se, Ze
rad, Ze stejné - trochu exponat.

Uspé&snost MT: 0 %.

80. come on* - pospisit si
a) Come on! The train is leaving in a few minutes.
Pojd’! Viak odjizdi za nekolik minut.

b) “Just hit it. Come on, hit it!”” de Blasio barks into the phone to his wife First Lady
Chirlane McCray and senior adviser Andrea Hagelgans, a nod to his reputation as a
demanding boss.
(http://www.nydailynews.com/new-york/de-blasio-hits-awkward-note-broadway-style-video-
article-1.2925479)

"Jen to prast. No tak, uderil ho! “De Blasio stéka do telefonu ke své zené prvni dama
Chirlane McCray a senior poradce Andrea Hagelgans, kyvnuti na jeho reputaci jako
narocného séfa.

c) Come on. Hurry up, Harry!
(http://www.telegraph.co.uk/news/uknews/prince-harry/11591903/Judith-Woods-Come-on-Prince-
Harry-propose-to-a-commoner.html)

Pojd’te dal. Pospéste si, Harry!

d) But he glared at her again - and she went: "Come on please".
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3558516/Baby-ve-got-thing-want-communicate-tonight-
minds-Chauffeur-tells-Sheena-Easton-flipped-Prince-gave-silent-treatment-date.html)

Ale znovu podival se na ni - a pokracovala: ,,No tak, prosim.

Uspé&snost MT: 0 %.
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81. come on®- objevit se, piijit
a) Do you think Mr. Giles will come on again?
Moyslite si, ze pan Giles prijde znovu?

b) “He came on and clearly wasn’t up to the standard — and we let him go the next
week,” said Lawrie McMenemy, Southampton’s director of football, at the time.
(https://www.theguardian.com/football/2016/nov/22/ali-dia-story-20-years-on-southampton-
souness)

,, Prisel dal a ziejmé nebylo do standardu - a nechame ho jit pristi tyden, “ uvedl Lawrie
McMenemy, reditel Southampton fotbalu, v té dobe.

¢) The Bernabéu gave him a huge roar as he came on, with the score at 1-0.
(https://www.theguardian.com/football/2017/feb/18/real-madrid-espanyol-la-liga-match-report)

Bernabeu mu obrovsky rev, kdyz prisel na, s vysledkem 1-0.

d) "SNL" had cycled through various Donald Trumps including Taran Killam and alumni
Darrell Hammond before settling on Baldwin, who made a splash when he came on for
the show's new season this fall.
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/tv/alec-baldwin-reprise-role-donald-trump-week-snl-
article-1.2879558)

LSNL “ se cyklicky prochazi riiznymi Donald Trumps véetné Taran Killam a absolventii
Darrell Hammond pred usazovianim na Baldwin, kdo délal rozruch, kdyz piijde prehlidky

novou sezonu letos na podzim.

Uspé&snost MT: 25 %.

82. come on® - bliit se, prichazet (o nemoci)

a) The summer is coming on.

Léto se bliZi dal.

b) How do you know ageing is coming on?
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4050330/Y ou-don-t-wait-heaven-s-day-loved-rabbi-
famed-BBC-s-Thought-Day-dies-reprint-gloriously-uplifting-reflections-life.html)

Jak vite, ze starnuti prijde dal?

c¢) Distance learning is coming on fast.
(https://www.theguardian.com/education/2001/sep/19/mbas.business)

Distancni vzdélavani piichdzi na rychle.
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d) LCD sets are coming on fast.
(http:/lwww.cbsnews.com/news/navigating-the-hdtv-jungle-28-11-2006/)

LCD sady prichdzeji na rychle.

Uspé&snost MT: 0 %.

83. come out - vyjit najevo, ukdzat se

a) It came out that he was never in that city.

Vyslo najevo, ze nikdy nebyl v tomto méste.

b) Well, I think it’s reasonable for us to wait to see what comes out in the report in the
next couple of days.
(https://www.washingtonpost.com/blogs/right-turn/wp/2017/01/04/republicans-ignore-trumps-

russia-sycophancy-at-their-peril/?utm_term=.a831de7d5b08)

No, myslim, zZe je to rozumné, abychom se dockat, az uvidim, co prijde ve zprave v
pristich nekolika dnech.

c) I mean | am if it comes out that we are some sort of kin but if not then I’'m not going to
even worry about it.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3555181/1t-s-just-cruel-Ted-Cruz-lookalike-says-hurt-
online-comments-comparing-Republican-candidate-meet-White-House-turns-relative.html)

Mam na mysli jsem, jestli to vyjde, Ze jsme néjaky pribuzny, ale pokud ne, tak ja nebudu
ani starosti.

d) Now it comes out that he has been lying to us all about his tax audit.
(http://www.nydailynews.com/opinion/oct-4-baseball-donald-trump-syria-article-1.2816198)

Ted to prijde, zZe mu lhal nam vSem o jeho dariové kontroly.

Uspé&snost MT: 25 %.

84. come out? - vyjit (o fotografiich, publikacich)

a) The pictures from our holidays came out well.

Fotografie z nasich dovolenych vysel dobre.

b) An action movie that comes out in March, has a relatively short running time and is
based on an existing franchise is almost sure to suck.

(https://www.washingtonpost.com/express/wp/2017/03/10/keep-yelling-you-big-ape-kong-skull-
island-is-loudly-proudly-itself/?utm_term=.199fadae48f9)
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Akéni film, ktery vyjde v breznu, mad relativné kratkou dobu provozu a je zaloZen na
stdavajici povoleni, je témér jisté, sat.

¢) Breslin's short book about Rickey and Robinson came out in 2011.
(http://www.nbcnews.com/news/us-news/memory-jimmy-breslin-encounters-famed-new-york-

columnist-n735731)

Breslin je kratka kniha o Rickey a Robinson vysel v roce 2011.

d) His book "American Playwriting and the Anti-Political Prejudice” came out in 2014.
(https://www.washingtonpost.com/people/nelson-pressley/?utm_term=.f74718a6068c)

Jeho kniha ,, American Playwriting a Anti-politicky predsudek‘ vyslo v roce 2014.

Uspé&snost MT: 100 %.

85. come to terms — dosdahnout dohody, smiiit se
a) In some negotiations it is extremely difficult to come to terms.
V nékterych jednanich je velmi obtizné se vyrovnat.

b) In her book Red Hot Mommas: Coming into our Own at Fifty, the American feminist
Colette Dowling wrote of an epiphanic conversation with a group of women friends
hitting 50 in the kitchen during a dinner party, in which they finally came to terms with
their views on men and sex.

(https://www.theguardian.com/world/2000/may/30/gender.uk)

Ve své knize Red Hot Mommas: Prichod do nasi viastni na padesat, americka feministka
Colette Dowling napsal z epiphanic rozhovoru se skupinou Zen pratel dopadajicich 50 v
kuchyni behem vecirku, ve kterém nakonec prisel k terminitm se jejich ndzory na muze a
Sexu.

c) They finally came to terms on one in Summit, for $1,000 more per month in rent than
was asked.
(http://www.nytimes.com/2011/09/04/realestate/rentals-fly-off-the-shelves.html)

Nakonec p#isel k poZadavkiim na jeden ze summitu, za $ 1,000 vice mésicné na
najemném, nez byl poZadan.

d) They finally came to terms with the White House by settling for the same amount of
money but in different doses over the two years and a promise that a White House official
would help HUD administer the plan.
(https://www.washingtonpost.com/archive/politics/1978/08/31/us-governors-eschew-the-old-
freebies-and-get-serious/f832621b-ac5e-46d9-a71a-4b0866ad0172/?utm_term=.3deebc1fa99e)
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Nakonec p#isel k terminiim se v Bilém domé usazovdanim za stejné mnozstvi penéz, ale v
riiznych davkach po dobu dvou let a prislib, Ze urednik Bilého domu by pomohlo HUD
spravovat plan.

Uspé&snost MT: 0 %.

86. come true — splnit se, vyplnit se, stdt se skuteCnosti
a) | suppose the hypothesis given in this journal might come true.
Myslim, zZe hypotéza uvedenad v tomto casopise miize prijit pravda.

b) I feel like The Secret was written just for me. Of course, not all of my wishes have
come true yet.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-4027208/Can-really-make-dreams-come-true-just-
wishing-idea-self-help-book-sold-19-million-copies-ten-years-women-swear-Secret-worked-
them.html)

Citim se jako The Secret byl napsan jen pro me. Samoziejmé, Ze ne vsechny mé prani
piisli jeste pravda.

¢) CARING nurses made a terminally ill man’s dying wish come true when they
arranged for him to marry his love of 18 years on his hospital ward.
(https://www.thesun.co.uk/news/2769160/terminally-ill-mans-dying-wish-came-true-when-nurses-
arranged-for-him-to-marry-his-love-of-18-years-on-his-hospital-ward/)

Pecovani sestry udélal posledni prani nevylécitelné nemocného clovéka naplni, kdyz
zaridil, aby si vzal svou lasku z 18 let na svém nemocnicnim oddéleni.

d) Every defendant's wish came true for an accused Brooklyn bandit Monday when the
lone witness against him said he spotted the actual robber in the street on his way to
court.
(http://www.nydailynews.com/new-york/wrongfully-accused-robber-lone-witness-claims-spot-
actual-robber-court-article-1.143506)

pranim kazdého obvinéného se stal skutecnosti pro obvinéné Brooklyn banditu v pondeli,
kdy osamely svédek proti nému rekl, ze si vsiml skutecného lupice v ulici na cesté k soudu.

Uspé&snost MT: 50 %.

87. come up — prijit na porad jedndni, na Fadu, prijit s néc¢im
a) The problem of famine in Ethiopia has not come up till now.

Problém hladomoru v Etiopii nep¥isel aZ do této chvile.

b) The bizarre topic came up when Frye asked his teammates if aliens exist.
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(http:/lwww.nydailynews.com/sports/basketball/kyire-irving-believes-earth-flat-article-1.2975940)
Bizarni téma prisel, kdyz Frye pozadal své spoluhrdce, pokud existuji mimozemstané.

¢) The topic came up when partygoers complimented the first of three Mrs. Trumps on
how poised her kids — lvanka, Eric and Donald Jr. — have appeared while supporting
their father’s presidential campaign.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/gossip/confidential/ivana-trump-raised-donald-kids-
article-1.2820457)

Téma piisel, kdyz partygoers pochvalil prvni ze ti pani Trumps na tom nakroceno jeji
deti - lvanka, Eric a Donald Jr. - se objevily pri soucasné podpore prezidentské kampané
svého otce.

d) The topic didn't come up again until early in the 2008-09 season, when O'Neal
boarded the Suns bus and told the team he would be starring in a new reality show in
which he would be taking on, you got it, professional athletes in their own sport.
(http://thesportsdaily.com/reds-army/shag-vs-oscar-de-la-hoya/)

Téma nepiisel znovu az na zacdatku sezony 2008-09, pri O'Neal nastoupili do autobusu
Slunicka a rekl tym, Ze bude hrat v nové reality show, v niz by se brat tak, mas to,

profesiondlnich atletit v jejich viastnim sportu.

Uspé&snost MT: 0 %.

88. come up with — piijit s néc¢im

a) Is that the best you can come up with?
(http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/come-up-with)

Je to nejlepsi, co miize prijit S?

b) Tim McDonald speaks out, 20 years since Gooding's Oscar win for Best Supporting
Actor in Jerry Maguire, to set the record straight on the WHO came up with the phrase.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4249082/Real-life-NFL-star-Jerry-Maguire-wants-
recognition.html)

Tim McDonald vystupuje, 20 let od Gooding Oscar vyhrat pro nejlepsiho herce ve
vedlejsi roli v Jerry Maguire, nastavit na pravou miru na ktery prisel s vyrazem.

¢) Corden came up with the idea while working on the charity event Comic Relief for
Red Nose Day in 2011 — before he landed the “Late Late Show” gig — and brought
Michael, who died on Sunday at 53, along for the ride.
(http://lwww.nydailynews.com/entertainment/music/james-corden-first-ever-carpool-karaoke-
george-michael-article-1.2924582)
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Corden pi#isel s napadem pri prdci na charitativni akce Comic Relief na Nose Day Red v
roce 2011 - pred tim, nez dopadl na ,, Late Late Show *“ vystoupeni - a prinesl Michael,
ktery zemrel v nedeli ve 53, podél pro jizdu.

d) Whether Boston can come up with an acceptable package remains to be seen.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/carmelo-anthony-trade-rumors-involve-cavaliers-
celtics-and-clippers/)

Zda Boston miize piijit s prijatelnou balicku zbyva byt viden.

Uspé&snost MT: 100%.

89. count on — spoléhat na, pocitat s
a) You can't count on him for financial help.
Nemiizete se spolehnout na néj financéni pomoc.

b) There are two things you can always count on when late March rolls around in the
NHL.
(http://thesportsdaily.com/the-pensblog/recap-73-the-three-points-of-existence/)

Tam jsou dvé véci, které miizete vidy spolehnout na tom, kdy koncem biezna vali kolem v
NHL.

¢) “We can’t do this work on our own, and every penguin that people click on and count
on the website — that’s all information that tells us what’s happening at each nest, and
what’s happening over time,” lead researcher Tom Hart told the BBC.
(https://www.washingtonpost.com/news/animalia/wp/2016/04/16/scientists-need-you-to-count-
cute-baby-penguins/?utm_term=.510409cd924b)

., Nemiizeme délat tuto prdci na nasi viastni, a kazdy tucndak, ze uzivatelé klikaji na
reklamy a spolehnout na internetovych strankdch - to je vSechno informace, které nam
Fikad, co se déje v kazdém hnizde, a to, co se deje v pritbehu casu, * ekl vedouct vyzkumnik
Tom Hart BBC.

d) Don't count on the NYPD to help with President Trump’s directive to round up
undocumented immigrants.
(http://www.nydailynews.com/new-york/nypd-won-immigrants-trump-deportation-orders-article-
1.2979616)

Nepocitejte s NYPD pomoci se smérnici prezidenta Trump, aby pochytali nelegalni
pristehovalci.

Uspé&snost MT: 100 %.
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90. cross out — Skrtnout, vySkrtnout, pieSkrtnout
a) They crossed out his name.
Piesli jeho jméno.

b) Portions of Han Solo's lines that she didn't deem were needed were also crossed out,
but it is unclear if the markings were by Fisher or director Irvin Kershner at her behest.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/movies/carrie-fisher-secretly-hollywood-best-script-
doctors-article-1.2925689)

Casti ¢ar Han Solo, ze neméla povazuji bylo zapotiebi se také preskrtnuta, ale neni
jasné, zda oznaceni bylo Fisherem nebo rezisér Irvin Kershner na jeji popud.

¢) His words had been crossed out to adjust the message to “I was thinking of you.”
(https://www.theguardian.com/world/2017/jan/19/canada-postcard-learn-english-corrected-
argentina)

I

Jeho slova byla preskrtnuta upravit zpravu ,, Myslel jsem na tebe.

d) They make messages go bold, italic or appear to have been crossed out.
(http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-3515387/WhatsApp-finally-lets-format-text-
Words-written-bold-italic.html)

Délaji zpravy jdou tucné, kurziva nebo se zdaji byt preskrtnuta.

Uspé&snost MT: 75 %.

91. cut down' - (po)kacet, podtit

a) Several million trees are cut down every year.

Nekolik milionit stromy kacet kazdy rok.

b) One of the world's most photographed trees has been cut down after it contracted a
deadly fungus.

(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4138312/0One-world-s-photographed-trees-cut-
down.html)

Jeden ze svétove nejvice fotografovanych stromii se sniZila poté, co zkratil smrtici plisen.

¢) “We do not want to see any trees cut down,” Marshall said.
(http://www.nydailynews.com/new-york/queens/jfk-airport-runway-extension-affect-700-trees-
article-1.1326578)

,»Nechceme videét néjakeé stromy kdcet,* rekl Marshall.
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d) Dead, dying and diseased trees have been cut down, along with trees said to be
damaging roads or causing an obstruction to pavements.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-3439673/Chainsaw-massacre-Residents-fury-council-
fells-3-000-trees-Sheffield-bid-save-money-fear-thousands-risk.html)

Mrtvi, umirajici a nemocné stromy byly vykdceny, spolu se stromy pry poskozeni silnice
nebo zpiisobuje problémy na chodnicich.

Usp&snost MT: 75 %.

92. cut down? - omezit, snizit
a) You have to cut down smoking if you want to continue running.
Budete muset snizit kourit, chcete-li pokracovat v praci.

b) It's really hard. Sometimes we even have to cut down on groceries to pay other things.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/queens/tragic-toll-housing-nightmare-article-1.297774)

Je to opravdu tézké. Nekdy mame dokonce sniZit na potraviny zaplatit dalsich véci.

c¢) Even if mainstream movie-makers were to show some social conscience — unlikely —
and agree to cut down smoking in new films, nothing can be done retrospectively about
the cigarettes in those thousands of old films.
(http://lwww.dailymail.co.uk/debate/article-3431049/BRIAN-VINER-Censoring-smoking-films-
stub-smouldering-scenes-all.html)

Dokonce i kdyz tradicni filmové tviirce mely vykazovat urcité socialni citéni -
nepravdépodobny - a souhlasi s tim, jak sniZit koureni v novych filmech, neda se nic delat
zpétné o cigarety v téch tisicu starych filmii.

d) Since 2004 more than a quarter of a million people have used e-cigarettes to quit or

cut down smoking.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/news/health/news/11663709/Why-the-Welsh-are-crazy.html)

Od roku 2004 vice nez ctvrt milionu lidi pouziva e-cigarety prestat kourit nebo omezit
koureni.

Uspé&snost MT: 100 %.

93. cut in — skdkat do Feci, vjet do cesty, vtlalit se, pFedbihat
a) He was driving along slowly when another car cut in ahead of him.

Jel podél pomalu, kdyz jiny viiz prerusil pred nim.

148



b) Ricciardo was ahead at the corner apex but went too deep; Rosberg attempted to cut in
ahead and the pair made contact.
(http://bleacherreport.com/articles/2532815-formula-1s-driver-power-rankings-after-2015-
hungarian-grand-prix)

Ricciardo byl dopredu na rohu Spice ale el prilis hluboko, Rosberg se pokusil sniZit na
dopredu a par navazal kontakt.

¢) Fangio, Ascari, Moss and Castellotti arrived together, Moss was nearly pushed out
altogether by the young Lancia driver, but cut in ahead of him as the jostling field fled
down the back straight and up to the Casino.
(http:/lwww.autosport.com/features/article.php/id/2810)

Fangio, Ascari, Moss a Castellotti prisel k sobé, Moss byl témér vytlacena viplné mladého
ridice Lancia, ale pierusil pred nim jako strkani pole uprchl dolii zada rovné a az do
kasina.

d) The correct answer to the question 'Should I let another driver cut in ahead of me at a
junction?' is: 'Yes, if she's goodlooking.'
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-1022932/The-return-real-men-Ladies-ready-meet-Mr-
Retrosexual.html)

Spravna odpovéd na otazku , Mam nechat jiného ridice sniZit na prede mnou na
krizovatce? ‘ je: ,Ano, jestli je goodlooking. *

Uspé&snost MT: 0 %.

94. cut off — odiezavat, uiezavat
a) Mother cut off a small piece of bread and gave it to the child.
Matka uriznout maly kousek chleba a dal ji k ditéti.

b) An Afghan woman has described how her "very suspicious™ husband tied her up and
cut off both of her ears.
(http://www.independent.co.uk/news/world/asia/afghan-woman-21-zarina-ears-cut-off-suspicious-
husband-sin-balakh-kashinda-a7558356.html)

Afghanska Zena popsala, jak ji jeji ,, velmi podeziely * muz svazal a uiizl obé usi.

¢) A “soulless” Bronx brute who killed a former houseguest and then cut off her
fingertips showed no remorse to the victim’s family before getting sentenced to 18 years
to life in prison.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/bronx/man-killed-woman-cut-fingertips-18-years-article-
1.2528214)
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A ,,bezduchy * Bronx hrubian, ktery zabil byvalou houseguest a pak odiiznout konecky
prsti neprojevoval litost k rodiné obéti, nez se dostane odsouzen na 18 let az doZivoti ve
vezeni.

d) The New Zealand Telecommunications Forum, the industry body, said it was working
with Samsung to cut off access to Note 7 owners.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/technology/2016/11/04/samsung-galaxy-note-7-cut-off-by-new-
zealand-mobile-networks/)

The New Zealand Telecommunications Forum, priumysl télo, vekl, Ze pracuje se
spolecnosti Samsung odiiznout pristup bod 7 majiteli.

Uspé&snost MT: 100 %.

95. cut out’ - vystiihdvat, vysekdvat
a) He cut out a narrow part in the thicket.
On vystiithnout uzké roli v housti.

b) This is the sickening moment a dead man was cut out of a seven-metre long python's
stomach after being swallowed whole.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4356866/Villagers-man-swallowed-inside-giant-
python.html)

To je odporné moment mrtvy muz byl vystiiZen z Zaludku sedm metrii dlouhy Python po
polykaji cele.

¢) A man who lived some 1,500 years ago may have had his tongue cut out, though
archaeologists, who found his remains buried with a flat rock in his mouth, are not sure
the reason for the possible amputation.
(http://www.cbsnews.com/news/grisly-find-roman-era-man-may-have-had-tongue-cut-out/)

Muz, ktery Zil asi pred 1500 roky mohl mit jeho jazyk vystiihnout, ackoli archeologové,
kteri nasli jeho ostatky pohrbenych s plochy kamen v ustech, nejste jisti ditvodem pro
pripadné amputace.

d) This image (cut out from a mosaic) shows the view from the landing site of NASA's
Curiosity rover toward the lower reaches of Mount Sharp, where Curiosity is likely to
begin its ascent through hundreds of feet (meters) of layered deposits.
(http://www.cbsnews.com/news/curiositys-mars-travel-plans-tentatively-mapped/)

Tento obrazek (vystiizené z mozaiky) ukazuje pohled z mista pristani NASA Curiosity
rover smerem k dolnim toku Mount Sharp, kde je pravdépodobné, zZe zacne sviij vzestup

az stovkach stop (méricuy) vrstevnatych vkladit Curiosity.

Uspé&snost MT: 100 %.

150



96. cut out’ - zanechat, vynechat, pfestat s
a) Finally he was told to cut it out.
Nakonec mu bylo Feceno, snizit jej Ven.

b) Are social pressure, awkward gaps in conversations and a dread of sober dancing
weakening your resolve to cut out the booze?
(https://www.theguardian.com/commentisfree/2017/jan/13/avoid-temptation-dry-january-cut-out-
booze)

Jsou socialni tlak, nevhodné mezery v konverzaci a hriiza z strizlivy tanecni oslabeni vase
odhodlani vystiihnout chlast?

¢) Paul McColl admitted Cambuslang Rangers must cut out the mistakes if they are to
hold on to their lead at the top of the Central District First Division.
(http://www.dailyrecord.co.uk/sport/local-sport/junior-football-cambuslang-rangers-boss-
10072816)

Paul McColl pripustil Cambuslang Rangers musi vystithnout chyby, jSou-li udrzet své
vedeni v horni casti centralniho prvni divizi.

d) My driver was on 40-a-day and he has cut out smoking completely.
(http://lwww.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-3724999/Simon-Cowell-turns-E-cigarettes-final-
bid-quit-smoking.html)

Muyj Fidic byl na 40-a-den a on vystiihnout kourit uplné.

Uspé&snost MT: 0 %.

97. cut up — rozsekat, roziezat

a) The chair was cut up by some hooligans.

Zidle byla roziezdna nékterymi chuligdny.

b) Like Cooper, Newton recommends that the fruit should be cut up for children, adding
that parents should also be aware of what to do if their child chokes.
(https://www.theguardian.com/society/2016/dec/20/lack-of-awareness-of-grape-choking-hazard-

putting-children-at-risk-say-doctors)

Stejné jako Cooper, Newton doporucuje, aby ovoce by mély byt sniZeny az o déti s tim, Ze
rodice by méli byt takeé védomi toho, co deélat, kdyz jejich dité udusi.

¢) A schoolboy was savagely beaten, doused in boiling water and strangled to death

before his body was cut up, a court heard.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-201941/Boy-14-killed-body-cut-up.html)
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Skoldk byl surové zbit, polil varici vodou a uskrcen k smrti, nez bylo jeho télo roziezat,
soud slysel.

d) The family of an emotionally disturbed Bronx man who died after being cut up by a
saw and repeatedly Tasered by the NYPD is suing the city for $25 million.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/family-bronx-man-died-cops-tasered-sues-nyc-article-
1.2567220)

Rodina emociondlné narusené Bronx muze, ktery zemrel poté, co byl roziezat pilou a
opakované Tasered od NYPD zZaluje mésto o 25 milionii 3.

Uspé&snost MT: 75 %.

98. cut short — piedcasné ukondit, pierusit
a) The meeting was cut short after the shocking revelation.
Jednani bylo preruseno po Sokujici odhaleni.

b) Periscope video of the event was abruptly cut short leaving fans watching from all
over the world wondering what had just occurred.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/music/twenty-pilots-stop-show-russia-due-bomb-
threat-article-1.2841133)

Periscope video z akce byla neocekdvané zarazena odchodu fanousci sledovat z celého
sveta, co se pravé stalo.

¢) Scarlett Johansson was left fuming when her emotional speech at the Women's March
was cut short after she mentioned Ivanka Trump.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4143788/Scarlett-Johansson-left-angry-speech-cut-
off.html)

Scarlett Johansson byla ponechana vztekat, kdyz jeji emocionalni projev u Zen breznu
byla zarazena poté, co bylo uvedeno Ivanka Trump.

d) Robinson finished 2016 with 26 tackles and six pass deflections which is not bad
seeing as his season was cut short as noted earlier.

(http://thesportsdaily.com/total-sports-live/two-new-eagles-join-the-nest/)

Robinson dokoncil 2016 s 26 nacini a Sesti propusti vychylek, coz neni Spatné, kdyz videl,
jak se jeho sezona byla zarazena, jak je uvedeno vyse.

Uspé&snost MT: 25 %.

99. deal with — jednat (s), pojednavat o, zabyvat se
a) The article deals with many hot issues.
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Clanek se zabyva mnoha horkych otazek.

b) The book deals with a serious subject, but is full of hope and humour, with many
laughs provided by Sam's secret online life.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-3423181/Mother-reveals-sent-parenting-courses-felt-
like-failure-daughter-diagnosed-autism-aged-ten.html)

spolecnosti kniha s zdvazné téma, ale je plny nadéje a humoru, s mnoha sméje
poskytovanych Samiv tajnym Zivot online.

¢) While much of the book deals with the behind the scenes business dealings of the
company, there are still plenty of stories that will entertain the average fan.
(http://thesportsdaily.com/hoops-manifesto/book-review-these-guys-have-all-the-fun/feed/)

Zatimco velka cast se zabyva zakulisi obchodni jednani spolecnosti knihy, stale existuje
spousta pribéhii, které bude bavit priumeérnou ventilator.

d) Init, Tillerson called for a new strategy to deal with North Korea and its rogue leader
Kim Jong Un.

(http:/lwww.cbsnews.com/news/rex-tillerson-north-korea-kim-jong-un-japan-china-asia/)

V tom, Tillerson poZaduje novou strategii pro reseni Severni Koreji a jeho darebdcké
viidce Kim Cong Un.

Uspé&snost MT: 50 %.

100. deal in — obchodovat s

a) Our family deals in soya beans.

spolecnosti Nase rodina Vv séjovych bobii.

b) In his first debate, he famously dismissed the email issue, it being beneath the dignity
of a great revolutionary to deal in things so tawdry and straightforward.
(http://www.nydailynews.com/opinion/charles-krauthammer-real-hillary-clinton-email-scandal-

article-1.2766010)

Ve své prvni debate, on skvéle odmitl otdizku e-mailem, pricemz je pod diistojnost velkého
revoluciondre obchodovat s véemi tak laciné a piimocareé.

¢) Arsenal would certainly need to deal in big bucks if they are to compete for the 26-
year-old's arrival.
(http://bleacherreport.com/articles/2115428-arsenal-transfer-news-angel-di-maria-boost-latest-on-

lorenzo-insigne)

Arsenal by jisté muset jednat ve velké penize, maji-li soutézit o prijezdu 26-lety je.
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d) Proposed rules for establishments that plan to deal in recreational marijuana in San
Diego are scheduled to be taken up by the City Council for the first time Tuesday.
(http:/timesofsandiego.com/business/2017/01/30/rules-for-recreational-marijuana-shops-council-
dives-in-tuesday/)

Navrhovana pravidla pro instituce, které se chystaji zabyvat v rekreacni marihuany v San
Diegu jsou naplanovany byt zvednut méstské rady poprvé v utery.

Usp&snost MT: 25 %.

101. do away with — zbavit se, odstranit, vyporddat se, skoncovat s
a) He should do away with that bad habit.
Mel by skoncovat s timto Spatny navyk.

b) Now, so there will be no misunderstanding, it’s not my intention to do away with
government.
(http://www.cbsnews.com/news/ronald-reagan-inaugural-address-jan-20-1981/)

Nyni, takze tam bude Zddnd nedorozuméni, to neni muij zamér skoncovat s viddou.

¢) Trump said Sunday that he could do away with the so-called "one-China" policy — an
agreement by the United States to effectively side with China in its sovereignty dispute
with the self-proclaimed republic of Taiwan.
(http://www.nbcnews.com/news/china/serious-concern-beijing-trump-s-threat-end-one-china-
policy-n694771)

Trump nedéli fekl, Ze by mohl skoncovat s tzv politiku ,,jedné Ciny* - dohody ze strany
Spojenych statii, aby ticinné boku s Cinou ve své svrchovanosti sporu s samozvané
republiky na Tchaj-wanu.

d) The “skinny budget” would also do away with Office of Electricity and the Office of
Energy Efficiency and Renewable Energy, as well as scrap the Office of Fossil Energy,
which focuses on technologies to reduce carbon dioxide emissions, The Hill said.
(http://www.nydailynews.com/news/politics/federal-agencies-trump-plans-cut-president-article-
1.2950545)

Ddle jen ,, hubeny rozpocet* by také skoncovat s iiradem elektriny a Urad pro
energetickou ticinnost a obnovitelné energie, stejné jako srot Uradu fosilnich paliv, kterd

se zameéruje na technologie pro snizeni emisi oxidu uhlicitého, rekl Hill.

Uspé&snost MT: 100 %.

102. do over — predélat, opakovat, udélat znovu
a) | must do my homework over.
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Musim délat svou domaci vikol u konce.

b) I'm sorry. If I could do it over again, | would.
(http:/lwww.nydailynews.com/sports/football/ex-fsu-gb-de-andre-johnson-apologizes-punch-gma-
article-1.2291837)

Omlouvam se. Kdybych to mohl udélat znovu, udélal bych to.

¢) Much like they're talking about in the Raiders-Kansas City — they're saying that long
pass may have hit the NBC guide wires of the overhead camera and if it does there's
actually a rule that covers that and says you just do it over again.
(http://www.nydailynews.com/sports/football/mike-pereira-refs-deal-sex-toy-interference-article-
1.2911766)

Stejné jako oni miuvi o v Raiders-Kansas City - /ikaji, Ze dlouhd prihrdvka mohly
zasahnout NBC vodici draty trolejového fotoapardatu a pokud ano, Ze to viastné pravidlo,
které se vztahuje na to a rika, zZe to proste udélat pies Znovu.

d) Often | had to wait days to process a sequence to realize that I've done mistakes and
had to do it over.
(http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2594277/Life-sea-Incredible-time-lapse-video-
reveals-corals-sponges-alien-like-beauty-forage-food.html)

Casto jsem musel cekat dnii na zpracovani sekvence si uvédomit, Ze jsem udélal chyby a
musel to udélat znovu.

Uspé&snost MT: 50 %.

103. do up — opravit, renovovat
a) The house was done up last summer.
V domé byla provedena az loni v lété.

b) Once it is done up, someone might pay as much as £1 million for it, we don't know - it
is unique.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4227218/Home-nine-feet-wide-goes-sale-600-000.html)

Jakmile je hotovo nahoru, nékdo zaplatit tolik, kolik £ 1 milion za to, nevime - t0 je
jedinecne.

¢) The whole room is so done up with the lamps and headboard and velvet, so the
pictures are funny and take the edge off,” said Goodson.
(http:/lwww.nydailynews.com/life-style/leave-ole-dorm-room-designers-article-1.2756966)

Celd mistnost je tak provedeno s lamp a celo postele a sametu, takze obrdzky jsou vtipné
a otupit, “Fekl Goodson.
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d) The indictment of a 35-year-old disgraced former Republican congressman jolted
residents of his central Illinois district, shaken by prosecutors’ claims that Aaron Schock
illegally dipped into campaign and government coffers to subsidize a lavish lifestyle,

including his Capitol Hill office done up in the style of “Downton Abbey.”
(http://chicago.suntimes.com/politics/ex-us-rep-schock-allegedly-profited-off-voters-dc-visits/)

Obzaloba z 35-letého nemilosti byvaly republikansky kongresman vytrZeni obyvatele
svého centradlniho llinois, otieseny pohledavkami zastupitelstvi, které Aaron Schock
nelegalné ponori do kampani a statni kasy dotovat Cetny Zivotni styl, véetné jeho Capitol
Hill kancelari udélal v styl ,, Downton Abbey. *

Uspé&snost MT: 0 %.

104. do without — obejit se bez
a) If you leave me I will have to do without your love.
Kdyz mé nechdte budu muset obejit bez své lasky.

b) I expect many surprises from the Chicago River system, but | could do without these.
(http://chicago.suntimes.com/sports/tilapia-on-the-chicago-river-the-latest-and-not-so-greatest/)

Myslim, Ze mnoho prekvapeni ze systému Chicago reky, ale ja jsem mohl délat bez nich.

¢) If there’s any team in the NBA that can make do without one of their star players it’s
the Warriors.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/10-notable-injuries-that-could-impact-nba-playoffs/)

Pokud existuje néjaky tym v NBA, ktery miize obejit bez jednoho ze svych hvezdnych
hracii jsou to bojovnici.

d) Fans wondered if we'd ever see just how Parise would do without Koivu as it didn't
appear Yeo was willing to give it a chance for the course of an entire game let alone
multiple games.
(http://thesportsdaily.com/crease-and-assist/are-the-minnesota-wild-better-off-without-mikko-
koivu/)

Fanousci napadlo, jestli bychom nékdy videli, jak by Parise obejit bez Koivu, nebot
neprokazalo Yeo byl ochoten dat mu Sanci na pritbehu celého utkani, natoz nekolik her.

Uspé&snost MT: 75 %.

105. drop in (on) — zaskocit k nékomu

a) If you are free tonight, drop in.

156



Pokud jste volny vecer, pokles.

b) Over the remainder of the season and into the offseason we’ll drop in on a variety of
lottery-bound teams, asking the hard questions and giving our expert (devoid) opinions.
(http://thesportsdaily.com/the-lottery-mafia/turning-the-corner-how-the-sacramento-kings-can-
right-their-franchise/)

Po zbytek sezony a na offseason budeme pokles na riznych loterii vazané tymy, zadaji
tvrde otazky a davat své odborné (postradajici) nazory.

¢) Fanning, 34, uploaded the stunt to his Instagram with the caption, 'Got to love when
your mate drop in on you! Instead of getting angry just surf them haha.'
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3384874/Mick-Fanning-SURFS-body-boarder-dared-
drop-Snapper-Rocks-Gold-Coast.html)

Fanning, 34, nahral kousek jeho Instagram s titulkem: , Musim se rad, kdyz vas partner
pokles na vas! Misto toho, aby se zlobit jen surfovat jim haha.

d) Cops walking their beat were simply instructed to drop in on all places observed
selling wine or spirits and ask for a look at the license.
(http://www.nydailynews.com/news/national/prohibition-finally-1933-article-1.2440255)

Policajti jdou jejich rytmu byly prosté pokyn k poklesu na vSech mistech pozorované
prodejem vina a lihovin a pozadat o pohled na licence.

Uspé&snost MT: 0 %.

106. drop off" - vystoupit, byt vysazen
a) You have to drop off at the Vodickova street.
Budete muset vysadit™ u Vodickovy ulice.

b) We had to drop off our hire car, and ended up standing behind them in the queue as
our flight was leaving just after theirs.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-2110775/Would-stand-bullied-child-cost-dear-
friendship.html)

Museli jsme odjet nase piijcovna aut, a skoncil stoji za nimi ve fronté jako nas let
odchdzel tésné po jejich.

¢) Now, Hull and East Yorkshire Hospitals NHS Trust, which runs the hospitals, said it is
creating short stay parking bays at the front of Hull Royal Infirmary to enable people to
pick up and drop off at the site without charge for between 30 and 40 minutes.

My trpném rodu by jako vyznamové spravny preklad IS uznano byt mohlo, v ¢inném ma toto IS
jiny vyznam.
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(http://lwww.hulldailymail.co.uk/hospital-creating-free-spaces-bid-bring-end-parking-misery/story-
11958787-detail/story.html)

Nyni, Hull a vychodni Yorkshire Hospitals NHS Trust, ktera provozuje nemocnice, rekl,
Ze se vytvari kratkodobému pobytu parkovaci zalivy na predni strané Hull Royal
Infirmary, aby lidé mohli zvednout a odjet na misté bez poplatku za 30 az 40 minut.

d) Reannan Ellis, 21, was dropped off at Tuggerah train station at 7.20am on Wednesday
by her sister Natasha, heading to Sydney for the meeting.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3474040/Woman-21-vanishes-dropped-train-station-
telling-family-going-job-interview.html)

Reannan Ellis, 21, byl vysazen u nddrazi Tuggerah v 7.20am ve stiedu jeji sestra
Natasha, miii do Sydney na schiizku.

Uspé&snost MT: 25 %.

107. drop off? - snizit se, poklesnout
a) The sale of TV sets is supposed to drop off slightly within two years.
Prodej televizoru by mel klesat mirné v pribéhu dvou let.

b) We're in uncharted territory, with consumer spending expected to drop off in other
areas but there appear to be other reasons driving big car purchases.
(https://www.theguardian.com/business/2003/jul/05/money)

Jsme v nezmapované vizemi, pricemz vydaje spotiebitelii ocekdvd, Ze odejdou do jinych
oblastech, ale tam se zdaji byt jiné ditvody ridicské velké nakupy automobilil.

¢) The company's shares have taken a beating, falling 11 percent since the last earnings
report in October, mostly on concerns that iPhone sales may have dropped off.
(http://www.nbcnews.com/tech/tech-news/apple-could-report-record-profits-even-amid-drop-
iphone-sales-n504501)

Akcie spolecnosti vzali vyprask, pada 11 procent od posledni zpravy o zisku v Fijnu,
hlavné kviili obavam, Ze prodeje iPhone mohla vysazeni.

d) Sales of iPads, however, dropped off 41 percent from the previous quarter, compared
to a 37 percent drop last year and only 15 percent the year before.
(http:/lwww.cbsnews.com/news/apple-beats-estimates-but-watch-had-better-hit-hard/)

Prodej iPady viak vysazeni 41 procent oproti pFedchozimu ctvrtleti, ve srovndni s 37
procent poklesu loni a rok drive pouze 15 procent.

Uspésnost MT: 25 %.
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108. drop out — vypadnout, odpadnout
a) This tennis player will probably drop out of the semifinal.
Tento tenista bude pravdépodobné vypadne ze semifindle.

b) Forty-four percent of all registered voters, the poll found, said they want Trump to
drop out of the race.
(http:/lwww.cbsnews.com/news/poll-nearly-1-in-5-republicans-want-donald-trump-to-drop-out/)

CtyFicet ¢tyri procent viech registrovanych volicii se hlasovani shledalo, Fekl, Ze chce
Trump vypadnout ze zavodu.

¢) Some of that may change as players enter the draft or drop out, like Hooker did this
week, and as teams sign and lose free agents, like New England re-upping Marcus
Cannon.
(http://bleacherreport.com/articles/2678605-2017-nfl-mock-draft-matt-millers-homestretch-
predictions)

Neéco z toho se miize zménit as hrdaci vstoupi navrh nebo vypadnout, jako Hooker udélal
tento tyden, a tak tymy podepsat a ztratit volné prostiedky, jako jsou New England re-
upping Marcus Cannon.

d) Viewers of the BBC One show were disappointed when two favourites dropped out.
(https://www.thesun.co.uk/tvandshowhbiz/2786275/shock-for-let-it-shine-viewers-as-topless-hunk-
harry-neale-quits-the-show-and-then-callum-howells-drops-out-in-favour-of-west-end-gig/)

Divaci BBC One Show byli zklamani, kdyz se dva oblibené vypadl.

Uspé&snost MT: 100 %.

109. drop someone a line — poslat (nékomu par vadki, dopis)

a) Drop me a few lines sometime.

Napiste mi par ifadkit nékdy.

b) A few people who spent fun times in the 1950s and '60s at Hunter Air Force Base's
Teen Town recently dropped me a few lines about their good old days.

(http://savannahnow.com/local/2007-02-24/back-then-coke-was-something-poured-glass)

Nekolik lidi, kteri stravili prijemny cas v roce 1950 a 60. letech na Teen Town Hunter Air
Force Base se mi v posledni dobé klesla par iadkit o svych starych dobrych casii.

¢) The Weeknd also might have dropped a few lines on his girlfriend’s past boo.
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(http://realcoolnation.com/weeknd-selena-gomez-cant-keep-hands-off-hes-home-toronto/8/)
The Weeknd miize rovnéz klesly par radkit o minulém pr své pritelkyné.

d) He didn't drop a single line.
(http://www.nowtolove.co.nz/celebrity/celeb-news/david-cunliffe-mums-my-inspiration-2950)

Nemél klesnout pouze jeden iadek.

Uspé&snost MT: 25 %.

110. eat away — zkorodovat, proZrat
a) The rust ate away the metal.
Rez snédl pryé kov.

b) A pensioner has been left blind in one eye after an infection caused by her contact lens
‘ate away' her cornea.
(http://www.dailymail.co.uk/health/article-2276936/A-bug-contact-lens-ate-away-cornea-
Pensioner-forced-eye-removed-developing-horrendous-infection.html)

Duichodce byl ponechan slepy na jedno oko po infekce zpiisobené jeji kontaktni cocky
Jedli pryc - jeji rohovky.

¢) In Flint, the lead leached out after the city switched to another river for its water, and
corrosive chemicals ate away a protective layer that kept lead in the pipes from getting
into the drinking water.
(http://www.nbcnews.com/storyline/flint-water-crisis/flint-water-crisis-isn-t-first-won-t-be-last-
n500626)

V Flint, vedouci vyplavi poté, co mésto presel na jinou reku svou mineralni vodou, a
ziravé chemikalie jedli pryc¢ ochrannou vrstvu, ktera drzel vedeni v trubkach dostat do
pitné vody.

d) As it silently ate away at the cracks of British heritage, abroad it was destroying the
rain forests and stealing our oxygen.

(http://www.independent.co.uk/voices/whatever-happened-to-acid-rain-1282693.html)

Vzhledem k tomu, tise jedli daleko na trhlindch britského dédictvi v zahranici se nici
destné pralesy a kradou nase kyslik.

Uspé&snost MT: 0 %.

111. eat in — jist doma
a) They rarely eat in.
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Jen zitdka jist.

b) Wondering whether or not to dine out or eat in?
(http://www.nydailynews.com/life-style/health/eating-home-give-longer-life-study-article-
1.1083149)

Zajima vas, zda je ¢i neni k jidlu, nebo jist?

¢) Downstairs is the chocolatier, with all sorts of creations (try the chocolate chilli) to eat
in or take away.

(http://lwww.independent.co.uk/travel/48-hours-in/48-hours-in-luxembourg-7873719.html)

V prizemi je cokolady, se vSemi druhy stvoreni (vyzkousSet cokoladovou chilli) k jidlu
nebo odnést.

d) Stay at a place with a kitchen so you can eat in at least once a day.
(http://www.nydailynews.com/news/money/america-ready-holiday-weekend-ways-save-money-
article-1.144518)

Ziistat na miste s kuchyni, takze miizete jist alespon jednou denné.

Uspé&snost MT: 0 %.

112. eat out — chodit jist do restaurace
a) We ate out last night and enjoyed it very much.
Jedli jsme se véera v noci, a to libilo moc.

b) Women who reported skipping meals lost almost eight fewer pounds than women who
did not, and those who ate out for lunch at least weekly lost on average five fewer pounds
than those who brought in their lunch.
(http:/lwww.nydailynews.com/life-style/health/keeping-food-journal-leads-weight-loss-study-
article-1.1115259)

Zeny, které hlasené preskakovani jidel ztratila téméi osm méné liber nez Zeny, kteri
neméli, a ti, kteri jedli na obéd nejméné jednou tydné ztratili v priiméru o pét méné liber
nez ti, kteri prinesli do obéda.

¢) That wild Alaskan salmon you ordered the last time you ate out might not be wild —
or even from Alaska.
(http://www.nbcnews.com/news/us-news/diners-who-order-wild-salmon-often-get-cheaper-
substitute-study-n452311)

Ze divoky Aljassky losos jste si objednal v posledni dobé jste jedli ven nemusi byt divokd -
nebo dokonce z Aljasky.
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d) To eat out alone is the ultimate indulgence, a chance to dine free from any boorish
commentary, while observing the curiosities in my fellow diners which never fails to
entertain.
(http:/lwww.independent.co.uk/life-style/food-and-drink/features/eating-alone-at-a-restaurant-
whats-the-big-deal-9625459.html)

Chcete-li jist sam je dokonaly poZitek, moznost veceret zbaven kifupansky komentdrem,
pri dodrzeni kuriozity v mych kolegui stravnikii, ktera nikdy nedokaze bavit.

Uspé&snost MT: 0 %.

113. eat up — snist vse ¢i celé

a) You have to eat up the soup.

Musite snist polévku.

b) Telling children to eat up their greens — and giving them a helping of liver — may be
the best way to prevent them from developing asthma.
(http://www.independent.co.uk/life-style/health-and-families/health-news/eat-your-greens-if-you-

want-to-avoid-asthma-1669288.html)

Rikat détem k jidlu své zelené - a dat jim pomocnou jater - miize byt nejlepsi zpiisob, jak
zabranit rozvoji astmatu.

¢) When it comes to your eyes, there’s no getting away from it: you have to eat up your
greens.
(http://www.dailymail.co.uk/health/article-3047992/HOW-BEAT-EYE-PROBLEMS-Eat-foods-
boost-eyes-no-DON-T-just-mean-carrots.html)

Pokud jde o vase oci, neni dostat pry¢ od toho: musite jist vase greeny.

d) "Just eat up your peas," she said.
(http://www.independent.co.uk/voices/columnists/miles-kington/what-is-the-point-of-a-butter-
knife-exactly-5368915.html)

,,Jen snist sve hrach, “ rekla.

Uspé&snost MT: 50 %.

114. fall asleep — usnhout
a) She fell asleep as soon as she came home.

Usnula, jakmile se vratila domii.
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b) The advice from scientists in the US follows a field study that found people fell asleep
about two hours earlier than usual when they were denied access to their gadgets and
electrical lighting and packed off to the mountains with a tent.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2017/feb/02/having-trouble-sleeping-grab-a-tent-and-
go-camping-suggest-researchers)

Rada od védcii v USA nasleduje studijniho oboru, kterd zjistila, lidé usnuli o dvé hodiny
drive nez obvykle, kdyz byl odepren pristup k jejich gadgets a elektrickym osvétlenim a
zabalena off na horach se stanem.

¢) An inquest heard how Shelby Sands, 19, fell asleep following a night out and Deleilah
Woodford was found lying face down on top of the bed the following morning.
(https://www.thesun.co.uk/news/2911126/baby-smothered-death-accidentally-mum/)

VySetiovani slyseli, jak Shelby Sands, 19, usnul nasledujici vecer ven a Delilah
Woodford byl nalezen lezici tvari dolii na horni posteli ndsledujiciho rana.

d) Alaska Airlines is investigating how a baggage worker, identified as a ramp employee
who works for one of the carrier's contractors, fell asleep inside a plane's cargo hold.
(http://www.cbsnews.com/news/alaska-airlines-baggage-worker-fell-asleep-inside-plane-cargo-
hold/)

Alaska Airlines vySetiuje, jak zavazadla pracovnik, identifikovin jako zaméstnanec
rampy, ktery pracuje pro jednoho z dodavatelii dopravce, usnula uvnitr nakladového

prostoru v letadle je.

Uspé&snost MT: 100 %.

115. fall behind — opoZd’ovat se, zaostavat

a) If you fall behind in your rent payments you will get in trouble.

Mate-li pozadu ve svych platbach najemného dostanete do problémi.

b) The Chiefs fell behind early in Carolina but rallied with 20 straight points, including
17 in the fourth quarter.

(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/biggest-surprises-from-week-10-in-the-nfl/)

Séfové zaostdaval brzy v Karoliné, ale shromdzdil s 20 rovaymi bodii, véetné 17 ve ctvrtém
Ctvrtleti.

¢) As she tried to keep up with him he teasingly shouted: 'Hurry up old woman!" but she
soon fell behind.

(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-136382/9-11--Survivors-Twin-Towers.html)

Jak se snazila drzet krok s nim mu skadlive kiicel: , Pospéste si stara Zena!‘ ale brzy
zaostaval.
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d) The Knicks (28-43), losers of four of their last five games, fell behind by 16 in the
first quarter and never really recovered, even as Sacramento (27-42) opened the door time
and time again.
(http://www.nydailynews.com/sports/basketball/knicks/carmelo-anthony-knicks-fall-kings-88-80-
article-1.2571318)

Knicks (28-43), porazeni ctyr z jejich poslednich pét her, zaostival o 16 v prvnim ctvrtleti
a nikdy zpet, i kdyz Sacramento (27-42) otevrel znovu a znovu dvere.

Uspé&snost MT: 75 %.

116. fall in love — zamilovat se
a) Young people fall in love easily.
Mladi lidé do sebe zamiluji snadno.

b) The 36 questions that can make you “fall in love with anyone” were first published in
1997, in an academic paper by psychologist Arthur Aron and others, under the title The
Experimental Generation of Interpersonal Closeness: A Procedure and Some Preliminary
Findings.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2015/jan/14/love-is-getting-answers-right-to-36-
questions)

Mezi 36 otdzek, které mohou zpusobit, ze ,,zamilovat se do kazdého, “ byla poprvé
zverejnéna v roce 1997, v akademickém papiru psycholog Arthur Aron a jini, pod ndzvem
Experimental generace mezilidské blizkost: postup, a néktera predbézna zjisteni.

¢) It’s hard not to fall in love with the idea.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/buccaneers-potentially-pairing-desean-jackson-with-
mike-evans-is-bad-news-for-the-rest-of-the-league/)

Je tezké se zamilovat s myslenkou.

d) "Those two fell in love with each other, honestly," Hart told ABC Australia of Leila
and her daddy's immediate bond.

(http://www.nydailynews.com/news/world/london-woman-falls-love-sperm-donor-marries-article-
1.2581546)

,»Ti dva se zamiloval do sebe, cestné, “ ekl Hart ABC Austrdlii Leila a okamZité pouto
Jjejtho tatinkuv.

Uspé&snost MT: 100 %.

117. fall off* - spadnout
a) Charles fell off the tree and broke his leg.
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Charles spadl ze stromu a zlomil si nohu.

b) A 27-year-old woman died after she fell off the roof of her Midtown apartment
building while intoxicated Sunday morning, police said.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/manhattan/intoxicated-woman-injured-fall-midtown-
building-roof-article-1.2805697)

A 27-leta Zena zemrela poté, co spadl ze stiechy svého Midtown bytového domu, zatimco
pod viivem alkoholu v nedeéli rano, oznamila policie.

¢) Ms Knapp Wilkinson was grocery shopping for her husband Robert when she fell off
her scooter and was in enormous pain.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-4134762/Woman-fell-scooter-Walmart-shames-online-
trolls.html)

Ms Knapp Wilkinson byl pekarny pro jejiho manzela Roberta, kdyz spadla ze svého
skutru a byl enormni bolesti.

d) THIS is the moment one of Katy Perry’s backing dancers fell off the stage during her
performance at the Brit Awards this evening.
(https://www.thesun.co.uk/news/2932478/katy-perry-brit-awards-2017-backup-dancer/)

To je okamzik jednou z doprovodnych tanecnikii Katy Perry je spadl z jeviste béhem
Jjejiho vystoupeni na Brit Awards dnes vecer.

Uspé&snost MT: 100 %.

118. fall off* - poklesnout
a) The sale of securities fell off during the crisis.
Prodej cennych papirii spadl behem krize.

b) The final straw is the admin fee that they now charge clients to book, it’s absolutely
appalling, and bookings have fallen off.
(https://www.thesun.co.uk/news/1850702/customers-fury-as-holiday-rental-company-owners-
direct-adds-299-hidden-fee-onto-bills-following-takeover/)

Posledni kapkou je admin poplatek, ktery se nyni uctuji klientiim si, Ze je to naprosto
otresné a rezervace jiz odpadla.

¢) Pauly and Zeller put the annual “peak fish” figure for 1996 at 130m tonnes while
adding that levels have fallen off far more dramatically and worryingly as stocks have
become depleted at a rate that is far sharper than realised previously.
(https://www.theguardian.com/environment/2017/jan/08/fish-ocean-warming-migration-sea)
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Pauly a Zeller dal kazdorocni ,,peak ryby *“ postavu za rok 1996 na 130 milionii tun,
pricemz dodal, Ze hladina Klesla off mnohem dramaticteji a znepokojivé jako zasoby se
vybiji v mive, ktera je mnohem ostrejsi, nez si uvédomil, drive.

d) Trading volumes have fallen off as well, with activity at levels not seen since the
holiday break in December.

(http:/lwww.cbsnews.com/news/wall-streets-quiet-spell-is-getting-worrisome/)

Objemy obchodii byly odpadla i s ¢innosti na vrovni ne videny od prazdninové prestivce
Vv prosinci.

Uspé&snost MT: 0 %.

119. fall through — nezdafit se, neuspét, ztroskotat
a) Peter's holiday plans fell through completely.
Dovolend plany Peterovy propadl uplne.

b) That deal eventually fell through, but not before Trump pushed Florida leaders to
come to an agreement.
(http:/lwww.cbsnews.com/news/reports-trump-caught-in-lie-about-gaming-and-florida-casinos/)

Ze dohoda nakonec propadla, ale ne drive, nez Trump tlacil Florida viidce, aby dospeli k
dohode.

¢) According to The Sunday People, the 28-year-old secretly agreed to wed her beau, 42,
back in October - and while they were keen to marry this Christmas, their plans fell
through.
(http://www.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-4078852/Adele-said-planning-UK-wedding-secret-
engagement.html)

Podle The Sunday People, 28-lety tajné souhlasil ozenit svého napadnika, 42, zpét v Fijnu
- a zatimco oni byli radi vzit tuto Vanoce, jejich plany propadl.

d) Rudy Gay wants out of Sacramento, and the Kings attempted to grant his request to be
traded, but those plans fell through after the player the Kings wanted in exchange
suffered an injury.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/report-kings-were-in-serious-talks-with-thunder-on-a-
rudy-gay-cameron-payne-trade/)

Rudy Gay chce ze Sacramenta a Kings se pokusil vyhovét jeho Zadosti byt vymenén, ale
tyto plany propadly poté, co hrac Kings chteli vyménou utrpél zranéni.

Uspé&snost MT: 0 %.
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120. feed back — zpétné piisobit
a) His experience from teaching feeds back to his own works.
Jeho zkuSenosti z vyuky kandly zpét do svych viastnich praci.

b) I wouldn't say he is relaxed, but he is certainly not a man who stresses, and that in turn
feeds back to players.
(http:/lwww.hulldailymail.co.uk/hull-fc-gentle-reunion-fine-mckinnon/story-14278078-
detail/story.html)

Nerekl bych, zZe je uvolnéna, ale rozhodné neni clovek, ktery zduraziuje, a to podle poradi
krmi zpét hracim.

¢) And that feeds back to us—we feel special by association.
(http://www.independent.co.uk/life-style/health-and-families/features/how-to-use-narcissism-to-
your-advantage-10451865.html)

A ktery se Zivi zpdtky k nam, mame zvlastni pocit sdruzZeni.

d) “We know that when U.S. monetary policy shifts directions and moves, it then has
repercussions for the global economy, which then feeds back to the U.S. economy,”
Williams said.
(https://www.washingtonpost.com/business/economy/fed-still-divided-over-when-to-raise-rates-
again-july-minutes-show/2016/08/17/4f546daa-64b6-11e6-96c0-
37533479f3f5_story.html?utm_term=.3a1167a8¢184)

,, Vime, Ze kdyz USA ménova politika presouva smery a pohyby, to ma pak dopad na
globalni ekonomiku, ktery pak piivadi zpét do ekonomiky USA, ““ ekl Williams.

Uspé&snost MT: 0 %.

121. feed in — vklddat, zapracovat/pievést do (napi. pocitace)
a) All these data have to be fed in the computer.
Vsechny tyto udaje musi byt krmena v pocitadi.

b) There have been instances when the details have been fed in the computer, but we
haven’t received any printed receipts.
(http://punemirror.indiatimes.com/pune/civic/rto-software-bug-crawls-on-peoples-
nerves/articleshow/56976368.cms)

Tam byly pripady, kdy byly tyto udaje byly zapracovdny do pocitace, ale my jsme
neobdrzeli Zadné vytisténé stvrzenky.

¢) The National Identity Card number of those staying in hotels will be fed in the
computer to check all the details about them.
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(http://dailytimes.com.pk/islamabad/14-Jan-17/rawalpindi-hotels-to-get-hotel-eye)

Pocet obcansky priikaz o ty, kteri pobyvaji v hotelech, budou prevedeny do pocitace a
zkontrolujte v§echny podrobnosti o nich.

d) This is perhaps for the first time that data including the names and addresses of the
voters of various constituencies were being fed in the computer.
(http://www.tribuneindia.com/2007/20070508/delhi.htm)

To je snad poprvé, Ze udaje véetné jmen a adres volicit riuznych volebnich byly krmena do
pocitace.

Uspé&snost MT: 50 %.

122. feed up — vykrmit
a) The chickens feed up quickly.
Slepice krmit rychle.

b) I wasn't having to persuade feedlots [used in US and Canadian factory farming to
intensively feed up animals before slaughter] to let me in, or ask Monsanto to have
access to their scientists.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2013/may/25/michael-pollan-family-meal-civilisation)

Nebyl jsem musel presvédcit feedlots [pouzivané v USA a kanadské zemédelstvi tovirny
pred pordzkou intenzivne VyKrmit zvirata] mé pustit dovnitr, nebo pozadat Monsanto mit
pristup ke svym védcii.

¢) We park the van on their property close to their house, so people know there is
someone around, and feed up their cattle, look after their animals and water their gardens,
to give them peace of mind, so they can visit their families or go to their specialist.
(http://www.dailytelegraph.com.au/news/nsw/help-and-hope-in-a-land-of-lost-dreams/news-
story/d52ca5dad88bd83de403c10854433¢ebe)

My zaparkovat dodavku na jejich majetku v blizkosti svého domu, aby lidé védeéli, zZe je
nékdo kolem a krmit své dobytka, pecovat o sva zvirata a vodu své zahrady, aby jim klid,
aby mohli navstivit své rodiny, nebo jit jejich specialisty.

d) His policy is to feed up the higher end and "prune off" the bottom.
(http:/lwww.stuff.co.nz/business/farming/agribusiness/8565234/Tree-cuttings-keep-herd-fed-
during-drought)

Jeho politika je vykrmit vyssi konec a ,, profezavat off* na dno.

Uspé&snost MT: 50 %.
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123. feel like — chtit, citit se na néco
a) | don't feel like swimming today.
Nemam pocit, Ze plavani dnes.

b) Today, | may not feel it, but tomorrow | may. And Sunday, | may feel like playing.
(http://thesportsdaily.com/ravens-football-machine/ravens-want-to-win-this-one-for-orlando-
gzeusg-brown/)

V soucasné dobé mohou necitim, ale zitra mohu. A nedéle, ja se miize citit jako hrat.

¢) And if that all makes you feel like dancing in the street, Diversity and a selection of the
professionals from Strictly Come Dancing will be there to show us how its done.
(http://www.hulldailymail.co.uk/ve-day-party-remember-sees-celebrations-bbc/story-26458806-
detail/story.html)

A pokud to vse déla se citite jako tanec na ulici, rozmanitost a vybér odbornikii z Strictly
Come Dancing tam bude, aby nam ukazal, jak jeho prdace.

d) The writer goes on to say that even if women don't feel like having sex, they should
always submit to their husbands because: 'WWomen are commanded by God to be their
husband’s lovers (in every sexual and affectionate sense of that word).'
(http:/lwww.dailymail.co.uk/femail/article-3291687/Christian-website-claims-no-thing-marital-
rape-advises-husbands-avoid-wives-faces-sex-spouses-sinfully-not-mood-intercourse.html)

Spisovatel se dale uvadi, ze i kdyz Zeny nemaji chut’ na sex, by mely vidy predloZit svym
manzeliim, protoze: ,Zeny jsou prikdzdano Bohem, aby byl milovnici svého manzela (v

kazdém sexudlnim a milujici slova smyslu). '

Uspé&snost MT: 25 %.

124. figure out — objevit, p¥ijit na néco, pochopit, vymyslit
a) | can't figure out the meaning of this paragraph.
Nemohu piijit na vyznam tohoto odstavce.

b) Mother Louise Bloxham shared the test on Twitter as she couldn't believe the tough
teaser was aimed at children as young as six, and her followers were certainly left
confused as they battled to figure out the correct answer.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/sciencetech/article-4109368/Can-solve-Tricky-maths-question-six-
year-olds-leaving-adults-scratching-heads.html)

Matka Louise Bloxham sdilel test na Twitteru jako ona nemohla vérit tvrdy orisek byl

zaméren na déti jak mlady jak Sesti, a jeji nasledovnici se jiste vlevo zmateny, protoze
bojovali piijit na spravnou odpoved.
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c¢) But it’s been all downhill since then, as teams began to figure out how to keep Kap in
the pocket and forced him to make plays with his arm, not his legs.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/will-any-nfl-team-take-a-shot-on-colin-kaepernick/)

Ale uz je to vSechno z kopce od té doby, jak tymy zacaly prijit na to, jak si udrzet Kap v
kapse a nutil ho, aby se hraje s jeho pazi, ne nohy.

d) “He was spending a lot of time every single day trying to figure out what was
missing,” said the person familiar with the matter.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/queens/chanel-lewis-20-arrested-killing-jogger-karina-
vetrano-article-1.2964701)

vvvvvv

hmotou.

Uspé&snost MT: 100 %.

125. figure up — spocitat
a) Figure up what I owe you and | will pay now.

Obrazek up, co vam dluzim a budu platit hned.

b) "I just figured it up," he said. "I saved $800 [£575]."
(https://www.theguardian.com/world/2002/may/02/usa.health)

,,Jen jsem myslel to, “ Fekl. "Zachranil jsem $ 800 [575 £]."

c) | figured it up the other day, if we added up the killed and wounded in Democrat wars
in this century, it'd be about 1.6 million Americans - enough to fill the city of Detroit.
(http:/lwww.chsnews.com/news/vp-debate-impact-may-be-more-personal-than-electoral/)

Myslel jsem, Ze ho druhy den, kdyz jsme secteny zabitych a zranénych v demokrata vilek
v tomto stoleti, bylo by to asi 1,6 milionu Americanii - staci vyplnit mésto Detroit.

d) Jenkins, who now lives in his native Fort Worth, said: "I figured it up one day."
(http://www.dallasnews.com/obituaries/obituaries/2017/02/22/one-kind-texas-writer-gary-
cartwright-dies-career-spanned-dallas-cowboys-hollywood)

‘

Jenkins, ktery nyni Zije v rodném mésté Fort Worth, rekl: ,,Myslel jsem Si 10 jeden den. "

Uspé&snost MT: 0 %.

126. fill out/in — vyplnit, doplnit

a) Let's fill out the form right now.
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Pojdme vyplnit formular prave ted.

b) Voters fill out their ballots in a gym on election day at St. Sophia Greek Orthodox
Church.
(http://www.nydailynews.com/news/politics/u-s-inquiries-russian-election-hacking-include-fbi-pr-
article-1.2977132)

Volici vyplnit jejich hlasy v telocvicne v den voleb v St. Sophia Fecké pravoslavné cirkve.

¢) One in three UK taxpayers must now fill in their own tax forms every year.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-3125675/Millions-needlessly-filling-tax-returns-Quarter-
completing-forms-owe-50-all.html)

Jeden ze tri britskych danovych poplatnikii, ted musi vyplnit své viastni daiiové formuldre
kazdy rok.

d) We don’t want anyone to fill in a tax return unless it’s absolutely necessary.
(http://www.telegraph.co.uk/finance/personalfinance/tax/11381471/Do-you-really-need-to-fill-in-
a-self-assessment-tax-form.html)

Nechceme, aby nékdo vyplnéni danového priznani, pokud to neni nezbytné nutné.

Uspé&snost MT: 100 %.

127. find fault with — kritizovat

a) There is nothing easier than to find fault with the work of others.

Neni nic jednodussiho nez najit chybu s praci ostatnich.

b) That's because you tend to criticise and find fault with her, and you do it at the worst
times.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-2266183/Get-wrong-shell-explode-But-right-fathers-
love-set-daughter-life.html)

To proto, zZe mate tendenci kritizovat a najit chybu s ni, a to v téch nejhorsich casech.

¢) But it’s impossible to find fault with Reese’s effort, at least.
(http:/lwww.nydailynews.com/sports/football/giants/vacchiano-grading-giants-free-agency-
spending-spree-article-1.2562659)

Ale to je nemozné najit chybu s Reese usili, prinejmensim.

d) But Oklahoma's review didn't find fault with midazolam or other drugs, instead noting
that the IV troubles made it difficult to determine the drugs' effectiveness.

(http:/lwww.cbsnews.com/news/oklahoma-review-of-clayton-lockett-execution-cites-problems-in-
iv-line/)
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Ale prezkoumani Oklahomska nenasel chybu s midazolamem nebo jinymi léky, misto
toho poznamenat, ze IV potize bylo obtizné urcit ucinnost téchto lékil.

Uspé&snost MT: 0 %.

128. find out — gjistit, dovédét se
a) Will you please try to find out the data?
Budete zkuste zjistit udaje?

b) They have devised a five-minute test to help you find out if they have a 'problematic’
relationship with online pornography.
(http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-4319424/Porn-addiction-measured-new-test-
psychologists.html)

Maji vymyslel pétiminutovou testu, ktery vam pomiize zjistit, zda maji ,problematicky ‘
vztah s on-line pornografie.

¢) It didn’t take long this season to find out why the Jets waited so long to re-sign Ryan
Fitzpatrick.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/biggest-surprises-disappointments-in-2016-nfl-season/)

Netrvalo dlouho, v této sezoné se zjistit, proc se Jets cekali tak dlouho, nez znovu
podepsat Ryan Fitzpatrick.

d) I found out 40 minutes before the game that | was going to start.
(http://www.nydailynews.com/sports/basketball/knicks/derrick-rose-not-team-knicks-home-game-
pelicans-article-1.2941886)

Zjistil jsem, 40 minut pred zdpasem, Ze jsem Sel na start.

Uspé&snost MT: 100 %.

129. get along — daf¥it se, jit dobie

a) Mary is getting along very well in her studies.

Mary se dari velmi dobie ve svych studiich.

b) 'We are getting along great, and getting major things done! the president tweeted this
morning.

(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4290166/We-getting-great-says-Trump.html)

,My se daii skvéle, a jak velké véci, hotovo!‘ prezident dnes rano tweeted.
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c) "I mean I'm so happy that Scott and | are getting along so well and that we're co-
parenting," she explained.
(http://lwww.nydailynews.com/entertainment/tv/kourtney-kardashian-isn-ready-reunite-scott-diick-
article-1.2764546)

 Myslim, Ze jsem tak Stastny, Ze Scott a ja se daii tak dobre a Ze budeme spolupracovat
rodicovstvi, “ vysveétlila.

d) Presenting the pope with a blue, tulip-designed tile, Yaran said he prayed to God that
his visit would "contribute to the world getting along well and living in peace.
(http://lwww.nbcnews.com/news/world/pope-prays-istanbul-mosque-new-outreach-n258091)

Prezentaci papeze s modrym, tulipan navrzeny dlazdice, Yaran rekl, ze se modlil k Bohu,
Ze jeho navstéva bude ,, prispét ke svetové daii dobre a Zit v miru.

Uspé&snost MT: 100 %.

130. get along with — dob¥e vychazet, vyjit s nékym
a) They are getting along well with each other.
Jsou daii dobre navzdjem.

b) Though less important than factors like income, work-life balance and variety, social
capital can also influence your happiness at work; getting along with your coworkers and
engaging in collaborative exercises can make you more satisfied.
(http:/lwww.nbcnews.com/better/careers/how-be-happier-work-it-s-easier-you-think-n738081)

Ackoli méné diilezitéjsi nez faktory, jako jsou prijmy, rovnovahy mezi pracovnim a
soukromym zZivotem a rozmanitosti, socialni kapital mize také ovlivnit vase Stésti v praci;
jak se spolu se svymi spolupracovniky a zapojit se do spoluprdce cviceni mize udélat
spokojeni.

¢) Insiders tell us one of the show’s top priorities is finding a conservative who’ll get
along with newly rehired host Rosie O’Donnell — something Hasselbeck struggled to do
during O’Donnell’s first go-round, in 2007.
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/gossip/confidential/view-conservative-co-host-rosie-
o-donnell-article-1.1882227)

Zasvecenci nam rikaji, jednou z hlavnich priorit prehlidky je najit konzervativec, ktery
dostanete spolu s nové rehired hostitelské Rosie O'Donnell - néco Hasselbeck se snazil
delat behem O'Donnellové prvni go-round, v roce 2007.

d) Mr Trump told Fox News that he respects the Russian president, while adding that he
might not "get along with him" later in his presidency.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/news/2017/02/06/donald-trump-asked-vladimir-putin-says-us-isnt-
innocent/)
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Pan Trump ekl Fox News, Ze respektuje rusky prezident a zaroven dodal, Ze on by
nemohl ,,vyjit s nim* pozdéji v jeho prezidentstvi.

Uspé&snost MT: 25 %.

131. get at — nardzZet na néco

a) What are you getting at?

Co narazis?

b) You may raise your eyebrows at such an interpretation - and thanks to General

Elements of Behaviour, Russians will know what you’re getting at.
(http://www.telegraph.co.uk/travel/news/tourist-etiquette-guide-released-in-russia/)

MuizZete zvednout oboci takovy vyklad - a diky obecné prvky chovani, Rusové budou vedet,
co jste se dostal na.

¢) "Music is always getting at what's happening in the world," Hanley said.
(http://www.cbsnews.com/news/band-prophets-of-rage-protest-with-music-at-republican-national-
convention/)

,,Hudba je stdle se na to, co se déje ve svéte, “ rekl Hanley.

d) It’s difficult to say what Neville’s getting at, but some have read it as a kind of
politically charged parable.
(http://www.independent.co.uk/news/world/politics/utopia-nine-of-the-most-miserable-attempts-
to-create-idealised-societies-a6887316.html)

Je tezké rici, co Neville se dostat na, ale nékteré z nich cist jako druh politicky nabité
podobenstvi.

Uspé&snost MT: 25 %.

132. get away — utéci, dostat se (odnékud) pry¢

a) He tries to get away from home every evening.

Snazi se dostat pryc¢ z domova kazdy vecer.

b) There are activities for both young and young at heart, and places where you can get
away from everyone and everything.

(https://www.theguardian.com/royal-caribbean-live-life-big/2016/feb/15/how-to-get-away-from-it-
all-with-the-family-without-the-fuss)

Existuji aktivity pro déti a mladé srdce, a mista, kde miizete ziskat daleko od vsech a
vseho.
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¢) Sadly, one man confessed that he pretends he's forced by his boss to go on business
trips, but he actually volunteers to get away from home.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-4364582/Men-women-reveal-secrets-partners.html)

Je smutné, Ze jeden muz priznal, Ze predstird, Ze je prinucen svym séfem jit na sluzebni
cesty, ale on viastné dobrovolnici se dostat daleko od domova.

d) “Basically, she just wanted to get away from it all,” said a police source.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/manhattan/missing-columbia-student-nayla-kidd-found-
safe-sound-article-1.2639060)

., V podstaté se jen chtél dostat pry¢ od toho vseho, “ ekl policejni zdroj.

Uspé&snost MT: 50 %.

133. get away with — projit nékomu néco, uniknout spravedlnosti
a) | don't understand how he manages to get away with it, but he comes late every day.
Nechapu, jak se mu podari dostat pry¢ s nim, ale on prijde pozdé kazdy den.

b) I can not understand why you are letting ISIS get away with it.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4299246/Amal-Clooney-Don-t-let-1SIS-away-
genocide.html)

Nemohu pochopit, pro¢ se nechal ISIS dostat pry¢ s nim.

c) Just what, in the eyes of the law, can we get away with taking?
(http:/lwww.telegraph.co.uk/travel/travel-truths/What-can-you-get-away-with-stealing-from-
hotels/)

Presné to, co v ocich zakona, miiZzeme dostat pry¢ s ohledem?

d) Amal Clooney has urged Iraq and the world’s nations not to let Isis “get away with
genocide”.
(http:/lwww.independent.co.uk/news/world/americas/amal-clooney-isis-genocide-yazidis-irag-
united-nations-security-council-passive-response-nadia-murad-a7621871.html)

Amal Clooney vyzval Irdku a narody svéta nenechat Isis ,, dostat pry¢ 7 genocidy .

Uspé&snost MT: 0 %.

134. get back — vritit se

a) They got back from their trip about an hour ago.
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Se vratili ze svého vyletu asi pred hodinou.

b) Many people book their next break the second they get back from their current one.
(https://www.theguardian.com/money/2012/sep/03/beat-back-to-work-blues)

Mnoho lidi si jejich dalsi prolomit druhy se vrdti ze své aktudlni.

¢) Capt. Joel Lynch just got back from a tour of duty in Iraq.
(http://www.cbsnews.com/news/help-arrives-too-late-for-some/)

Capt. Joel Lynch se prave vrdtili z cesty po povinnosti v Irdaku.

d) That was too late for Satu, who felt ill almost as soon as she and her hushand got back
from their dreamy beach and jungle vacation in Mexico, Guatemala and Belize.
(http://lwww.nbcnews.com/storyline/zika-virus-outbreak/zika-destroyed-her-baby-she-doesn-t-
want-it-happen-n634706)

To bylo prilis pozde na to Satu, kdo citil nemocny témér jakmile ona a jeji manzel se
vrdtil ze své snové plaze a dzungle dovolenou v Mexiku, Guatemale a Belize.

Uspé&snost MT: 100 %.

135. get hold of* - uchopit

a) Get hold of the steering wheel!
Chytit volantu!

b) My husband Les is poorly at the moment so | just got hold of this chap and literally
bundled him out of the door.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-3838066/1-just-got-hold-chap-bundled-door-Brave-
grandmother-72-batters-burglar-street-carrier-bag-lager-hall-realised-raiding-home.html)

Miij manzel Les je Spatné v tuto chvili, tak jsem sehnal tohoto chlapika a doslova ho
svdzany ven ze dveri.

¢) So I took him by one arm and another pal got hold of him by the other, and we
dragged him to the latrine.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-2715098/The-haunting-account-trenches-11-read-
brilliant-anthology-Birdsong-author-Sebastian-Faulks.html)

Tak jsem ho vzal za jednu pazi a dalsi kamardd sehnal mu jiny, a my ho pretihnout na
latrinu.

d) Investigators collect evidence on Avenue D & Nostrand Ave. in East Flatbush on
Sunday, where Maylouby Jean allegedly got into a police car and got hold of a gun.
(http://www.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/drunk-man-grabbed-sergeant-gun-fired-16-
shots-cops-article-1.1998352)
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Vysetrovatelii shromazdovat ditkazy o Avenue D & Nostrand Ave. East Flatbush v nedéli,
kdy Maylouby Jean udajné dostal do policejniho auta a sehnal zbran.

Uspé&snost MT: 25 %.

136. get hold of? - pochopit
a) Did he get hold of that formula?
Se dostal do rukou tohoto vzorce?

b) It's like a lover that you can't quite get hold of.
(http://www.cbsnews.com/news/bette-midler-urban-heroine/)

Je to jako milenec, ktery nelze zcela sehnat.

¢) There were those couple of students who would get hold of it as soon as you start
writing on the board, but the majority of the class would remain flabbergasted.
(http://lwww.independent.com.mt/articles/2017-03-11/local-news/Working-conditions-for-

teachers-LSAs-causing-serious-shortage-in-staff-outgoing-MUT-chief-6736171370)

Byli taci, nekolik studentii, kteri by se sehnat to, jakmile zacnete psdt na tabuli, ale
vétsina tridy ziistane ohromen.

d) If it's a page lead, I'll normally try to get hold of it.
(https://lwww.theguardian.com/science/blog/2012/mar/28/science-jounalists-read-papers-stories)

Pokud se jednd o stranu vést, budu normalné snazit sehnat to.

Uspé&snost MT: 0 %.

137. get in — vstoupit, nastoupit, prijet

a) Please, may I get in?

Prosim, mohu dostat?

b) When he arrived, he told me to get in the car to go to his hotel, but I shook my head
and walked my fingers in the air.

(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2016/nov/25/i-didnt-speak-for-17-years-experience-
planetwalker)

Kdyz dorazil, ekl mi, Ze se dostat auta a jet do hotelu, ale jsem zavrtél hiavou a Sel prsty
ve vzduchu.
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¢) A ten-year-old boy claims that he was beckoned to a maroon coloured car by an elderly
man and woman and asked to get in the vehicle on Hove Road at some point between
8.20am and 8.30am.
(https://www.thesun.co.uk/news/1877646/parents-put-on-high-alert-after-couple-ask-boy-10-to-
get-in-their-car-outside-school/)

Deset-lety chlapec prohlasuje, Ze on byl pokynul kastanové barvené automobilu starsiho
muze a Zeny a pozddal, aby ve vozidle na Hove Road v urcitém bodé mezi 8.20am a 8.30.

d) You’ve got to get in the arena with her, because democracy isn’t a spectator sport.
(http://lwww.independent.co.uk/news/world/americas/us-elections/barack-obamas-dnc-2016-
speech-read-the-transcript-in-full-a7159331.html)

Musis se dostat arény s ni, protoze demokracie neni divackym sportem.

Uspé&snost MT: 0 %.

138. get in/into touch with — spojit se s
a) I will get in touch with you right after my arrival.
Budu se dostat do kontaktu s vami hned po mém prijezdu.

b) Social network wants to help you get in touch with new chums who live nearby or are
attending the same events as you.
(https://www.thesun.co.uk/news/2775921/creepy-facebook-discover-people-function-will-
introduce-you-to-total-strangers/)

Socialni sit’ chce pomoci dostat do kontakiu s novymi kamosi, kteri ziji pobliz nebo
navstevuji stejné uddlosti jako vy.

c) The site is the latest sign that the government is still trying to get in touch with the
more than 21 million people whose data was compromised in the cyberattack against the
Office of Personnel Management database.
(https://www.washingtonpost.com/news/the-switch/wp/2015/12/02/opm-is-still-trying-to-notify-
people-caught-up-in-its-massive-background-check-data-breach/?utm_term=.9050c605e284)

Na strankdch je nejnovéjsi znamkou toho, Ze vidda se stale snazi dostat do kontaktu s
vice nez 21 milionii lidi, jejichz data byla ohrozena do kybernetického iitoku proti Uradu
databdze Personalni management.

d) These three executives are beginning to set a path for others to join Twitter and get in
touch with their fans.
(http://thesportsdaily.com/buffalo-wins/introduction-why-twitter-is-a-good-thing-for-pro-sports-
v15-1299/)

Tyto t7i manazeri zacinaji nastavit cestu pro ostatni, aby pripojil Twitter a dostat do
kontaktu se svymi fanousky.
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Uspé&snost MT: 100 %.

139. get off — vystoupit
a) Where do you usually get off the bus when going to work?
Kde se obvykle dostanete z autobusu pri jizdé do prdace?

b) Its passengers were later told to get off at the town of Bicske, where Hungary has a
migrant reception center.
(http://www.nbcnews.com/storyline/europes-border-crisis/migrants-storm-train-after-police-
withdraw-budapest-station-n420756)

Jeho pasazéri byli pozdéji rekl vystoupit na mésto Bicske, kde ma Mad'arsko migrujici
prijimaci stredisko.

¢) The 13-year-old ball boy known only as Mitchell was exhausted on Saturday night, and
failed to get off at Cranbourne station in Melbourne, 3AW reports.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4146292/Sleeping-Australian-Open-ball-boy-gets-
locked-train.html)

13-lety chlapec mic¢ znamy jen jako Mitchell byl vycerpan v sobotu v noci, a nepodarilo
vystoupit na Cranbourne stanice v Melbourne, pise 3AW.

d) The pair managed to get off the train at the next stop, West 96th St., and police were
called.
(http://lwww.nydailynews.com/new-york/gay-man-attacked-train-riders-watch-article-1.1268442)

Dvojice se podarilo vystoupit na dalsi zastavee, Zapadni 96. ulici a policie byli povolani.

Uspé&snost MT: 75 %.

140. get on — nastoupit

a) They will get on at the next stop.

Dostanou na na pristi zastdvce.

b) You get on at the front, and as more people climb aboard you gradually get pushed to
the back, until finally you're bumped off the bus altogether.

(http:/lwww.nydailynews.com/segal-finds-happiness-heartbreak-high-school-sweetheart-eases-
pain-wife-death-medical-snafu-article-1.740338)

Dostanete na na predni strané, a protoze stale vice lidi vylézt na palubu vas postupné
tlacil do zad, az nakonec budete narazil off autobus uplné.
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¢) The struggling man had difficulty moving his legs to get on the bus at a station in
Baiyun district.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/peoplesdaily/article-4040574/A-simple-act-kindness-touches-
thousands-Bus-driver-carries-elderly-passenger-vehicle-seeing-frail-walk.html)

Bojujici muz mél ztizeny pohyb nohy se dostat na autobus na stanici v okrese Baiyun.
d) Fleur McBride took two and a half hours to get home rather than 40 minutes after
being told she could not get on the train.
(https://www.thesun.co.uk/news/2654991/southern-rail-strike-staff-refuse-to-let-girl-on-train-

great-western/)

Fleur McBride trvalo dvé a pul hodiny se dostat domii spise nez 40 minut poté, co bylo
Feceno, se nemohla dostat do vlaku.

Uspé&snost MT: 0 %.

141. get out of hand — vymknout se z ruky/rukou
a) The yesterday's demo got out of hand.
Véerejsi demonstrace se vymkla z rukou.

b) Rachael’s weight got out of hand after years of of consuming large portions of food
and up to four big bottles of fizzy drinks a day.
(https://www.thesun.co.uk/living/3028546/super-obese-student-sheds-ten-stone-stone-after-being-
rejected-by-her-childhood-sweetheart-because-of-her-size-and-now-he-wants-her-back/)

Rachael vaha vymkla z rukou po mnoha letech konzumace velké porce jidla a az ctyr
velkych lahvi Sumivych napojit denne.

c) The consensus is that there was a misunderstanding as Foster grew impatient with the
delay in the exam and the conversation with the worker got out of hand quickly and

could have been handled better by both parties.
(http://thesportsdaily.com/the-saints-nation/draft-prospects-personalities-just-as-important-for-
saints-as-physical-traits/)

Konsensus je, Ze doslo k nedorozumeni, jak Foster rostla netrpélivost se zpozdenim pri
zkousce a rozhovoru s pracovnikem vymkly z rukou a rychle by mohlo byt lépe
zpracovany obé strany.

d) Melinda Coleman, 55, said: ‘This wasn’t a night of drinking that got out of hand.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4176786/Teen-rape-victim-Daily-Coleman-speaks-
out.html)

Melinda Coleman, 55, Fekl: , Nebyla to noc piti, které se vymkly z rukou.

Uspé&snost MT: 100 %.
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142. get over — zotavit se, vzpamatovat se, piekonat

a) It took her a long time to get over the loss of her husband.

Trvalo ji dlouho, nez se nad ztratou svého manzela.

b) The former soldier who stripped naked and fed himself to the lions at a Chile zoo never
got over his mother dying from breast cancer when he was 11, MailOnline can reveal.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3607129/Pictured-Former-soldier-stripped-naked-fed-

lions-claimed-God-s-prophet-never-got-mother-dying-cancer-11.html)

Byvaly vojak, ktery nahy a privadi se ke Iviim v Chile zoo nikdy nedostal pies jeho matka
umird na rakovinu prsu, kdyz mu bylo 11, MailOnline miize odhalit.

c) For the Falcons to win the turnover battle, Jones will have to get over that stage fright.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/most-underrated-players-set-to-shine-in-super-bowl-
51/)

Pro sokoli vyhrat bitvu obratu, Jones bude muset dostat pres tu trému.

d) I don’t think you ever get over losing a presidential campaign.
(http://www.cbsnews.com/news/hillary-clinton-defeated-how-politicians-deal-with-loss-in-
presidential-election/)

Nemyslim si, Ze jste nékdy nad ztratou prezidentskou kampar.

Uspé&snost MT: 0 %.

143. get ready — piipravit, (pii)chystat
a) Get ready for the trip!
Pripravte se na cestu!

b) We agreed she could carry on for another year while we got ready to take over.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/finance/personalfinance/fameandfortune/5916949/1-had-to-write-a-
cheque-for-11000-to-clear-the-mortgage.- That-was-terrible.html)

Dohodli jsme se, Ze by mohla pokracovat dalsi rok, kdyz jsme se dostali pFipraven
prevzit.

c) It's been the subject of debate in just about every household - why do women take
hours to get ready to go anywhere?

(http://www.dailymail.co.uk/news/article-110757/Why-women-need-21-minutes-ready.html)

To bylo predmétem diskusi témer v kazdé domdcnosti - proc Zeny trvat nékolik hodin, aby
se pripravila jit kamkoliv?
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d) Because we got ready for the race only at the last minute, we didn't really have time to
think about what was coming.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/news/health/3334323/High-points-Not-too-many-so-far....html)

Vzhledem k tomu, mdme piipraven na zavod az na posledni chvili, jsme opravdu nemél
Cas premyslet o tom, co se bliZi.

Uspé&snost MT: 50 %.

144. get rid of — zbavit se, mit pokoj
a) After ten years of marriage she wants to get rid of him.
Po deseti letech manzelstvi chce se ho zbavit.

b) Have you ever wondered how to get rid of an unfinished bottle of prescription drugs?
(http:/lwww.cbsnews.com/news/get-rid-of-your-old-pills-on-drug-take-back-day/)

Premysleli jste nekdy, jak se zbavit nedokonceného lahev lékil na predpis?

¢) Former PM urged paper's owner Lord Rothermere to get rid of the editor in the run up
to the EU referendum, say the BBC.
(https://www.thesun.co.uk/news/2756577/david-cameron-tried-and-failed-to-have-daily-mail-
editor-paul-dacre-fired-in-panicked-attempt-to-muzzle-the-press-over-brexit-coverage/)

Byvaly premiér vyzval majitel Papir je Lord Rothermere zbavit editoru v obdobi pred
referendem EU, rekl BBC.

d) For now, the Christian right and Tea Party Republicans like Ted Cruz are getting to
play a significant role in setting the political agenda, so they are not going to get rid of
Trump in the short term.
(http://www.independent.co.uk/news/world/americas/donald-trump-impeachment-impeached-
highly-likely-us-president-elect-inauguration-us-congress-illegal-a7525761.html)

Pro tuto chvili, Christian vpravo a Tea Party republikani jako Ted Cruz jsou stdle hraji

vyznamnou roli pri stanoveni politicky program, takze se nebude zbavit Trumpa v
kratkodobém horizontu.

Uspé&snost MT: 100 %.

145. get through' - dovolat se (telefonem)
a) | can't get through for a week or so.

Nemohu projit po dobu jednoho tydne nebo tak néjak.
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b) Tax expert George Bull, at Baker Tilly, added: 'Anyone who has tried to get through
to the HMRC helpline in recent months will be relieved to hear that the department is
taking steps to improve its woeful record on call handling.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3139568/Taxman-refuses-calls-One-four-ring-HMRC-
don-t-18million-calls-unanswered.html)

Darovy expert George Bull, Baker Tilly, ktery zni: ,Kazdy, kdo se snazil dostat az do
HMRC linku pomoci v poslednich mésicich se ulevilo, kdyz slysim, Ze oddéleni podnika
kroky ke zlepSeni jeho zalostny rekord o vyFizovani hovoril.

c) Earlier figures have shown police forces failed to answer more than a million calls to
101 in 2013, with some callers waiting more than an hour to get through.
(http://www.telegraph.co.uk/news/uknews/crime/11916888/Dont-bother-calling-101-non-
emergency-number-because-lifes-too-short-says-top-policeman.html)

Drivejsi udaje ukazaly policejni sily nedokazaly odpovédét na vice nez milion hovorii na
101 v roce 2013, s nekterymi volajici ¢ekat vice nez hodinu projit.

d) Elected officials reacted with outrage Monday to a Daily News probe that found it
nearly impossible to get through to many police stationhouses by telephone.
(http://www.nydailynews.com/news/crime/daily-news-probe-phone-response-nypd-stationhouses-
new-york-elected-officials-arms-article-1.394210)

Voleni predstavitelé reagovali s rozhoi¢enim od pondeli do Daily News sondou, ktera
zjistila, ze témér nemozné se dostat pies mnoho policejnich stationhouses telefonicky.

Uspé&snost MT: 0 %.

146. get through? - skondit, dokondit

a) We couldn't get through the work before the midnight.

Nemohli jsme se dostat do prdce pred piilnoci.

b) He got through it quickly, defeating 45th-ranked Denis Istomin 6-3, 6-3, 6-4 in less
than 1 1/2 hours.

(http://www.independent.com.mt/articles/2014-06-30/tennis/At-wet-Wimbledon,-Murray,-
Djokovic-near-rematch-5675483136)

Dostal se pites 10 rychle, porazil 45th-zaradil Denis Istomin 6-3, 6-3, 6-4 v méné nez 1 1/2
hodiny.

¢) I don’t know how I got through it, but I finished it.
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/theater-arts/set-goal-achieve-20-books-read-2016-
article-1.2928125)

Nevim, jak jsem se dostal pres to, ale to jsem skoncil.
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d) "It looked really, really challenging in the morning, and | got through it,"" he said.
(http://lwww.nbcnews.com/feature/college-game-plan/custodian-michael-vaudreuil-lands-
engineering-job-after-getting-degree-54-n596336)

"Vypadalo to opravdu narocné rano, a ja dostal pres to," rekl.

Uspé&snost MT: 0 %.

147. get to — dostat se nékam
a) They expect to get to London by twelve o'clock.
Ocekavaji, ze se dostat do Londyna dvandct hodin.

b) The only way to get to China's Lion City is by scuba diving 130ft underwater and if
you wish to visit the Pyramiden village in Norway you'll have to travel on a snowmobile
from a town 31 miles away.
(http://www.dailymail.co.uk/travel/article-2722066/From-medieval-village-Italy-ancient-
underwater-city-China-Beautiful-places-deserted-forgotten.html)

Jediny zpiisob, jak se dostat do Ciny lev City je o potdpéni 130ft pod vodou, a pokud
chcete navstivit vesnici Pyramiden v Norsku budete muset jezdit na snezném skutru od
mésta 31 mil daleko.

¢) | wanted to get to Berlin, the chance to be another me.
(http://lwww.nydailynews.com/entertainment/theater-arts/black-deutschland-draws-berlin-history-
rich-story-article-1.2536796)

Chtel jsem se dostat do Berlina, Sanci byt jiny mé.

d) A lot of my contemporaries have gone to the US. | would encourage young black
British actors to get to America if they have ambition.
(http://www.independent.co.uk/arts-entertainment/theatre-dance/news/black-british-actors-told-to-

head-for-hollywood-if-they-want-big-roles-6297584.html)

Spousta mych soucasnikii 5§ly do USA. Chtél bych povzbudit mladé cerné britskych hercil
dostat do Ameriky, pokud maji ambice.

Uspé&snost MT: 100 %.

148. get used to — zvyknout si na
a) | am sure you will get used to this climate.
Jsem si jisty, Ze budete zvykat na tomto klimatu.

b) "You'll get used to the protocol,” Obama could be heard saying.
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(http://lwww.nydailynews.com/entertainment/president-trump-inauguration-reality-show-article-
1.2951543)

,, Budete si zvyknout na protokolu, “ Obama by mohl byt slySen rikat.

c) Its views, one way or another, will simply not count. And it had better get used to it.
(http://www.independent.co.uk/voices/brexit-eu-referendum-europe-bratislava-summit-uk-views-
don-t-count-get-used-to-it-a7309831.html)

Své nazory, tak ¢i onak, bude prosté nepocitaji. A to radsi si na to zvyknout.

d) 'l have to get used to all of the new players and get favourites again.
(http://www.dailytelegraph.com.au/newslocal/manly-daily/sport/sea-eagles-nol-gran-turns-90-
and-why-steve-menzies-is-so-proud/news-story/26f505b3117ee8894de54bd3cd60b3cl)

Budu si muset zvyknout na vsechny nové hrdce a dostat oblibené znovu.

Uspé&snost MT: 100 %.

149. get up — vstdavat
a) | get up at six in the morning.
Vstavam v Sest hodin rano.

b) "When they get up they should expose themselves to bright light, sunshine, because
this makes them alert,” she said.
(http://www.dailytelegraph.com.au/rise-and-shine-children-schools-back/news-
story/ad5fffaff5b2862c292076931eaafcab)

., Kdyz se vstdt by se meli vystavovat na jasné svétlo, slunecni svit, protoze to z nich déla
ve stirehu, “ iekla.

¢) Although viewers will have to get up at 6:30 am this Saturday to watch the preliminary
card, we here at The MMA Manifesto feel that is no reason they should not be educated
about the fighters providing breakfast entertainment.
(http://thesportsdaily.com/mma-manifesto/ufc-fight-night-kim-vs-hathaway-prelim-breakout-star-
zak-cumm/)

Prestoze divaci budou muset vstavat v 6:30 rano v sobotu sledovat predbézné kartu, jsme
tady na MMA manifest pocit, Ze neni Zadny ditvod, pro¢ by nemél byt pouceni o stihacky,
které poskytuji snidane zabavu.

d) Because here is what | know — when | get up at 6 or 7 a.m. and take the train to work
in the morning in Brooklyn, the trains are packed with working-class voters, and they
generally aren't white.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/king-don-working-class-voters-refer-white-people-
article-1.2990988)
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Vzhledem k tomu, zde je to, co ja vim - kdyz vstavdam v 6 nebo 7 hodin rano a jet viakem
do prace v dopolednich hodinach v Brooklynu, viaky jsou plné délnickych volicu, a oni
obecné nejsou bile.

Uspé&snost MT: 100 %.

150. give away" - rozdat, piedat
a) The Principal gave away the prizes to the best students.
Celné rozdal vphry k nejlepsim studentiim.

b) Then last summer we quit our jobs and flats, and gave away most of our stuff.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2015/oct/08/gave-it-all-up-live-land-simple-good-life)

Pak loni v léte jsme se opustit svou praci a byty, a rozdal vétsinu nasich véci.

¢) A millionaire businessman gave away his multi-million-dollar fortune to improve the
lives others after a car accident that landed him in jail led him to meeting the love of his
life.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4363882/Businessman-38-GIVES-AWAY -fortune-help-
others.html)

Milionar podnikatel rozdal jeho multi-milion dolarii jmént ke zlepSeni kvality Zivota
ostatnim, po autonehode, ktera ho dostala do vézeni ho vedla ke splneni lasku svého
Zivota.

d) Congregants from two churches donated more than 100 MetroCards to three
community organizations Tuesday as part of Brooklyn Borough President Eric Adams’
Thanksgiving food drive to give away 1,000 turkeys with the fixings.
(http://www.nydailynews.com/new-york/brooklyn-churchgoers-free-thanksgiving-turkeys-
metrocards-article-1.2883660)

Clenové shromdzdéni ze dvou kostelii darovali vice nez 100 MetroCards do tii organizaci
komunitnich utery jako soucdst dikiivzdani potravin disk Brooklyn Borough President

Erica Adamse rozdat 1000 krit s upevnénim.

Uspé&snost MT: 100 %.

151. give away’ - obétovat, zahodit
a) Why are you giving away such a good chance?

Proc jste se rozhodli dat pryc¢ takovou Sanci?
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b) Later in the group date, Georgia was once again visibly disappointed when the 30-
year-old hunk gave away the chance to spend more alone time with her.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-3814703/Is-Love-not-Georgia-s-season-
Bachelorette-continues-decline-ratings-Richie-Strahan-dominated-week-week.html)

Pozdéjsim datem skupine, Georgia byl opét viditelné zklamany, kdyz 30-lety kus rozdal
moznost stravit vice ¢asu o samote s ni.

¢) When Wales drew level, with Gareth Davies running onto a superbly crafted cross kick
from Lloyd Williams, England needed calm and territory; they gave away another

penalty.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/sport/rugbyunion/international/england/11895380/Rugby-World-
Cup-2015-England-gave-Wales-an-opportunity-that-should-not-have-been-there.html)

Kdyz Wales kreslil urovni, s Gareth Davies bézi na prekrasné vytvorené kiizove kop z
Lloyd Williams, England potieboval klid a vzemi; dali pry¢ dalsi trest.

d) And they gave away their chance to set rules that could have changed the face of the
federal judiciary.
(http:/lwww.chbsnews.com/news/compromised-compromise/)

A dali pry¢ jejich Sance stanovit pravidla, ktera by se zmenily tvar federdalni soudnictvi.

Uspé&snost MT: 0 %.

152. give birth to — porodit

a) Last week our daughter-in-law gave birth to a lovely girl.

Minuly tyden nase dcera-in-law porodila krdsné divky.

b) If Kaur is 72, as the clinic claims, she would be the oldest woman in the world to give
birth to a baby.

(http:/lwww.cbsnews.com/news/woman-in-her-70s-may-be-oldest-ever-to-give-birth/)

Pokud Kaur je 72, protoze na klinice tvrdi, ona by byt nejstarsi Zena na svéte, ktera
porodi dite.

¢) It’s amazing to see your own little daughter, so young, so unfit and unprepared to be a
mother, give birth to a child that looks a hell of a lot like I do.
(http://thesportsdaily.com/vikings-digital-diaries/brett-favres-grandchild-signed-by-vikings/)

Je uzasné vidét svou viastni dcerku, tak mlady, tak nevhodné a nepvipraveny byt matkou,
porodit dité, které vypada zatracené hodné jako ja.

d) People seem to find it hard to understand how I could give birth twice to white
children.
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(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4168946/Mum-world-s-black-woman-two-white-
babies.html)

Lidé se zdaji byt tezké pochopit, jak jsem mohla porodit dvakrat bilé deti.

Uspé&snost MT: 100 %.

153. give in to — ustoupit, byt poraZen
a) He gave in to the demands of his brother.
Dal se pozadavkiim svého bratra.

b) Prime Minister Theresa May has vowed the UK will 'not give in to terror' following a
'sick and depraved' terror attack in London today in which three people and a terrorist
were Killed.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4340278/Prime-Minister-vows-Britain-not-terror.html)

Premiér Theresa May prislibil Velkou Britanii se ,nedd se do terorismu ‘ po ,nemocné a
zvrdcené  teroristickych utokii v Londyné dnes, ve kterém byli zabiti tri lidé a terorista.

¢) We don’t really have anything to say anymore, but if you want to give in to all of our
demands just call.
(http://thesportsdaily.com/crease-and-assist/why-the-only-sure-loser-in-the-lockout-is-the-fans/)

Jsme opravdu nemaji nic spolecného uz rici, ale pokud chcete ddt do vSech nasich
pozadavkii staci zavolat.

d) Most people don't know what to do, whether you give in to their demands - which
means that other people get kidnapped - or whether you leave it.
(https://www.theguardian.com/uk/2004/sep/27/irag.world)

Vétsina lidi nevi, co délat, at' uz ddte na jejich pozadavky - coz znamend, Ze ostatni lidé si
unesen - nebo zda si ji nechat.

Uspé&snost MT: 0 %.

154. give off — vydavat, vypoustét

a) The factory gives off a lot of pollution.

Tovarna vydava hodné znecisteni.

b) "The newer paints tend to be alcohol-based and they give off less of a vapour hazard

and are significantly less toxic as well," Hay says.
(https://www.theguardian.com/chemicalworld/story/0,,1220280,00.html)
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., Novéjsi barvy maji tendenci byt na bazi alkoholu a vydavaji méné nebezpecim pary a
vyrazné méné toxickeé stejne, ““ rika Hay.

c) Trees give off electricity, scientists say - especially eucalyptus.
(http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2119147/Completely-menthol-Scientists-claim-
trees-electricity--especially-eucalyptus.html)

Stromy vyddvaji elektiinu, Fikaji védci - zejména eukalyptu.

d) Some termites give off methane when digesting food, by fermentation in the gut, in a
similar way to cattle.
(http://www.independent.co.uk/news/science/could-termites-be-the-worlds-terminators-a-humble-

forest-insect-may-be-emitting-dangerous-amounts-of-1394135.html)

Nekteré termiti vyddavaji metanu pri traveni potravy, kvasenim ve stievech, v podobné
cesté k dobytku.

Uspé&snost MT: 100 %.

155. give out’ - rozddvat
a) The boy was giving out leaflets.
Chlapec byl rozddavdani letdkii.

b) The chief executive of Pret A Manger has revealed staff at the popular sandwich shop
chain are told to give out free hot drinks and food to customers they like or find
attractive.
(http:/lwww.independent.co.uk/life-style/food-and-drink/pret-a-manger-staff-give-free-coffee-and-
food-to-customers-they-like-or-find-attractive-10194139.html)

Vedouct pracovnik Pret A Manger odhalila zaméstnance na popularni sendvic obchod
Fetézce receno rozdavat zdarma teplé napoje a jidlo pro zdkazniky se jim libi, nebo najit
atraktivni.

c) Last year one group of boys were not impressed that | refused to give out money and
only had a few fun bars left in the bag so floured and egged our car anyway.
(https://www.theguardian.com/g2/story/0,,1338569,00.html)

V loniském roce jedna skupina chlapcu nebyli dojem, Ze jsem odmitl rozdavat penize a mél
Jjen ve vasi tasce nékolik zabavnych barii tak moukou a viastné navadeél nase auto.

d) Give out nice enough handbags and most broads would gladly trade their voting rights
for one.
(http://lwww.nydailynews.com/news/national/trump-supporters-repeal-19th-amendment-article-
1.2828571)
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Rozdat dost pekné kabelky a vétsina broads by rad obchodovat sva hlasovaci prava
jednoho.

Uspé&snost MT: 100 %.

156. give out’ - dochdzet
a) Their food supplies gave out soon.
Jejich zasoby potravin rozdal brzy.

b) And by the third time, McConnell's limited patience gave out and he got real.
(http://lwww.nbchews.com/id/48080983/ns/msnbc-rachel_maddow_show/)

A potreti, McConnell's omezeny trpélivost dal ven a dostal skutecny.

¢) Moscow's patience gave out in December 1994, when it launched one of the most
inept military campaigns of modern times.
(http://www.independent.co.uk/news/world/europe/the-russians-cannot-win-their-asian-wars-
740219.html)

Moskva trpélivost dal v prosinci 1994, kdy spustila jedna z nejvice neschopnych
vojenskych tazeni moderni doby.

d) But on Thursday, the fourth and final day, his patience gave out, as he dismissed the
barrage of criticism from the convention floor as "the same old vitriol and slash-and-burn
politics."
(http://www.washingtonpost.com/wp-dyn/content/article/2008/09/04/AR2008090403433.html)

Ale ve étvrtek, ctvrté a posledni den, jeho trpélivost rozdal, kdyz zamitl palbu kritiky ze
strany konvence podlahu jako ,,stejné staré Skalice a Zd'areni politiku.

Uspé&snost MT: 0 %.

157. give out® - ozndmit, rozSifovat

a) The radio gave out alarming news about the war in the Middle East.

Rddio rozdal poplasné zpravy o vilce na Blizkém vychodeé.

b) But more importantly, the people that gave out the information to the press should be
ashamed of themselves, really ashamed.
(http:/lwww.cbsnews.com/news/full-transcript-president-trumps-press-conference-february-16/)
Ale mnohem diileZitéjsi je, Ze lidé, které rozdal informace v tisku by se méli stydet,

skutecné stydet.
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¢) We wanted to do something a little different that families could enjoy that gave out a
message without being dictatorial.
(http://www.hulldailymail.co.uk/stop-smoking-trumps-playing-cards-hull-launches/story-
18400228-detail/story.html)

Chteéli jsme udelat néco trochu jiného, aby rodiny mohly uzivat ktery rozdal zprdavu, aniz
by byl diktatorsky.

d) The key character rubbed out may be rather less photogenic, but lain Dowie's sacking
after 15 matches in charge of Queen's Park Rangers gave out much the same message: no
one was safe.
(http://lwww.independent.co.uk/sport/football/news-and-comment/inside-the-basket-case-the-film-
that-will-shock-football-2377262.html)

Kli¢ovy znak vymazal miize byt ponékud méné fotogenicka, ale lain Dowie jeho vyhozeni
po 15 zapasech na starosti krdalovny Park Rangers rozdal hodné stejnou zprdvu: nikdo

neni v bezpeci.

Uspé&snost MT: 0 %.

158. give someone a break — dat nékomu Sanci
a) He didn't give her a break.
Nemél ji dat pauzu.

b) Lata's music label aims at promoting classical, folk and spiritual music and promises to
give a break to budding talent in the music industry.
(http://www.dailymail.co.uk/indiahome/indianews/article-2262412/Melody-queen-Lata-
Mangeshkar-launches-music-label-budding-talent-boost.html)

Lata je Hudebni vydavatelstvi si klade za cil podporovat klasicke, lidové a duchovni
hudby a slibuje ddt piestavku na nadéjné talenty v hudebnim primyslu.

¢) It could potentially give a break to homegrown acts like western Sydney alternative
rock band The Fossicks and Blaxland singer-songwriter Jarrah Ferris-Smith, who credits
Penrith Regional Gallery for helping raise his public profile.
(http://www.dailytelegraph.com.au/news/fairgowest/federal-government-pumps-up-the-
volume/news-story/040c62b88976568b16f845bdc4674210)

To by mohly dat piestavku na homegrown piisobi jako zapadni Sydney alternativni
rockovou kapelou Fossicks a Blaxland pisnickarem Jarrah Ferris-Smith, ktery se
pripocita Penrith Oblastni galerie pomohli zvysit sviij verejny profil.

d) On the show, it is a regular sight to see prominent filmmakers and composers
promising to give a break to these aspiring singers.
(http://www.dailymail.co.uk/indiahome/indianews/article-2176772/Indian-1dol-6-Can-budding-
idols-crack-Bollywood-code.html)
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Na vystave je pravidelny pohled videt prominentni tviirce a skladatelii slibuji dat pauzu K
temto aspirujici zpévaky.

Uspé&snost MT: 0 %.

159. give someone a ring — zatelefonovat
a) Give me a ring tonight at about eight o'clock.
Dej mi dneska kruhovy asi v osm hodin.

b) “When they floated the business in 1997 they promised investors a store roll-out, but
the person who was meant to be doing it moved on, so Dad gave me a ring and said,
'come and work with us’,”Williams says.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/finance/newsbysector/retailandconsumer/12143592/1-said-ld-never-
do-more-than-three-years-on-the-tiles-says-Topps-Tiles.html)

., KdyZz plaval na podnikdni v roce 1997 slibil investoriim uklddat roll-out, ale osoba,

kterd méla délat to dal, takzZe tata mi dal prsten a rekl:, prijit a pracovat s nami*, “ rikd
Williams.

¢) Give me a ring next time you have to come up.
(http://www.independent.co.uk/voices/does-the-whole-world-really-want-to-be-a-londoner-
1506672.html)

Dej mi prsten pristé budete muset prijit.

d) We wanted to see if it would make a difference if the person calling you was in your
contacts, so | had another colleague, Steven, who also has an iPhone but isn't in my
contacts, give me a ring.
(http://www.independent.co.uk/life-style/gadgets-and-tech/news/why-iphone-owners-only-
sometimes-see-accept-or-decline-buttons-when-receiving-calls-a6751706.html)

Chteli jsme zjistit, jestli by to delat rozdil v pripade, Ze osoba vam vola, bylo ve vasich
kontaktech, takze jsem mél jiny kolega, Steven, ktery ma také iPhone, ale neni v mych

kontaktech, dej mi prsten.

Uspé&snost MT: 0 %.

160. give up — vzdat se
a) My relatives had to give up their flat as they couldn't pay such a high rent anymore.

Moji pribuzni se musel vzddt svého bytu, protoze nemohli tak vysoké najemné zaplatit
jeste.

192



b) French presidential candidate Frangois Fillon urged his supporters “not to give up the
fight” in the race to the Elysée Palace after his wife hit back at critics in a “fake work”
scandal that has all but ended his campaign.
(http://lwww.independent.co.uk/news/world/europe/francois-fillon-paris-rally-wife-penelope-
fillon-hits-back-fake-jobs-scandal-a7612606.html)

Francouzsky prezidentsky kandidat Francois Fillon vyzval své stoupence ,, nevzddvali
boj““ v zavodeé na Elysejskem palaci po jeho Zena hit zpét na kritiky v ,, falesné pracovni
skandal, ktery ma vsechno, ale ukoncil svou kampan.

¢) Just give up and accept your miserable fate.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2016/oct/24/dont-floss-peel-veg-wash-your-jeans-40-
things-you-can-stop-doing-right-now)

Prosté vzdat a prijmout svou mizernou osud.

d) Under a disorderly conduct guilty plea Monday, Tod (Doc) Mishler, 80, agreed to give
up his two horses, Hope Il and Charity.
(http://www.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/staten-island-cowboy-horses-animal-cruelty-

bust-article-1.3010801)

Pod vytrznictvi viny pondeéli Tod (Doc) Mishler, 80, souhlasil, aby se vzdal své dva koné,
nadéje 1l a Charity.

Uspé&snost MT: 100 %.

161. go ahead" - délat pokroky
a) She is going ahead fast with her studies.
Ona se déje pred rychle se svymi studiemi.

b) In addition to the $221 million for the Palestinians, the Obama administration also told
Congress on Friday it was going ahead with the release of another $6 million in foreign
affairs spending, including $4 million for climate change programs and $1.25 million for
U.N. organizations, the congressional aides said.
(http://www.nydailynews.com/news/politics/obama-administration-paid-221m-palestine-final-
hours-article-1.2954160)

Kromé 221 milionit $ pro Palestince, Obamova administrativa také rekl Kongresu v patek
to §lo dopredu s vydanim druhého 6.000.000 § vydajii zahranicnich véci, véetné
4.000.000 $ pro programy v oblasti zmeny klimatu a 1.250.000 $ pro organizace OSN,
kongresova pomocnici rekl.

¢) The French prime minister, Manuel Valls, tweeted that it was excellent news that the
Hinkley project was going ahead and that it would be a boost for jobs in France.
(https://www.theguardian.com/uk-news/2016/sep/15/theresa-may-accused-backing-down-hinkley-
point-c-deal)
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Francouzsky premiér Manuel Valls, tweeted, zZe je to skvéla zprava, Ze projekt Hinkley Sel
dopiedu a Ze by to vzpruha pro pracovni mista ve Francii.

d) Everything is going ahead as planned.
(http://lwww.independent.co.uk/sport/motor-racing/mosley-says-f1-budget-going-ahead-
1676101.html)

Vsechno, co se déje pied nami, jak bylo planovano.

Uspé&snost MT: 0 %.

162. go ahead? - spustit, posloufit si, jit do toho
a) If you want to have a smoke, go ahead.
Chcete-li mit kour, jdéte do toho.

b) The strongman president of the Philippines has told people to “go ahead and kill” drug
addicts.
(http://lwww.independent.co.uk/news/world/asia/philippines-president-rodrigo-duterte-tells-people-
to-go-ahead-and-Kkill-drug-addicts-a7116456.html)

Strongman prezident Filipin rekl lidem, aby ,jit dopiedu a zabit* narkomani.

¢) Go ahead and use that word around Crosby now, see if you leave the game with
everything intact.
(http://thesportsdaily.com/the-pensblog/tffc-why-sidney-crosby-slashing-genitalia-and-severing-
fingers-is-actually-good-for-the-game/)

Pokracovat a pouzivat to slovo kolem Crosbyho ted uvidime, jestli miizete pokracovat ve
hre se vSim neporusené.

d) Go ahead and relax: Next season's menswear fashion will be easy to wear and at times
even athletic without requiring, or necessarily even inspiring, actual exertion on the part
of the wearer.
(http://www.dailymail.co.uk/wires/ap/article-2665176/Milan-fashion-designers-say-Go-ahead-
relax.html)

Jdete do toho a relaxace: pristi sezonu je panského obleceni mody bude snadno se nosi a

obcas i atletické aniz by bylo nutné, nebo dokonce nutné inspirujici, skutecna namaha na
strané uzivatele.

Uspé&snost MT: 50 %.
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163. go around/round’ - vystadit
a) If there aren't enough chairs to go around, | can bring some from the other room.
Pokud neni dostatek Zidli, jak jit kolem, mohu prinést nékteré z vedlejsi mistnosti.

b) People tend get on well here, because there’s enough work to go around in our area.
(https://www.theguardian.com/technology/2017/feb/25/eu-workers-farms-food-robots-brexit)

Lidé maji tendenci dostat se na tu dobre, protoze je tu dost prdace chodit v nasi oblasti.

¢) The buses also seemed to have enough seats to go round.
(http://www.independent.co.uk/news/world/europe/tourists-visiting-malta-driven-round-the-bend-
by-the-unpopular-buses-that-boris-johnson-rejected-8819734.html)

Autobusy také vypadal, Ze ma dost mist objizdét.

d) And there are only so many jobs to go around, so mostly all your doing is sat in your
cell all day.
(http:/lwww.hulldailymail.co.uk/phone-smuggling-and-spice-ex-con-speaks-about-life-inside-hull-

prison/story-30197777-detail/story.html)

A tam jsou jen tolik pracovnich mist obejit, takze vétsinou vSechno délate je sedél ve své
cele cely den.

Uspé&snost MT: 0 %.

164. go around/round? - kolovat

a) The story is going round the town.

Pribéh se deje kolem mésta.

b) NewHorizons2015 tweeted: "There is a false rumour going around that there will be a
big New Horizons science announcement tomorrow.'
(http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-3264770/Have-scientists-aliens-Pluto-Rumours-

amazing-announcement-sweep-internet-Nasa-says-s-no-new-Horizons-update.html)

NewHorizons2015 tweeted: ,Tam je falesny fama déje kolem, Ze tam bude velky New
Horizons védecky oznameni zitra.

¢) There was a wild rumor going around last month that Luther VVandross had died.
(http://www.nydailynews.com/archives/gossip/luther-career-new-life-article-1.885781)

Doslo k divoké zvésti déje kolem minuly mésic, Ze Luther Vandross zemiel.

d) Rumors going around that iPhone 5 won't be announced at #WWDC this June.
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(http://lwww.independent.co.uk/life-style/gadgets-and-tech/wwdc-sells-out-in-a-day-despite-
rumors-of-iphone-5-delay-2256158.html)

Zvesti déje kolem toho iPhone 5 nebude oznamen na #WWDC letos v cervnu.

Uspé&snost MT: 0 %.

165. go around/round? - zajit za (ke komu domiy), stykat se
a) We went round to see Mary.
Jeli jsme kolo videt Mary.

b) He was desperate to go round and confront him but obviously we knew it wouldn't be
a good thing.
(http://www.hulldailymail.co.uk/east-yorkshire-mum-s-heartbreak-after-discovering-her-ex-was-
abusing-their-kids/story-30225572-detail/story.html)

Byl zoufaly objizdét a konfrontovat ho ale samoziejmé jsme védeli, Ze to by nebylo dobré.

c) Officers went round to the boy's home in the city's Withywood area to find the baby in
his cot with multiple stab wounds.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-22636/Boy-12-stabbed-baby-brother-death.html)

Policisté obesel do chlapcova domova v méstské Withywood oblasti najit dité v postylce s
nékolika bodnymi ranami.

d) A man accused of leading a midnight attack on a couple in their bedroom said he only
went round to tell the householder he was going to have his heroin supply cut off.
(http://www.hulldailymail.co.uk/daniel-burton-went-to-blackmail-plot-victims-home-to-stop-
heroin-supply-hull-trial/story-30156833-detail/story.html)

Muz obvineny z prednich piillnocni utok na par v jejich loznici rekl jen obesel Fict rodiny
Hodlal mit jeho zasobovaciho heroin odriznout.

Uspé&snost MT: 0 %.

166. go in for — zajimat (se o), vénovat se Cemu

a) My sister goes in for table tennis.

Moje sestra jede na stolni tenis.

b) Oh please, can you believe Hillary Clinton, seriously, what kind of loser goes in for
that level of data housekeeping?

(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2017/jan/21/modern-tribes-password-obsessive-
catherine-bennett)
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Prosim vas, mizete vérit, Hillary Clinton, vazné, jaky druh porazeného jede na této
urovni datovéeho domacnosti?

¢) This fourth work shows more confidence — enough to find Clarke writing about things
like a friend who goes in for sex in bathroom stalls (‘“Prince Johnny”) or the
disassociation of the cell phone world (“Digital Witness”).
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/music-arts/beck-morning-phase-st-vincent-st-
vincent-album-reviews-article-1.1628511)

Tato ctvrta prace ukazuje vice sebeditvery - staci najit Clarke pise o vécech, jako
kamarada, ktery chodi v sexu v koupelné stancich (,, Prince Johnny ) nebo odlouceni na
mobilni telefon svéta (,, Digital Witness ).

d) This, I promise, is not a “told you so” piece, because as you know I don’t go in for
those.
(http://lwww.independent.co.uk/voices/sadig-khan-never-loses-and-if-he-triumphs-in-london-he-
could-well-be-britains-first-muslim-prime-a7011376.html)

To, slibuji, neni ,,7ekl vam to“ kus, protoze, jak vite, ja nechodim na ty.

Uspé&snost MT: 0 %.

167. go off" - spustit, vystelit, vybuchnout
a) The firecracker went off with a bang.
Firecracker sel s ranou.

b) An NYPD officer's gun went off when a car he pulled over touched him as it
unexpectedly took off in Queens Saturday night, police said.
(http://www.nydailynews.com/new-york/queens/nypd-opens-fire-queens-group-fleeing-car-article-
1.3002364)

NYPD dustojnik pistole vystielila, kdyz automobil, ktery zastavil ho dotkla, protoze
necekané vzilétl v Queens v sobotu vecer, oznamila policie.

¢) A police source told Al-Watan that the little girl had appeared lost and asked to use the
bathroom when the explosives went off.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4054312/Jihadi-parents-teach-young-daughters-suicide-
bombers-kiss-goodbye-startling-footage-shortly-seven-year-old-walked-Damascus-police-station-
blown-remote-detonator.html)

Zdroj policie ekl Al-Watan, Ze holcicka se objevil ztraceny a Zadal, aby na zachod, kdyz
vybusniny odesel.

d) “I must tell you that just before I got off the plane, a bomb went off in New York and
nobody knows exactly what’s going on,” Trump said.
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(http:/lwww.cbsnews.com/news/donald-trump-a-bomb-went-off-in-new-york/)

,, Musim vam Fict, Ze tésné predtim, nez jsem vystoupil z letadla, vybuchla bomba v New
Yorku, a nikdo nevi, co se déje, “ ekl Trump.

Uspé&snost MT: 50 %.

168. go off® - (ndhle) odejit, jit
a) Jack went off without saying goodbye to anyone.
Jack odesel bez rozlouceni s nikym.

b) Normally, when he went off to school, he'd just say, "bye" and be off.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-3928726/Where-Arthur-Heartbroken-parents-grammar-
school-boy-15-ran-way-home-saying-bored-life-reveal-anguish.html)

Za normalnich okolnosti, kdyz sel do Skoly, on by jen Fict, ,,ahoj “ a byt vypnuty.

c) In time, he grew distant and left me at home holding the baby while he went off to
Fin’s to play computer games.
(https://www.thesun.co.uk/living/2915547/mum-discovers-her-fiance-was-having-an-affair-with-
her-best-mate-after-they-sent-her-a-shocking-video-of-them-together/)

Postupem casu se vzdalil a nechal mé doma drzZici dité, zatimco on odesel Fin hrat
pocitacové hry.

d) He went off to get changed into another shirt but moments later she pushed him
against the door and ripped that one too before raining down blows on his head.
(https://www.thesun.co.uk/news/2586978/unemployed-woman-attacked-her-boyfriend-and-
snapped-his-glasses-because-his-attempts-to-find-a-job-would-cut-her-benefits/)

Odesel, aby se zmenil na jinou kosili, ale o chvili pozdeji ho tlacil proti dverim a
roztrhany, Ze taky pred prsely udery na hlavu.

Uspé&snost MT: 100 %.

169. go on — pokracovat
a) Michael went on with his work till the morning.
Michael pokracoval ve své praci az do rana.

b) 1t went on for about five hours in total — apparently a pipe had burst upstairs in a
couple of different places.
(https://www.thesun.co.uk/news/2814578/student-university-of-gloucester-halls/)
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To pokracovalo asi pét hodin v celkem - zi'ejmé trubka praskla nahore v nékolika riznych
mistech.

¢) The resulting response lasted about four full minutes, and it went on largely without

interruption.
(https://www.washingtonpost.com/news/early-lead/wp/2017/01/21/spurs-coach-gregg-popovich-
throws-some-shade-on-donald-trump-again/?utm_term=.2d2d802e0856)

Vysledna odezva trvala asi ctyri plné minut, a to $lo do znacné miry bez prerusen.

d) A newspaper in the Mexican border city of Juarez announced Sunday that it is shutting
down because the rampant, unpunished killings of journalists in the country have made it

too dangerous to go on.
(http://www.nydailynews.com/news/world/mexican-newspaper-shuts-due-rampant-journalist-
killings-article-1.3016895)

Noviny v mexickém pohranicnim mésté Juarez nedéli ozndamila, Ze bude ukoncena,
protoze na dennim poradku, bez trestu Vrazdy novinarii v zemi, a proto je prilis

nebezpecné pokracovat.

Uspé&snost MT: 75 %.

170. go through' - prodélat, projit (si) nééim
a) Every competitor has to go through a training.

Kazdy soutézici musi projit tréninku.

b) I don’t want other people to have to go through this.

(http://www.nydailynews.com/new-york/n-y-retirees-struggle-survive-pension-fund-bottoms-
article-1.2982399)

Nechci, aby ostatni lidé muset jit pres 10.

¢) However, one per cent of British women go through the menopause before they hit 40,
with some girls hitting the menopause after just one period.
(http://www.dailymail.co.uk/health/article-3707161/Y et-curse-menopause-speeds-ageing-Women-
change-earlier-likely-die-young.html)

Nicmeéne, jedna procent britskych Zen projit menopauze pied dopadem 40, pricemz
nékteré divky bit menopauzy po spravném jednom obdobi.

d) Emma concurred: “He went through so much, you have no idea.”
(http:/lwww.chsnews.com/news/emma-stone-dancing-among-the-stars-firmly-planted-on-earth/)

‘

Emma souhlasil: ,, Prosel tak moc, nemdte tuseni.

Uspésnost MT: 75 %.
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171. go through? - uskutecnit se, projit
a) | was lucky that my application finally went through.
Meél jsem Stesti, ze moje Zadost nakonec prosel.

b) Two-thirds of those families admitted concealing the real cost to ensure their
application went through.
(http://www.independent.co.uk/money/lying-for-lending-families-hide-the-truth-to-secure-
mortgages-a7357021.html)

Dvé tretiny z téchto rodin priznal zatajeni skutecné naklady, aby zajistily jejich
uplatiovani prosel.

¢) The bill, which went through its final reading on January 21 and is expected to be
passed in a parliamentary vote on Tuesday, will lengthen the amount of time it takes for
refugees to win asylum to three years.
(http://www.independent.co.uk/news/world/europe/denmark-says-plan-to-seize-refugee-cash-
makes-them-equal-to-danish-citizens-a6832311.html)

Navrh zdkona, ktery prosel jeho konecné cteni dne 21. ledna a ocekava se, Ze bude
schvalen v parlamentnim hlasovani v utery, prodlouzi mnozstvi casu to bere pro
uprchliky ziskat azyl na tri roky.

d) Financial markets had taken the prospect of a U.S. default in their stride - a confidence
that proved to be well placed when the Republicans finally allowed the Democrat bill to
go through, avoiding a default.
(http://lwww.dailymail.co.uk/news/article-2463136/US-debt-limit-default-mocked-China.html)

Financni triy si vzal perspektivu vychozi USA v jejich kroku - sebediveru, ktera se
ukdzala byt dobrou pozici, kdy republikani nakonec dovolen demokrat Bill projit, aby se

zabranilo prodleni.

Uspé&snost MT: 100 %.

172. go up to —vyjet/dojet/jit do
a) | saw one of the twins go up to his mother.
Videl jsem jeden z dvojcat jit az k matce.

b) To make sure | went up to the hospital.
(https://www.theguardian.com/australia-news/2016/sep/08/tell-the-worldwe-want-justice-elijah-
doughtys-death-exposes-kalgoorlies-racial-faultline)

Aby se ujistil, jsem sel do nemocnice.

¢) I went up to the hospital and a nurse told me she had passed away.
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(http:/lwww.telegraph.co.uk/news/uknews/law-and-order/10678227/Husband-killed-himself-
wrapped-in-wifes-dressing-gown-hours-after-she-died.html)

Sel jsem do nemocnice a zdravotni sestra mi rekla, Ze zemrel.

d) I go up to the hospital for a couple of hours.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4303170/Cancer-sufferer-weighing-42-stone-stuck-
hospital.html)

Jdu do nemocnice na pdar hodin.

Uspé&snost MT: 100 %.

173. go with — chodit s

a) Peter was going with Joan for almost five years before they got married.

Peter chtél s Joan témer pét let, nez se vzali.

b) "And if you're really serious about going with me, it can only be because his body's so
bad," he said.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/tv/watch-best-saturday-night-live-sketches-time-

article-1.2109597)

A pokud jste opravdu vazné jit se mnou, miize to byt jen proto, ze jeho télo je tak
Spatné, * iekl.

¢) "My drummer was going with her sister," Ike says.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/culture/music/3639651/Im-not-the-monster-they-think-1-am.html)

., Muij bubenik se déje s jeji sestrou, “ Fika Ike.

d) Elvis started going with Betty, and he stayed with us when he was in town.
(http://www.independent.co.uk/news/people/profiles/pj-proby-could-the-now-penniless-singer-be-
ready-for-a-comeback-403806.html)

Elvis zacala chodit s Betty, a zistal s nami, kdyz byl ve méste.

Uspé&snost MT: 25 %.

174. go without saying — byt samoziejmé
a) It goes without saying that the documents are treated with confidentiality.

Je samoziejmé, Ze dokumenty se zachazi jako s ditvérnymi.
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b) It goes without saying that Westbrook is one of the most dominant players in the
league.
(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/10-best-backcourt-duos-in-the-nba/)

Je samoziejmé, ze Westbrook je jednim z nejvice dominantnich hraci v lize.

¢) It should also go without saying (but these days apparently it needs to be said) that
there will always be a government role for some form of ““wealth transfer” to help the
most vulnerable in any society — especially those who, through no fault of their own,
can’t maintain a decent standard of living.
(http://lwww.nbcnews.com/id/16115342/ns/business-answer_desk/t/why-wealth-gap-bad-
thing/#.WOOUVvVMLTIU)

Meélo by byt také samoziejmosti (ale v téchto dnech ziejmé to treba ¥ici), Ze bude vzdy
existovat viada role pro urcitou formu ,, transferu bohatstvi “ na pomoc nejzranitelnejsi v
Jjakékoliv spolecnosti - zejména ty, kteri vinou jejich viastni, nemiize udrzet slusnou
Zivotni urover.

d) It goes without saying that Steve Jobs is perhaps the most famous business leader of
the century, if not of all time.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/technology/2015/12/11/john-sculley-steve-jobs-was-misrepresented-
in-popular-culture/)

Je samoziejmé, Ze Steve Jobs je snad nejznaméjsi obchodni viidce stoleti, ne-li v§ech dob.

Uspé&snost MT: 100 %.

175. go wrong - selhat, pokazit se

a) | am sure if anything goes wrong they will call up.

Jsem si jist, Ze pokud se néco pokazi, zZe vyvola.

b) So many things can go wrong and the factors we identified can negatively affect the
system, creating chaos and uncertainty.
(http:/lwww.nydailynews.com/sports/obamacare-repeal-delay-repeal-replace-wrong-article-

1.2943944)

Tolik véci se miize pokazit a faktory, jsme zjistili, mohou mit negativni vliv na systém,
witvari chaos a nejistotu.

c) There are two things that can go wrong.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2017/feb/10/delia-smiths-recipe-for-creme-caramel-
what-could-go-wrong)

Tam jsou dvé véci, které se mohou pokazit.
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d) Military and intelligence officials are assessing the information gathered from the raid
in Yemen, as new details emerge on what went wrong, leaving civilians, including
children, dead.
(http://www.nbcnews.com/nightly-news/video/what-went-wrong-in-yemen-new-details-on-
deadly-raid-that-left-navy-seal-dead-868927043904)

Vojenskych a zpravodajskych sluzeb se posuzuje informace ziskané z naletu v Jemenu,
protoze nové podrobnosti se objevi na to, co se pokazilo, takze civilistii, véetné deti, je

mrevy.

Uspé&snost MT: 100 %.

176. hand in — piedloZit, odevzdat
a) Every employee has to hand in his/her report.
Kazdy zaméstnanec musi odevzdat jeho / jeji zpravu.

b) After a request from the investigators, Seoul's Foreign Ministry said it will soon order
Choi's daughter to hand in her passport.
(http:/lwww.nbcnews.com/news/world/south-korea-president-park-geun-hye-s-impeachment-trial -
holds-n698976)

Poté, co zZadost vysetrovatelii, Soul ministerstvo zahranici uvedlo, Ze bude brzy objednat
dceru Choi, aby ruku do pasu.

¢) Nearly one in 10 said they were treated worse by their employer when they returned to
work after having a baby, and 7 per cent said they had been put under pressure to hand in
their notice.
(http:/lwww.independent.co.uk/news/uk/home-news/tens-of-thousands-of-pregnant-women-and-
new-mothers-forced-out-of-jobs-every-year-because-of-10411801.html)

Témer jeden z 10 uvedlo, Ze byli léceni hitFe svym zaméstnavatelem, kdyz se vratili do
prdce po porodu, a 7 procent uvedlo, Ze byli vystaveni tlaku odevzdat své ozndmeni.

d) As Australia Day approaches, people are being urged to hand in illegal fireworks after
two New Year deaths.
(http://www.dailytelegraph.com.au/news/breaking-news/hand-in-illegal-fireworks-vic-
police/news-story/e578874dfeffo0ead9e6613a6bf64ada)

Jako Australia Day se bliZi, lidé jsou vyzyvani, aby odevzdat nezdakonné ohiiostroje po
dvou novorocnich umrti.

Uspé&snost MT: 75 %.
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177. hang about/around — potloukat se, postdivat, poflakovat se
a) Isn't there a beggar hanging around our gate?
Tam neni zebrak visi kolem nasi brane?

b) Now I’m just hanging around the house playing with my daughter.
(http://www.dailytelegraph.com.au/stellar/steve-martin-everyones-favourite-movie-dad/news-
story/ce2243d4ad8e7743c7c040b437bcaec4)

Ted jsem jen visi kolem domu hrat s moji dcerou.

c¢) Every corner where there are beggars or homeless people hanging about, out of every
six or so at least two will be catatonic.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4284612/Homeless-people-look-like-walking-dead-
Spice.html)

Na kazdém rohu, kde jsou zZebraci nebo lidé bez domova visi kolem, z kazdych Sest nebo
tak alespon dva bude ztuhly.

d) The call about a “suspicious person” hanging around the area ultimately led to the
break police needed.
(http://www.nydailynews.com/new-york/queens/chanel-lewis-20-arrested-killing-jogger-karina-
vetrano-article-1.2964701)

Volani o ,,podezielé osoby * visi na celém vizemi nakonec vedl k rozpadu policie
potiebneé.

Uspé&snost MT: 0 %.

178. hang back — vdhat, driet se zpdtky, zdrahat se
a) When hearing about the changes made in the schedule Peter will hang back.
Kdyz slysel o zménach provedenych v planu Peter bude viset zpét.

b) In the live stream Yu tells his viewers that the police told them to hang back.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4303510/Man-live-streams-search-Mini-Cooper.html)

V live stream Yu vika svym divakim, Ze policie jim rekl, aby povésit zpét.
c) It seems plausible that people who have yet to fully embrace his candidacy may hang
back in part because they harbor questions about his professional life.

(http:/lwww.cbsnews.com/news/when-will-the-real-mitt-romney-stand-up/)

Zda se pravdépodobné, zZe lide, kteri maji jeste plné obejmout svou kandidaturu miize
viset zpét z casti proto, ze skryvaji otazky tykajici se jeho profesniho Zivota.
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d) 3i, the biggest London-listed private equity group, said it was hanging back on
investments while confidence in the broader economy remains “fragile”.
(http:/lwww.telegraph.co.uk/finance/newsbysector/banksandfinance/privateequity/11990862/3i-
hangs-back-on-spending-during-nervous-time-for-markets.html)

 nejvetsi . . . na, 3 isi 2
3i, nejvetsi v Londyné uvedeny private equity skupina, uvedlo, Ze byla visi zpét na
investice, zatimco duvéra v Sirsi ekonomice zustava ,, krehka .

Uspé&snost MT: 0 %.

179. hang on to — pevné se néc¢eho driet
a) Hang on to the holder!
Povésit na drzitele!

b) Princess Anne has to hang on to her hat this afternoon as she attended the opening of
her namesake Princess Royal jetty in Portsmouth.
(http://www.dailymail.co.uk/femail/article-4332214/Princess-Anne-opens-Princess-Royal-Jetty-
Portsmouth.html)

Princess Anne ma povésit na jeji klobouk dnes odpoledne, kdyz se zucastnil zahdjeni jeji
jmenovec Princess Royal molu v Portsmouth.

¢) Frentzen summarised the feelings of many when he said: "The bump at the back of the
circuit is still so bad that I could hardly hang on to the wheel."
(http://lwww.independent.co.uk/sport/motor-racing-villeneuve-the-smoothest-over-bumpy-surface-
1266721.html)

Frentzen shrnul pocity mnoha, kdyz rekl: ,,bump na zadni casti okruhu je stale tak
Spatna, Ze jsem mohl jen stézi povésit na kole

d) The man at the end closest to the car is briefly pulled by the water, but manages to
hang on to the car.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3716915/Maryland-hit-severe-storms-flooding.html)

Muz se na konci nejblize k autu je strucné tazen vode, ale podari se mu povésit na auté.

Uspé&snost MT: 0 %.

180. hang out — vystréit, vycnivat, vyvésit, povésit
a) On the May Day celebration flags used to hang out.

Na oslavach vlajek mdje pouzivanych k servitky.
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b) Blame the children, blame the builders, but hang out your flag with pride.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-388597/England-flags-patriotic-plain-chav.html)

Viné deéti, vinu stavitelii, ale servitky svou viajku s hrdosti.

¢) So hang out the flags, by all means, but let us hope they are not accompanied by a
nasty wave of xenophobia.
(http://lwww.independent.co.uk/arts-entertainment/leading-article-hanging-out-the-flags-of-st-
george-1164520.html)

Takze vyvesime viajky, a to viemi prostiedky, ale doufejme, zZe nejsou doprovaizeny
osklive vine xenofobie.

d) Jews are forbidden to hang out the Reich and national flag, or to show the colours of
the Reich.
(http://www.telegraph.co.uk/news/0/how-the-nazi-nuremberg-laws-of-1935-were-reported-by-the-
daily-t/)

7idé jsou zakdzani k servitky Reich a narodni viajka nebo zobrazit barvy Fise.

Uspé&snost MT: 25 %.

181. hang together — drZet pohromadé
a) The toy won't hang together any more.
Hracka nebude drZet pohromade vic.

b) If the members of the euro decide to hang together, the burden of servicing external
debts may become too great to remain consistent with political stability.
(http://www.telegraph.co.uk/business/2016/02/28/lord-mervyn-king-forgive-them-their-debts-is-
not-the-answer/)

V pripade, Ze clenové eurozony rozhodnou driet pohromade, bremeno udrzby zahranicni
dluhy mohou stat prilis velky, aby i nadale v souladu s politickou stabilitu.

c¢) David Cameron is the Prime Minister and he must ensure that the coalition hangs

together by exerting his authority.
(http:/lwww.express.co.uk/comment/expresscomment/338950/The-Prime-Minister-must-bring-
Lib-Dems-to-heel)

David Cameron je premiér a musi zajistit, aby koalice visi spolecné s vypétim jeho
autoritu.

d) RocknRolla leans heavily on the slow motion and the plot hangs together by a thread,
using the stolen painting to draw together the characters for the inevitable, blood-soaked
final showdown.
(http:/www.hulldailymail.co.uk/hit-miss-ritchie-s-rocknrolla/story-11956232-detail/story.html)
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RocknRolla silné nakloni na zpomalené a spiknuti visi spolecné na vidasku, pomoct
ukradené malby cerpat dohromady znaky pro nevyhnutelné, krvi nasaklou konecné
zuctovani.

Usp&snost MT: 50 %.

182. hang up — zavésit
a) Hang up, please!
Zaveésit, prosim/!

b) A five-year-old boy died from meningitis after a 999 call handler told his mother to
hang up and call the non-emergency 111 line instead.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3184116/Boy-five-died-meningitis-999-call-handler-
told-mum-hang-call-non-emergency-111-line.html)

Pétilety chlapec zemrel na meningitidu po handler dobu 999 volani Fekl matce zavésit a
misto toho volat non-nouzové 111 radek.

¢) I've heard many times that if your child is missing, that as soon as you hang up with
the police, you should call a PR firm.
(http://www.nydailynews.com/news/national/king-no-accident-hear-missing-black-girls-article-
1.3005609)

Slysel jsem mnohokrat, Ze pokud vase dité chybi, Ze jakmile se zavési s policii, méli byste
zavolat PR firmy.

d) If someone calls and asks, “Can you hear me?”, hang up the phone immediately.
(http://lwww.independent.co.uk/life-style/can-you-hear-me-phone-scam-fraud-us-britain-police-
pennsylvania-florida-uk-a7597106.html)

Pokud nékdo vola a pta se: ,, Slysis meé? “, Zaveésit telefon okamzite.

Uspé&snost MT: 100 %.

183. have charge of — mit na starosti, odpovidat za

a) The Hicks have charge of all the arrangements for the conference.

Hicks md na starosti vsechny mechanismy pro konferenci.

b) It is, as Melissa very often remarks, "a rather humbling experience" to have charge of

the intellectual development of a pre-teen "genius” — the child psychologist's word — but
one whose gravity she is keenly aware of.
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(http://lwww.independent.co.uk/voices/commentators/dj-taylor-for-prodigy-nurturer-melissa-
fretwell-it-is-a-humbling-experience-to-have-charge-of-the-9963164.html)

To je, jak Melissa velmi casto poznamenavd, ,, ponékud ponizujici zazitek* maji na
starost intelektudlniho vyvoje pre-dospivajici ,, génius *“ - slovo Psycholog ditéte je - ale
ten, jehoz gravitace, Ze je velmi dobre védoma.

¢) We have recently seen those grimy pleasures create a far from quiet storm on the
elephant side as Michael Steele is found to have charge of the RNC when it is not at strip
clubs devoted to bondage and abuse by consent.
(http://lwww.nydailynews.com/opinion/steele-drums-tired-tune-rnc-chief-pulls-civil-rights-credit-
card-charges-racism-article-1.169283)

Nedavno jsme videli ty Spinavé potésent vytvorit daleko od tiché boure na strané slona
Jjako Michael Steele je zjisteno, Ze mda na starost RNC, pokud to neni v striptyzovych
klubii zameérenych na otroctvi a zneuzivani souhlasu.

d) I would like to think that if this were to happen to one of my daughters and their
husband chose to start another life, he would at least let her parents have charge of her.
(http://www.nbcnews.com/id/11814309/ns/dateline_nbc/t/inside-dateline-woman-rises-
rape/#.WOOy0fmLTIU)

Rad bych si myslet, Ze pokud by k tomu doslo k jednomu z mych dcer a jejich manzel se
rozhodl zacit jiny Zivot, mél by alespon nechat rodice maji na starost ni.

Uspé&snost MT: 100 %.

184. have got to do something — muset néco udélat

a) I've got to get up early tomorrow.

Musim vstavat zitra.

b) 1 had to pull my car over and take half a Xanax.
(https://www.theguardian.com/film/2016/nov/28/gun-violence-documentaries-91-percent-
newtown-under-the-gun)

Musel jsem vytahnout své auto znovu a trvat piil Xanax.

¢) That’s how I became a man, because at 6 years old, I had to go in a jungle and kill a
lion, and carried it on my back to bring back to my village just to show that I’m a man.

(http://thesportsdaily.com/the-sports-daily/joel-embiid-says-he-once-killed-a-lion/)

To je, jak jsem se stal muzem, protoze v 6 let, musel jsem jit do dzungle a zabit lva, a
odnesl ji na zada privést zpét do své vesnice jen ukdzat, Ze jsem muz.

d) Nunes says the reason he had to use the White House SCIF was because the material
was not accessible by computer in Congress.
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(http:/lwww.nbcnews.com/politics/white-house/4-unanswered-questions-about-rep-nunes-russia-
n740231)

Nunes 7ikd, ze diivod, proc¢ musel pouzit Bileho domu SCIF bylo proto, Ze material nebyl
pFistupny pocitac v Kongresu.

Uspé&snost MT: 100 %.

185. have in — mit doma
a) My mother always has some food in.
Moje matka mad vidy néjaké jidlo dovniti.

b) I’ve since had the rubbish cleared and I had a gardener in to start digging it over.
(http://www.kentonline.co.uk/gravesend/news/buried-air-raid-shelter-found-44883/)

Byl jsem od té doby mél odpadky precetl a mél jsem zahradnik K zacit kopat ho.

¢) But despite later learning they had won the second biggest prize in Lotto's history, the
pair chose not to claim their prize for a week - because they had a painter in redecorating
their £220,000 home.
(http://www.nzherald.co.nz/nz/news/article.cfm?c_id=1&objectid=11594829)

Ale presto pozdéji uci, ze vyhrali druhy nejvetsi vyhru v historii Lotto je dvojice rozhodla
se tvrdi, zZe jejich vwhru po dobu jednoho tydne - protoze mél malir v vymalovat sviij £

220.000 domai.

d) We even had a serviceman in to look at the problem.
(http://www.stuff.co.nz/timaru-herald/opinion/86985015/Faulty-switches-turn-Friday-Black)

Dokonce jsme meéli opravare v podivat se na problém.

Uspé&snost MT: 0 %.

186. have it in for — mit spadeno na, nemoci vystit

a) He expected not to pass the exam because the teacher had it in for him.

Cekal, Ze ne slozit zkousku, protoze ucitel mél to v pro néj.

b) Since the diagnosis of my partner's breast cancer however, many people have asked me
if | feel that "somebody up there™ indeed has it in for me.

(https://www.theguardian.com/commentisfree/belief/2012/sep/09/ms-cancer-god)

Vzhledem k tomu, diagnoza rakoviny prsu mého partnera vsak mnoho lidi se mé zeptal,
Jjestli jsem pocit, ze ,,nékdo tam nahore “ je to opravdu za mé.
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¢) Not one to let someone rain on his parade, the outspoken gossip reporter then took the
opportunity to tell Mr Bouris that he thinks Blake has it in for him.
(http://www.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-3240961/Richard-Reid-slammed-Bachelor-Blake-
Garvey-feud-looks-heating-Celebrity-Apprentice.html)

Ani jeden nechat nékoho dést na své prehlidce je otevieny drby reportér pak vyuzil
prileZitosti Fici panu Bouris, Ze si mysli, Ze Blake mad to za néj.

d) And if Johnson could have been wondering why fate has it in for him, he reasoned,
“Fortunately it happened in kind of the end part of the second round, so we’ve still got a
lot of golf to play, so it is what it is. Can’t do anything to change it.”
(http://www.nydailynews.com/sports/more-sports/dustin-johnson-battles-wind-delays-1-shot-lead-
open-article-1.2296634)

A je-li Johnson mohl byt divit, pro¢ osud mad to za néj, uvazoval, ,, Nastésti se to stalo
druhem koncové casti druhého kola, takze jeste mame hodné golf hrat, tak to je to, co to

Jje. Nemuize udélat nic, aby jej zménit.

Uspé&snost MT: 0 %.

187. have it out with — vyFidit si to s nékym
a) I'll have it out with them right away.
Budu si to s nimi hned.

b) A source at Grauman's Chinese Theatre tells us that "five to 10 minutes" after the
lights went down, the actress, whao's in the movie, stepped out of the Axe-sponsored
screening and into the lobby because she "got into a fight on the phone™ and "left to have
it out" with the person on the other end.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/gossip/mitt-romney-keeping-close-eye-donald-
trump-presidential-aspirations-article-1.115338)

Zdroj z cinské divadlo Grauman ndam 7ikd, Ze ,,pét az 10 minut “ poté, co zhasla svetla
dolii, herecka, kterd je ve filmu, vystoupil z Ax-sponzorované screeningu a do haly,
protoze ona ,,dostal se do boje na strané telefon “a,doleva, aby si to ven‘s 0s0bou ha
druhém konci.

¢) Hull Magistrates' Court heard yesterday how Letitia Catchpole, 25, had gone to the
man's house to "have it out with him".
(http://www.hulldailymail.co.uk/woman-attacked-man-wheelchair-told-change-decent/story-
29355189-detail/story.html)

Hull magistratniho Soud vyslechl véera, jak Letitia Catchpole, 235, Sel do domu toho
muze, aby ,s1 10 s nim.

d) Too bad they can't have it out with someone who ain't there.
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(http:/lwww.chsnews.com/news/heres-to-the-disturbing-movie/)
Skoda, Ze nemohou si to s nekym, kdo neni.

Uspé&snost MT: 0 %.

188. have on — mit na sobé
a) She had on a very loud skirt yesterday.
Meéla na sobé velmi hlasité suknée véera.

b) The tot had on warm fluffy boots and carried a colorful backpack.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-4115056/Bethenny-Frankel-flashes-leg-slit-skirt-
spends-time-daughter-Bryn-six.html)

TOT mél teplych nadychané boty a nesl! pestré batoh.

¢) "One female had on pants with no shirt; she was putting on a white bra with one breast
still hanging out," Waite reports.
(http://www.nydailynews.com/new-york/education/horndog-high-teachers-alini-brito-cindy-
mauro-boozed-sexual-tryst-james-madison-article-1.465668)

,,Jedna Zena méla na kalhotdach bez kosile, ona byla uvedeni na bilou podprsenku s
Jjednim prsu stale visi ven, “ Fika Waite.

d) The helicopter landed, and paramedic Chris Hecht hiked over to the man, who had on
pants and a T-shirt.
(http://www.cbsnews.com/news/lost-hiker-found-near-death-in-arizona-wilderness/)

Vrtulnik pristal a zachranare Chris Hecht putoval k muzi, ktery mél na kalhotach a
tricku.

Uspé&snost MT: 25 %.

189. have one’s own way — udélat si podle svého, prosadit si svou

a) My wife always wants to have her own way.

Moje zZena vzdycky chce mit svou vlastni cestou.

b) If she is having a tantrum because she has not been allowed her own way there is no
point in giving in and letting her have her own way.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/femail/article-185837/What-terrible-twos.html)

Kdyby ma vztek, protoze nebylo dovoleno svou vlastni cestou je v tom, dovniti a nechat ji

mit svou vlastni cestou nema smysl.
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¢) But his tough-guy stance is also the result of his determination to have his own way;
his paternalistic conviction that he knows what’s best for Turkey.
(https://www.theguardian.com/world/2016/jul/16/for-turkeys-sake-erdogan-should-resist-desire-
for-revenge)

Ale jeho prudka-chlap postoj je také vysledkem jeho odhodlani mit svou vlastni cestou;
Jeho autoritarsky presvédceni, ze vi, co je pro Turecko nejlepsi.

d) Described by 19th-century historian J. Madison Drake as a young man “of lively
disposition,” he was said to have been “allowed to have his own way in pretty much
everything, . . . having a good time with boon companions of both sexes.”
(http://www.nydailynews.com/opinion/young-royals-threats-article-1.1407604)

Popsany 19. stoleti historikem J. Madison Drake jako mlady muz ,,Zivého dispozice, “ byl
rekl, aby byli ,,dovoleno mit svou vlastni cestu skoro vsechno,. , , které maji dobry cas s

pozZehnanim spolecnikit obou pohlavi.

Uspé&snost MT: 0 %.

190. have time off — mit volno
a) | intend to have time off for a week or two.
Mam v umyslu mit volno na tyden nebo dva.

b) She intends to have time off after she completes her current run of shows in July,
before taking a more sustained career break next year.
(http://lwww.independent.co.uk/arts-entertainment/music/news/ellie-goulding-says-she-is-taking-a-
break-from-music-i-need-time-off-for-my-own-head-a6922801.html)

Ona chce mit volno poté, co dokonci sviij soucasny beh show v ervenci, pred prijetim
Vice trvalé preruSeni kariéry v pristim roce.

¢) | then found out that they were not allowed to go because they had time off so | rang
the school office to check this was the case and the woman said 'bereavements count'.
(http://www.telegraph.co.uk/news/6809686/Pupil-banned-from-perfect-attendance-disco-after-
taking-time-off-for-fathers-death.html)

Pak jsem zjistil, Ze nesméli jit, protoze oni meli volno, tak jsem zazvonil Skolni urad
kontrolovat toto byl pripad, a rekla Zena , Pocet bereavements ‘.

d) I've never had time off before and want to get back to work.
(http://www.hulldailymail.co.uk/help-benefits/story-15077429-detail/story.html)

Nikdy jsem nemeél volno pred a chtéji se vratit do prace.

Uspé&snost MT: 100 %.
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191. have to do with — mit néco spolecného, mit co délat s, mit co do
éinéni

a) What does it have to do with me?
Co to ma co délat se mnou?

b) It has to do with trust between them.
(https://www.theguardian.com/technology/2017/feb/15/elon-musk-cyborgs-robots-artificial-
intelligence-is-he-right)

To ma co do c¢inéni s diuvérou mezi nimi.

¢) Trump has defended the executive order, saying that it is “not a Muslim ban” and
played down concerns that the order has to do with religion.
(https://www.washingtonpost.com/graphics/national/immigration-order-explainer/)

Trump obhdjil vykonny rozkaz, rika, ze to ,,neni muslim zakaz “ a bagatelizoval obavy, Ze
objednavka ma co do cinéni s naboZenstvim.

d) Dmitri Alperovitch of Crowdstrike also expressed doubt about a link to the Russian
government, and speculated the attacks might have to do with a recent interview that
cybersecurity expert Brian Krebs did with Dyn mentioning Russian organized crime.
(http://www.nbcnews.com/news/us-news/who-shut-down-u-s-internet-friday-n671011)

Dmitri Alperovitch of Crowdstrike také vyjadril pochybnosti o odkaz na ruskou viadou, a
spekuloval, Ze utoky mohou mit co do c¢inéni s nedavném rozhovoru, ze kyberneticka

expert Brian Krebs delal s Dyn zminku ruského organizovaného zlocinu.

Uspé&snost MT: 100 %.

192. hear from — mit zpravy o nékom, ozvat se nékomu

a) | haven't heard from him recently.

Jsem v posledni dobé slysel od ného.

b) The last time they were seen was in Ciudad Juarez four years ago they said they would
cross to the US via Juarez and we never heard from them again — we don’t know if they
crossed or anything.

(https://www.theguardian.com/world/2017/feb/15/the-man-with-no-name)

V posledni dobé byly videét bylo v Ciudad Juarez pred ctyimi lety Fekli, Ze by prejit do
USA pres Juarez a nikdy jsme od nich slySet Znovu - nevime jestli presli nebo tak néco.

c) Let's just say | haven't heard from him since he texted me saying he was divorcing me
December 31, 2011.
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(http:/lwww.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-2343906/Katy-Perry-1-havent-heard-Russell-Brand-
texted-demanding-divorce.html)

Reknéme, e Jjsem se neozval, protoze mé texted Fikat, ze mé rozvadi 31.prosince 201 1.

d) And we just want to hear from him and know that he is OK.
(http://www.nydailynews.com/news/crime/missing-ala-teen-told-mother-kill-article-1.2533952)

A my jen chceme, aby od néj slyset a védet, Ze je v pordadku.

Uspé&snost MT: 25 %.

193. hear of — slyset o0 nékom
a) She never heard of such a person before.
Ona predtim nikdy neslysel o této osobée.

b) MailOnline has gathered a list of 10 Chinese dishes thought to be from China that
haven't been heard of in China.
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-4257360/Chinese-dishes-people-Far-East-never-heard-
of.html)

MailOnline shromazdil seznam 10 cinskych jidel myslelo, Ze z Ciny, které nebyly neslysel
v Ciné.

c) Zabar's neighbor, Vinnie de Angelis, 61, a nursing attendant who's been living in the
building since 1976, was shocked to hear of Zabar's death.
(http://www.nydailynews.com/new-york/owner-midtown-gay-club-found-strangled-death-nyc-
article-1.2937166)

Zabar soused, Vinnie de Angelis, 61, kojici obsluha, kdo Zije v budove od roku 1976, byl
Sokovan slySet Zabar smrti.

d) The world's most valuable technology startup is one that most Americans have never
heard of.

(http://www.chsnews.com/news/the-hottest-tech-startup-few-have-ever-heard-of/)

Nejcennéjsi uvedeni do provozu technologie na svété, je ten, ktery vétsina Americanii
nikdy neslysela.

Uspé&snost MT: 25 %.

194. hold back® - zadrzet

a) She couldn't hold him back.
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Nemohla mu zadrzet.

b) But sources at the shoot reveal that the touching photograph was taken moments after
the Prince of Wales cracked a joke — and captures Her Majesty struggling to hold back a
laugh.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-4044338/Touching-new-Royal-portrait-captures-tender-
mother-son-moment-Queen-struggles-hold-laugh-joke-Prince-Charles.html)

Ale zdroje na nataceni ukazuji, Ze dojemné fotografie byla porizena okamzikii poté, co
princ z Walesu popraskané vtip - a zachyti Jeji Velicenstvo snazi zadrZet smich.

¢) The clearly emotional doc held back tears as she revealed how she had treated a young
cop with a ‘massive laceration’ to his head.
(https://www.thesun.co.uk/news/3159368/trainee-doctor-colleen-anderson-westminster-terror/)

Jasné emocionalni doc zadriet slzy, kdyz ukazal, jak se chovali mladého policistu s
,masivni trznou ranu ‘ na hlavu.

d) "I see what's happening. And we have to reverse it," she said as her voice began to
crack and she held back tears.
(http://wvww.chsnews.com/news/clinton-fights-back-tears/)

., Vidim, co se déje. A to musime obrdtit, “ 7ekla, jeji hlas zacal praskat a ona zadrzet slzy.

Uspé&snost MT: 100 %.

195. hold back?® - drfet se zpdtky, vihat
a) The customers held back because the prices were extremely high.
Zakaznici driel zpét, protoze ceny byly velmi vysoke.

b) "Part of the reason the President got elected is because he speaks his mind ... he's not
going to hold back when he feels passionate,” Spicer said.
(http:/lwww.nydailynews.com/news/politics/sean-spicer-lashes-silly-reporters-press-briefing-
article-1.2968617)

,,Jednim z ditvodil, prezident byl zvolen proto, Ze mluvi jeho mysl ... on to nebude drzet
zpatky, kdyz se citi vasniva, “ Fekl Spicer.

¢) Mr Ainsworth, not one to hold back, as fellow members of the Normandy Veterans'
Association will testify, quips: "If these people were running the show we'd have an even
better country than we already have."
(http://lwww.hulldailymail.co.uk/second-world-war-veteran-john-ainsworth-moved-to-tears-by-
messages-from-hull-daily-mail-readers/story-29575316-detail/story.html)

215



Pan Ainsworth, ani jeden se driet zpdtky, jak kolegové ze Svazu Normandie veteranii
budou svédcit, vtipkuje: ,Kdyby byli tito lidé bézZici show budeme mit jesté lepsi zemi, nez
uz mame.

d) I didn't hold back but I felt as though | would have been able to finish higher up if |

had done more pacticing in training.
(http:/lwww.hulldailymail.co.uk/jade-bounces-injury-woes/story-11948808-detail/story.html)

| nedriel zpdtky, ale citil jsem se, jako by byl bych schopen dokoncit vys, jestli jsem
udeélal vic pacticing v tréninku.

Uspé&snost MT: 100 %.

196. hold back® - zatajit, zadrfovat informace®
a) | am sure she will try to hold back her past.
Jsem si jisty, Ze se bude snazit driet zpdtky svou minulost.

b) "Now, we can't prove that the reason the administration held back the information was
because of the signing statement, but it announced its intentions quite clearly,” said
Phillip J. Cooper, a professor of public administration in the Mark O. Hatfield School of
Government at Portland State University in Oregon and the author of "By Order of the
President: The Use and Abuse of Executive Direct Action."”
(http://www.nytimes.com/2006/01/16/politics/for-president-final-say-on-a-bill-sometimes-comes-
after-the.html)

,, Ted nemiizeme dokazat, Ze ditvodem, proc¢ sprava zadriela informace byly z ditvodu
prohlaseni podpisu, ale to oznamil své zaméry zcela jasné, *“ ekl Phillip J. Cooper,
profesor verejné spravy v Mark O. Hatfield School of Government na Portland State
University v Oregonu a autor ,, Usnesenim predsedy.. vyuzivani a zneuzivini vvkonného
primé akce

¢) She also pursed her lips to hold back important information on a number of occasions.
(http://www.dailymail.co.uk/tvshowbiz/article-3790216/Body-language-expert-claims-Nikki-
Gogan-Bachelor-winner-observing-key-movements-Alex-Nation.html)

Ona také naspulila rty zadriovat diileZité informace o mnoha prilezitostech.

d) Referring to the decision to hold back the information, Colonel Richard Kemp, a
retired commander of British forces in Afghanistan, said the BBC should be more
transparent as the ‘taxpayer has paid a lot for nothing.'
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-3561073/BBC-refuses-reveal-spent-Gear-Cenotaph-
stunt-says-not-obliged-critics-accuse-broadcaster-holding-information-embarrassment.html)

%2 Ceské sloveso zadrZovat se v tomto pripadé da uznat jako vyhovujici pfeklad jak pro IS hold
backl,tak pro IS hold back’. Spojeni ,zadrzovat informace” se totiz v ¢estiné pouziva ve smyslu
,Zatajovat informace”, jedna se tedy o vyznamové spravny preklad.
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S odkazem na rozhodnuti usporddat zpét informace, plukovnik Richard Kemp, byvaly
velitel britskych sil v Afghanistanu, rekl, Ze BBC by mél byt transparentnéjsi jako ,danovy
poplatnik zaplatil hodné pro nic za nic.

Usp&snost MT: 50 %.

197. hold down — omezovat, driet na nizké urovni
a) You should hold down your consumption of beer.
Byste méli driet spotiebu piva.

b) Some food companies are introducing products in 100-calorie packages, and Geier
thinks that could help hold down a person's consumption.
(http:/lwww.chsnews.com/news/how-much-is-too-much/)

Nekteré potravinarské spolecnosti zavadeéji produkty v 100 kalorii balicky a Geier si
mysli, Zze by pomohlo udrzet nizkou spotiebu clovéka.

c) It's a £21bn-a-year industry, even when retailers hold down the cost, like they have
this year.
(http:/lwww.hulldailymail.co.uk/hull-and-east-riding-8217-s-messiest-children-put-school-
uniform-to-the-test/story-29658039-detail/story.html)

Je to £ 21 mld-a-rok priimyslu, i kdyz maloobchodnici podrite naklady, jako kdyby méli v
tomto roce.

d) To the benefit of shoppers eager to save a buck, clothing prices dropped for a decade
as tame inflation and cheap overseas labor helped hold down manufacturers' costs.
(http:/lwww.nydailynews.com/news/money/clothing-industry-latest-price-hike-shoppers-expect-
higher-prices-due-material-costs-article-1.136430)

Ve prospéch zakaznikii touzi zachranit babku, odévni ceny klesly o deset let jako krotké
inflaci a levnd pracovni zamori pomohl driet sniZit ndaklady vyrobcii.

Uspé&snost MT: 25 %.

198. hold off* — pozdriet, odloit
a) The attorney promised to hold off legal action.
Advokat slibil odloZit Zalobu.

b) Transit advocates on Tuesday asked the city to hold off landmarking a 93-year-old
office building above Grand Central Terminal in order to relieve congestion in the area.
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(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/transit-groups-nyc-hold-landmarking-125-park-ave-
article-1.2717916)

Tranzitni obhdjci v utery pozadala mésto, aby odloZit landmarking z 93-letého
kanceldrskou budovu nad Grand Central Terminal, aby se ulehcit dopravni zacpy v této
oblasti.

c¢) German cement maker HeidelbergCement will hold off from making investments in
Turkey for the moment given political uncertainty in the country, its chief executive said
on Thursday.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/wires/reuters/article-4320338/HeidelbergCement-hold-investments-
Turkey-now.html)

Némecky vyrobce cementu HeidelbergCement se odrazit od investovani v Turecku v této
chvili dané politické nejistote v zemi, jeji generdlni reditel ekl ve ctvrtek.

d) It's by far better to hold off on claiming Social Security as long as one can, given that
benefits increase at full retirement age, which is currently 66 for people born between
1943 to 1954.
(http://www.cbsnews.com/news/as-the-poor-die-earlier-social-security-isnt-paying-off/)

Je to daleko lepsi odlozit prohlasSovat socidalniho zabezpeceni tak dlouho, jak je mozné,
vzhledem k tomu, Ze davky zvysit na plnou diichodového véku, ktery je v soucasné dobé 66
pro lidi narozené v letech 1943 az 1954.

Uspé&snost MT: 75 %.

199. hold off? — drzet si od téla

a) He held the dog off.

DrZel psa off.

b) He held me off, as he was entitled to do, and we crossed the line a couple of car
lengths apart.

(https://www.theguardian.com/sport/blog/2012/may/21/f1-nigel-mansell-ayrton-senna-monaco)

Drzel mé pry¢, kdyz k tomu byl opravnen, a my jsme prekrocili linii par automobilu délek
od sebe.

¢) He had Papastathopoulous at his back but held him off, controlled the ball on his chest
and swivelled to whack a volley that bounced through the hands of Kapino.
(https://www.theguardian.com/football/live/2017/mar/25/belgium-v-greece-world-cup-2018-
qualifier-live)

Meél Papastathopoulous v zadech, ale drZel ho, kontroloval mi¢ na prsou a otocil, aby
rana salvu, Ze odrazené skrze ruce Kapino.
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d) Verstappen thought Raikkonen was exceeding track limits at one point in the race, but
the teen held him off.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/sport/formulaone/article-3705757/Red-Bull-s-roll-dice-didn-t-work-
Mercedes-didn-t-panic-Lewis-Hamilton-sets-record-five-things-learned-Hungarian-Grand-
Prix.html)

Verstappen myslel Raikkonen byl prekroceni limitu skladby na jednom misté v zavode, ale
dospivajici ho odloZil.

Uspé&snost MT: 0 %.

200. hold off* — odrazovat, odpuzovat

a) Mary's cold behavior holds people off.

studeny chovani Marie drZi lidi off.

b) “But the only thing that holds people off from buying is lack of a down payment,” he
said.

(http://www.downtownexpress.com/de_100/theeffectsoflibertybonds.html)

., Ale jedina véc, ktera drzi lidi pry¢ od ndkupu je nedostatek zdalohu, ** Fekl.

¢) Sullivan held me off from shooting it, wanting me to make sure it was a really good
one.

(http://nwsportsmanmag.com/reader-trophy-tales/flat-awesome-season/)

Sullivan mé odrazil od nataceni ji chtel, abych se ujistil, Ze je to opravdu dobry.

d) Charlton beats away questions with other questions and holds people off with blunt
pronouncements, a trick that the England manager, Graham Taylor, has never learned.

(http://www.independent.co.uk/sport/football-saint-jack-seeks-his-final-crowning-glory-master-of-
expediency-or-the-republics-revivalist-1504926.html)

Charlton bije dal otdzek s jinymi otazkami a drZi lidi pryé¢ s tupymi vyroky, trik, ze
manazer Anglie, Graham Taylor, nikdy se naucil.

Uspé&snost MT: 0 %.
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Priloha 4 — Dopliujici vyzkum

V dopliyjicim vyzkumu se vyskytuji stejné piipadove véty, jako v tom hlavnim.

Pro lepsi prehlednost ma vsak kazdé véta své potadové Cislo.
Legenda:

- zelené oznaceny preklad: vyhovujici preklad IS.

- Cervené oznaceny preklad: nevyhovujici pieklad IS.

- fialové oznadeny pieklad: preklad s nespravng identifikovanym IS,
- MT1: Véta, ptelozena statistickym strojovym piekladem.

- MT2: Véta, ptelozend neuralnim strojovym piekladem.

- uspéSnost MT1/MT2: procentuélni podil vyhovujicich ptekladi

statistického/neuralniho piekladu.

1. back out — vycouvat z nééeho, vyhnout se, odvolat se (v
preneseném smyslu — snaha vycouvat z pravni dohody = snazit se
proti ni odvolat)

1. We are afraid they may back out and the contract will be cancelled.
MT1L: Bojime se, Ze miize vycouvat a bude zrusena smlouva.

MT2: Obavame se, Ze se mohou vrdtit a smlouva bude zrusena.

2. Two days after it was announced that Will Ferrell was set to play Ronald Reagan in a
comedy that makes light the former US president’s affliction with Alzheimer’s, the
comedian has backed out of the project altogether following outrage from the former
president’s family.

MT1: Dva dny poté, co bylo oznameno, ze Will Ferrell byl pripraveny hrat Ronalda
Reagana v komedii, ktera ulehcuje byvalého amerického prezidenta trdapeni s
Alzheimerovou chorobou, komik ma vycouval z projektu dohromady po poboureni od
rodiny byvalého prezidenta.

» Preklady, ve kterych by ptrekladac sice uspésné identifikoval idiomatické sloveso, ale pfitadil mu
Spatny vyznam, se u neurdlniho strojového prekladu nevyskytuji, neuralni strojovy preklad totiz
rozeznava véty jako jednotny celek.
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MT2: Dva dny poté, co bylo oznameno, ze Will Ferrell byl pripraveny hrat Ronalda
Reagana v komedii, ktera ulehcuje byvalého amerického prezidenta trapeni s
Alzheimerovou chorobou, komik odvradtil z projektu spolecné po poboureni od rodiny
byvalého prezidenta.

3. The Harlem Gospel Choir has backed out of a holiday performance with controversial
conservative talk-show host Glenn Beck, the Daily News has learned.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/harlem-gospel-choir-nixes-glenn-beck-film-role-
finances-not-politics-article-1.436592)

MT1: Harlem Gospel Choir je vycouval z dovolené vystoupeni s kontroverzni
konzervativni talk show hostitele Glenn Beck, Daily News se naucil.

MT2: Harlem Gospel Choir se vyhnula z prazdninového predstaveni s kontroverznim
konzervativnim hostitelem talk show Glenn Beck, naucil se Daily News.

4. A convicted robber who confessed to murdering a pregnant woman in 2003 created
family chaos in a Brooklyn court Thursday when he tried to back out of his 17-to-life
plea deal.
(http://www.nydailynews.com/new-york/harlem-gospel-choir-nixes-glenn-beck-film-role-
finances-not-politics-article-1.436592)

MT1L: Odsouzeny lupic, ktery se priznal k vrazdé tehotnou Zenu v roce 2003 vytvoril
rodinny chaos v Brooklyn soudu ve c¢tvrtek, kdyz se snazil vycouvat z jeho 17-k-Zivotu

divod zabyvat.

MT2: Odsouzeny lupic, ktery se priznal k vrazdeéni tehotné zeny v roce 2003, vytvoril ve
¢tvrtek v Brooklynském dvore rodinny chaos, kdyz se snazil odvolat ze své 17-leté dohody.

Uspé&snost MT1: 100 %, Gisp&snost MT2: 50 %.

2. back up' - couvat

5. As the main street was jammed she had to back up and drive down one of the parallel
streets.

MT1: Jako hlavni ulice se zasekl musela zalohovani a sniZit jeden z soubéznych ulic.
MT2: Kdyz byla hlavni ulica ucpand, musel zalohovat a vyrazit po jedné z paralelnich

ulic.

6. “She backed up the car, got out of the car, put pressure on the side of my head to stop
the bleeding and asked me where I lived,” he said of his guardian angel.
(http://lwww.nydailynews.com/new-york/queens/queens-man-searches-angel-article-1.1606411)
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MT1L: ,, Ona zdalohovany auto, vystoupil z auta a vyvijet tlak na strané mé hlavy zastavit
krvaceni a zeptal se me, kde jsem Zil," Fekl jeho andél strazny.

MT2: " Pospisila auto, vystoupila z auta, vystréila tlak na stranu mé hlavy, aby zastavila
krvaceni a zeptala se mé, kde jsem zil," Fekl o svém straznim andéle.

7. Johnson allegedly backed up the car so fast his tires screeched and then drove north on
Main Street. He then drove in the middle of two lanes without using any turn signals,
police said.

(http://lwww.middletownpress.com/article/M1/20170215/NEWS/170219784)

MT1: Johnson udajné zalohovany auto tak rychle, jeho pneumatiky se skiipénim a pak jel
na sever na korze. On pak jel ve stredu dveéma jizdnimi pruhy bez pouziti jakychkoli
blinkry, ozndmila policie.

MT2: Johnson udajné zalohoval auto tak rychle, Ze pneumatiky vyskocily a pak se vydaly
na sever po hlavni ulici. On pak 7idil uprostred dvou drah bez pouZiti jakychkoli signalii,
Fikali policisté.

8. As she was taking their children out of the car, Aldan abruptly backed up the car,
causing their 3-year-old son to fall close to the car’s wheel.
(http://www.saipantribune.com/index.php/man-speeds-off-car-wife-2-children-aboard-toward-
tinians-suicide-cliff/)

MT1: Jako brala své deti ven z auta, Aldan nahle zdalohovany auto, coz zpiisobuje jejich
3-lety syn na podzim v blizkosti kola vozu.

MT2: Kdyz odjizdela déti z auta, Aldan nahle zdalohoval auto, coz zpusobilo, Ze jejich
3lety syn se priblizil k vozu.

Uspé&snost MT1: 0 %, asp&snost MT2: 0 %.

3. back up® — podporovat, stdt pii nékom, podlofit (o ditkazech)

9. He was backed up by all his family.

MT1: On byl zdalohovan viemi jeho rodiné.

MT?2: Byl podpoien celou svou rodinou.

10. The report said: “When the provider responded to [the man’s] daughter, who made
the complaint on his behalf, the explanations about the care her father had received could
not be backed up by records or other evidence.”

(https://www.theguardian.com/society/2016/nov/10/complaints-about-home-care-up-by-a-quarter-
report-finds)
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MTL: Zprava rika, ze: "Je-li poskytovatel reagoval na [muzové] dcera, ktera podala
stiznost na jeho ucet, vysvétleni o péci obdrzela jeji otec nemohl byt zdalohovdan na
zdkladé zaznamii nebo jinych dokladii.”

MT2: Ve zprave se uvadi: "Kdyz poskytovatel odpovedel na dceru [muze], ktera podala
stiznost v jeho prospéech, vysvétleni o péci, které jeji otec dostal, nemohla byt podloZena
zaznamy nebo jinymi ditkazy."

11. She was backed up by another Trump supporter, who argued, "Google it. You can
find it on Facebook." Camerota then fact-checked the claim and traced it to a "deceptively
edited" report from Fox Business Network.
(https://www.aol.com/article/news/2016/12/01/watch-a-cnn-reporter-literally-facepalm-when-
interviewing-a-woma/21618821/)

MT1: Byla zdlohovina dalsi Trump priznivec, kdo argumentoval, "Google to. Miizete ji
najit na Facebooku." Camerota pak fakt-kontrolovat tvrzeni a sledovat jej na "zdanlive"
editované zpravy Fox Business Network.

MT2: Zarover ji podpo¥il dalsi stoupenec spolecnosti Trump, ktery tvrdi: "Google to
najdete na Facebooku." Camerota poté fakturu zkontrolovala a vysledovala ji na
"podvodné upravenou" zpravu od spolecnosti Fox Business Network.

12. She was backed up by Defense Minister Avigdor Liberman, who told a Yisrael
Beytenu party meeting on Monday that “We haven’t finished with the investigation yet.
But it’s clear that our soldiers immediately realized [what was happening] and mobilized
and shot the terrorist, so it wasn’t as some have claimed.”
(http://hamodia.com/2017/01/09/officer-ramming-scene-answers-critics-saying-soldiers-ran/)

MT1: Byla zdlohovana ministr obrany Avigdor Lieberman, ktery v pondeli oznamil
setkani Yisrael Beytenu vyrobce, ktery "Jesté jsme neskoncili s vySetirovanim. Ale je jasné,
Ze nasi vojaci si okamzite uvedomil, [co se déje] a mobilizoval a strilel teroristu, takze to
nebylo jak nékteri tvrdili.”

MT2: Ona byla podpoiena ministrem obrany Avigdorem Libermanem, ktery v pondeli
rekl, Ze se setkani strany Yisrael Beytenu v pdtek skoncilo. Je vsak jasné, Ze nasi vojdci
okamzité uvédomili [co se déje] a mobilizovali a zastielili teroristy, takze to nebylo tak,
jak tvrdi nékteri. "

Uspé&snost MT1: 0 %, asp&snost MT2: 100 %.

4. be about to — chystat se
13. 1 am about to go home.
MT1: Chystam se jit domui.
MT2: Chystam se jit domii.
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14. The US is about to acquire a president who is relaxed about the dissolution of
essential pillars of European security, when not actively undermining them.
(https://www.theguardian.com/commentisfree/2017/jan/17/theresa-may-britain-prime-minister-
speech)

MT1: USA se chysta ziskat prezidenta, ktery je uvolnény o zruseni zdakladnich pilirii
evropské bezpecnosti, pokud se jich aktivné byly znehodnoceny.

MT2: USA se chystaji ziskat prezidenta, ktery je uvolnén z rozpusténi zakladnich piliri
evropské bezpecnosti, kdyz je neprojevuje.

15. “I’m here for the NY Giants, especially over the next four weeks. Now, we are about
to make a run, about to make a push; it’s go time. Everybody is focusing on what they
need to be focusing on.”
(http://www.nydailynews.com/sports/football/giants/eli-manning-explains-disappointed-giants-
trip-article-1.2933364)

MTL: "Jsem zde pro NY Giants, a to zejména v pritbéhu pristich ¢tyr tydnii. Nyni jSme asi

”

utéct, asi pro push, to je jit cas. VSichni se soustiedi na to, co je treba se zamérit na.

MT2: "Jsem tady pro NY Giants, zvlasté v pristich ctyrech tydnech. Nyni se chystame
utéct a chystame se tlacit; To je cas. Vsichni se zaméruji na to, na co se musi zamérit."

16. “He was a good kid,” said a cousin, who declined to give his name. “He was about to
go to school."
(http://www.nydailynews.com/new-york/brooklyn/brooklyn-man-stabbed-death-clash-suspect-
money-article-1.2976378)

MTL: "Byl to dobry kluk," rekl bratranec, ktery odmitl sdélit své jméno. "Chystal se jit do
Skoly."

MT2: "Byl to dobry kiuk," ekl bratranec, ktery odmitl dat své jméno. "Chystal se chodit
do skoly."

Uspé&snost MT1: 75 %, tspésnost MT2: 100 %.

5. be bound for — mit namiieno, vydat se nékam, chystat se nékam

17. Peter is bound for his hometown.
MTL: Peter je vdzana na jeho rodném meéste.

MT2: Peter se vyddvd do svého rodného mésta.
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18. He was bound for New York and determined to become an opera singer.
(https://www.washingtonpost.com/archive/lifestyle/style/1998/02/15/sam-rameys-heydays-in-
hades/cc3d891a-7d31-432e-87ea-2de26401eff5/2utm_term=.a50517993a3e)

MT1: On byl vazdn do New Yorku a rozhodl se stdt se operni zpévackou.

MT2: Byl zavazdn do New Yorku a rozhodl se stdt se opernim zpévikem.

19. The moment when LT found out he was bound for Canton, Ohio is pretty awesome
and worth your time.
(http://www.foxnews.com/sports/2017/02/07/see-moment-when-It-found-out-bound-for-pro-
football-hof.html)

MT1: V okamziku, kdy LT zjistila, Ze byl vazan k Cantonu, Ohio je docela uiZasné a stoji
za vas cas.

MT2: V okamziku, kdy LT zjistila, Ze se chysta do Cantonu, je Ohio docela uzasné a stoji
za to.

20. Through a mutual friend, financier Warren Buffett learned of the "Merchant" script
and requested a copy: He was bound for China with a group that included Bill Gates, and
each guest was responsible for an evening's entertainment.
(http://articles.latimes.com/2000/sep/24/news/mn-25868)

MTZL: Prostiednictvim spolecného pritele, financnik Warren Buffett se dozvédél o
"Merchant" scéndr a pozdadal o kopii: On byl vazin na Cinu se skupinou, kterd
zahrnovala Bill Gates a kazdy host byl zodpovédny za vecerni zabavu.

MT2: Prostiednictvim spolecného pritele, financnik Warren Buffett se dozvédél o
. obchodnika " scéndi a pozadal o kopii: Byl vizdn na Cinu se skupinou, kterd

zahrnovala Bill Gates a kazdy host byl zodpovédny za vecerni zabavu.

Uspé&snost MT1: 0 %, asp&snost MT2: 50 %.

6. be bound to* - byt odhodlany

21. We are bound to defend our town.

MT1: Jsme povinni hdjit nase mésto.

MT2: Jsme povinni branit nase mésto.

22. William H. Macy has pitch-perfect instincts as an actor. As a movie director, he’s

bound to do better than his first feature, this big-hearted, nicely paced but ho-hum
character study.
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(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/movies/rudderless-movie-review-article-1.1975528)

MT1: William H. Macy ma pitch-perfektni instinkty jako herec. Jako rezisér filmu, on je
vazdn delat lépe nez jeho prvni celovecerni tento Slechetny, pekné prechazel ale Ho-hum
charakter studie.

MT2: William H. Macy ma herce jako perfektni instinkty. Jako filmovy reZisér je povinen
delat lépe nez jeho prvni rys, tato velkolepa, hezky vyvijend, ale hezky charakteristicka
studie.

23. Added 49ers running back Frank Gore: "Hey, | feel if it helps, do it. I'm bound to do
it. Whatever it takes to win ..."
(https://sg.news.yahoo.com/nfl-memo-warns-teams-faking-injuries-161532096.html)

MTL: Pridané 49ers bezi zpet Frank Gore: "Hele, mam pocit, jestli to pomiize, to jsem

n

vazan na to At uz to znamend vyhrat ....".

MT2: Pridali jsme 49ers, kteri bézi zpatky Frank Gore: "Hej, citim, jestli to pomiize,
udélej to. Ja to musim udelat. *

24. While Esposito's line accounted for ‘three of New York's goals, important ingredients
in the Rangers’ respectable performance were two new checking lines and the work of
Nick Fotiu, who played a regular shift. “I'm bound and determined to use him, too,” said
Ferguson.
(http://www.nytimes.com/1977/03/17/archives/flyers-in-44-draw-on-esposito-tally-esposito-tally-
gets-draw-with.html?_r=0)

MT1L: Zatimco Esposito linka tvorily "ti'i newyorskych golii, diilezité slozky v Strazcii
slusny vykon byly dva nové kontrolni linie a dilem Nicka Fotiu, ktery hral pravidelny
posun. "Jsem vdzdan a rozhodl se ho pouzivat taky," ekl Ferguson.

MT2: Zatimco Espositoho rada odpovidala "trem cilum New Yorku, diilezitymi prisadami
v uctyhodném vykonu Rangers byly dvé nové kontrolni linie a prdace Nicka Fotiu, ktery

hrdl pravidelny posun. "Jsem odhodlany a odhodlany pouzivat ho také," rekl Ferguson.

Uspé&snost MT1: 0 %, usp&snost MT2: 25 %.

7. be bound to® - by si jist, urcité, mit v§echny pitedpoklady pro
(pisatel si je jisty tim, Ze se jeho prohldSeni stane skutecnosti)

25. They are bound to miss the train if they don't hurry.
MTZ1: Jsou povinni nechat ujit viak pripade, ze nejsou spechat.
MT2: Jsou povinni wjit viak, pokud nebudou spéchat.
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26. Cameron's big society is bound to become mean.
(https://www.theguardian.com/commentisfree/2010/apr/01/tony-blair-david-cameron-
conservatives)

MT1: Cameron je velka spolecnost ma vsechny predpoklady stat priimer.

MT2: Cameronova velka spolecnost se musi stat Spatnou.

27. The attack in Berlin is bound to change the country, says DW Editor-in-Chief
Alexander Kudascheff.
(http://www.dw.com/en/opinion-attack-on-berlin-is-bound-to-change-germany/a-36845122)

MT1: Utok v Berliné je povinen zménit zemi, iika DW Editor-in-Chief Alexander
Kudascheft.

MT2: Utok v Berliné musi zménit zemi, iikd Alexander Kudascheff, séfredaktor DW.

28. "If you are going to differentiate between a boy and a girl from age zero, then he is
bound to grow up with the sense of entitlement,” she added.
(http:/lwww.thehindu.com/entertainment/movies/Film-roles-need-to-be-written-for-Madhuri-
Sridevi-Sharmila-Tagore/article16715354.ece)

MT1: ,, Pokud se chystate rozlisit mezi chlapcem a divkou ve véku od nuly, pak je vazdna
na vyristat s pocitem ndroku, “ dodala.

MT2: "Pokud se chystdte rozliSovat mezi chlapcem a divkou od véku nula, pak je povinen
vyriist s pocitem opravneni,” dodala.

Uspé&snost MT1: 25 %, Gispé§nost MT2:0 %.

8. be cut out for — byt nadany na, jako stvoieny pro (ve smyslu ,,mit
viohy* pro)

29. Laura is cut out for drawing.
MT1: Laura je jako stvoieny pro kresleni.

MT2: Laura je vyffiznuta pro kresleni.

30. Yes, he is yet to suggest he is cut out for the Premier League.
(https://lwww.theguardian.com/football/blog/2016/mar/18/premier-league-10-things-to-look-out-
for-this-weekend)
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MT1: Ano, je jesté navrhnout, Ze on je jako stvoieny pro Premier League.

MT?2: Ano, jeste navrhuje, aby byl vyloucen pro Premier League.

31. Without experience you can't get a job. You can soon tell who is cut out for it or not.
(https://www.theguardian.com/careers/careers-blog/under-pressure-job-deep-sea-diver)

MTL: Bez zkuSenosti nemiizete sehnat praci. Muzete brzy rici, kdo je jako stvoieny pro
to, nebo ne.

MT2: Bez zkuSenosti nemuizete ziskat prdaci. Brzy zjistite, kdo je zafizeny, nebo ne.

32. "Not everyone is cut out for people management and those that do the job should get
leadership and management training,” she said.
(https://www.theguardian.com/voluntary-sector-network/2015/nov/18/five-ways-charities-can-tap-
people-power-donors)

MT1L: "Ne kazdy je jako stvoreny pro Fizeni lidskych zdrojii a ty, které tuto praci by mél
dostat vedeni a rizeni skoleni," rekla.

MT2: "Ne vsichni jsou vylouceni pro vedeni lidi a ti, kteri délaji praci, by méli ziskat
vedeni a manazersky trenink," rekla.

Uspé&snost MT1: 100 %, usp&snost MT2: 0 %.

9. be fed up with — mit nécéeho po krk, byt 7 néc¢eho otraveny, dojit
trpélivost

33. I am fed up with his permanent quibbles.

MT1: Jsem otrdaveny se svymi stalymi slovickareni.

MT2: Mam dost svych stalych slovickareni.

34. Liu Hongmei was fed up with her job at a Shanghai clothing factory, where she
worked long hours for little pay.

(https://www.nytimes.com/2017/02/10/business/japan-immigrants-workers-trump.html)

MT1: Liu Hongmei byl otrdveny se svou praci pri Shanghai odévni tovarné, kde
pracovala dlouhé hodiny pro malé plat.

MT2: Liu Hongmei byla plnd své prdce v toviarné na obleceni v Sanghaji, kde pracovala
dlouhé hodiny za malou mzdu.
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35. Like many people, Josh Reich got fed up with his bank after it charged him overdraft
fees and he endured painful customer service calls to fight them.
(http:/lwww.nytimes.com/2013/01/09/technology/a-financial-service-for-people-fed-up-with-
banks.htmlI?_r=0)

MT1L: Stejné jako mnoho jinych lidi, Josh Reich dosla trpélivost s jeho banky poté, co
prikazal mu precerpani poplatkii a vydrzel bolestivy sluzby zdakaznik zavola s nimi
bojovat.

MT2: Stejné jako mnoho lidi, Josh Reich dostal po boku své banky, kdyz mu nauctoval
poplatky za precerpani, a vydrzel bolestivé volani v oblasti sluzeb zdakaznikim, aby je
bojoval.

36. A RAGING homeowner fed up with people parking across his driveway got revenge
by stealing the keys from a tradesman’s van.
(https://www.thescottishsun.co.uk/news/304745/homeowner-fed-up-of-workman-blocking-his-
drive-with-transit-van-confiscates-his-keys-for-six-hours-and-watches-while-he-desperately-tries-
to-find-them/)

MT1: Bourliva domu otraveny s lidmi parkovanim po prijezdové ceste dostal pomstu tim,
ze krade klice od vozu obchodnika je.

MT2: Majitel domu RAGING, ktery se plny lidi s parkovanim pres jeho piijezdovou cestu
dostal pomstu tim, Ze ukradl klice od obchodnika van.

Uspé&snost MT1: 100 %, uspé&inost MT2: 25 %.

10. be in — byt doma ¢&i v misté

37. My husband is in. You can come and see him.

MTL1: Miij manzel je. MuiZete prijit a videt ho.

MT2: Muij manzel je dovniti. Miizete jit a videt ho.

38. I was in for two days. He slept between my partner and I.
(http:/lwww.smh.com.au/lifestyle/news-and-views/news-features/stillbirths-in-australia-last-week-
you-were-pregnant-this-week-youre-not-and-you-dont-have-a-baby-to-show-for-it-20161012-
gsOtgh.html)

MTL: Byl jsem dva dny. Spal mezi mym partnerem a L.

MT2: Byl jsem dva dny. Spal mezi mym partnerem a mnou.
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39. I was in for three days and three nights altogether, which didn't help.
(https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2010/nov/14/scared-birth-trauma-midwives)

MTZL: Byl jsem t7i dny a t7i noci uplné, coz nepomohlo.

MT2: Byla jsem t7i dny a celkem tri noci, coz mi pomohlo.

40. I was in for three years on a drug charge, and | couldn’t convince the court that the
marijuana | had was just for my own use.

(https://strandmag.com/interview-elmore-leonard/)

MTL: Byl jsem t7i roky na zdakladeé obvinéni s drogami, a nemohl jsem se presvédcit soud,
Ze marihuana jsem mél, byl jen pro viastni potrebu.

MT2: Byl jsem t7i roky na poplatek za drogy a nemohl jsem presvédcit soud, Ze
marihuana, kterou jsem méla, byla jen pro mé viastni pouZiti.

Uspé&snost MT1: 0 %, Gisp&inost MT2: 25 %.

11. be in charge of — mit na starosti, mit zodpovédnost za

41. Who will be in charge of laying the table next week?
MT1: Kdo bude mit na starosti, kterym se v tabulce pristi tyden?

MT2: Kdo bude mit pristi tyden na starosti stil?

42. Smirnoff has held is the position of sheep herder in the Caucasus Mountains, where
he was in charge of a flock of 200 and has worked in Mexico as a bullfighter and also on
a horse ranch.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/travel/travel_news/article-3312013/Meet-21-year-old-Russian-
visited-107-countries-swam-crocodiles-drank-fresh-animal-blood-lost-desert.html)

MTL: Smirnoff drzel je pozice ovce herder v kavkazskych hor, kde mél na starosti stado
200 a pracoval v Mexiku jako toreadora a také na konském ranci.

MT2: Smirnoff zastaval postaveni ovéika v Kavkaze, kde mél na starosti hejno 200 a
pracoval v Mexiku jako byci bojovnik a také na koni.

43. 'He accepts he was in charge of the animal after he had been drinking.'
(http:/lwww.dailymail.co.uk/news/article-1132384/Man-convicted-drunk-charge-HORSE.html)
MTL: "On prijima mél na starosti zvifete poté, co byl piti."
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MT2: "Prijal, zZe zvife ma na starosti po piti."

44. In Afghanistan, he was in charge of alliance relations in the headquarters of the
International Security Assistance Force in Kabul, a complicated job at an especially
bloody time in the war after the Obama administration surged tens of thousands of troops
to battle the Taliban.
(https://www.washingtonpost.com/news/checkpoint/wp/2016/11/11/this-retired-army-general-was-
a-scholar-and-acolyte-of-david-petraeus-now-hes-on-team-trump/?utm_term=.5a86cdf541d8)

MTL: V Afghanistanu byl v ditvéie aliancnich vztahii v ustiedi Mezinarodnich
bezpecnostnich podpiirnych sil v Kabulu, slozity vkol pri obzvlasté krvavé dobé ve valce
po Obamovy administrativy vzrostly desetitisice vojakit do boje proti Talibanu.

MT2: V Afghanistanu mél na starosti vztahy spojenectvi v sidle Mezindarodnich
bezpecnostnich asistencnich sil v Kabulu, coz bylo slozZité zaméstnani v obzvlast krvavé
dobé ve vdlce poté, co Obamova administrativa vyrazila desitky tisic vojakii do boje s
Talibanem.

Uspé&snost MT1: 75 %, uspésnost MT2: 100 %.

12. be off — odjet, vzdalit se, byt pry¢

45. Michael was off for two weeks.

MTZ1: Michael byl vypnuty po dobu dvou tydnii.

MT2: Michael byl dva tydny.

46. "He was obviously off for too long, so the timings They messed up," Hazlewood told
reporters.

(https://www.theguardian.com/sport/2016/nov/25/du-plessis-surprised-by-crowd-hostility-before-
declaration-outsmarts-australia)

MT1: "Byl ziejmé pryc¢ prilis dlouho, takze casovani Oni zpackal," Fekl novinarim
Hazlewood.

MT2: "Byl zrejme prilis dlouho, takze casovani se zhorsilo," rekl Hazlewood novinarim.

47. 1t is spring training. He was off for almost like a year and a half.
(http://lwww.nydailynews.com/sports/baseball/yankees/girardi-not-worried-jeter-average-article-
1.1731656)

MT1: Je to jarni pripravy. Byl pryc¢ témer jako rok a piil.
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MT2: Je to jarni trénink. Byl pryc témér rok a puil.

48. Then he gave me and the girl a big kiss on the cheek and said he was off for the
weekend.

(https://www.theguardian.com/world/2005/jul/04/gender.uk)

MT1: Pak mi a divka dala pusu na tvar a rekl, ze byl pryc na vikend.

MT2: Pak mi dal divku velky polibek na tvar a rekl, Ze je pryc¢ na vikend.

Uspé&snost MT1: 75 %, tspé$nost MT2: 50 %.

13. be on — byt na programu, konat se

49. What’s on in the National Theatre tonight?
MT1: Co se déje ve dnes vecer Narodniho divadla?

MT?2: Co se déje v dnesni vecer Narodniho divadia?

50. The Chastitute was on yesterday, and is on again today, Wednesday September 24,
and tickets (€15/12) are available from Mullingar Arts Centre, 044 9347777.
(http://www.westmeathexaminer.ie/entertainment/roundup/articles/2014/09/24/4032696-new-
theatre-group-promises-a-fresh-start/)

MT1: Chastitute bylo vcera, a je znovu dnes, ve stredu 24. zari a vstupenky (€ 15/12),
jsou k dispozici od Mullingar Arts Centre, 044 9347777.

MT2: Chastitute byl véera a dnes je opét v sobotu ve stiedu 24. zari a vstupenky (15,12 €)
jsou k dispozici na Mullingar Arts Centre, 044 9347777.

51. Gemma Smith, Robert Mooney and Aimee McManus backstage at Mullingar Arts
Centre on Tuesday, preparing for The Chastitute, which was on last night, and again
tonight, Wednesday September 24.
(http://www.westmeathexaminer.ie/entertainment/roundup/articles/2014/09/24/4032696-new-
theatre-group-promises-a-fresh-start/)

MT1: Gemma Smith, Robert Mooney a Aimee McManus v zdakulisi Mullingar Arts Centre
v utery, priprava na Chastitute, ktery byl na posledni noci, a znovu dnes vecer, ve stiedu
24. zari.

MT2: Gemma Smith, Robert Mooney a Aimee McManus v zakulisi v Mullingar Arts

Center v utery, pripravuje se na The Chastitute, ktery byl véera vecer a opét dnes ve
stredu 24. zari.
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52. Lucy Speed in Amateur Girl, which is on next week at Nottingham Playhouse.
(http://lwww.nottinghampost.com/eastenders-actress-woman-diy-pornography/story-20536337-
detail/whatson/story.html)

MTL: Lucy Speed Amateur Girl, ktery je na pristi tyden na Nottingham Playhouse.
MT2: Lucy Speed v Amateur Girl, ktera se kond pristi tyden v Nottingham Playhouse.

Uspé&snost MT1: 0%, asp&snost MT2: 25 %.

14. be out of the question — nepiipadat v tivahu, byt vylouc¢eno
53. It is out of the question.

MT1: Je to nepiipadd v vivahu.

MT?2: To neni otazka.

54, "But without such a threat, a military action, a bombardment is out of question," the
Turkish foreign minister, Ahmet Davutoglu, said this week.
(https://www.theguardian.com/world/2011/mar/30/libya-conflict-reactions-world)

MT1: "Ale bez takového ohrozeni, vojenskeé akce, bombardovani neprichdazi v vivahu,"
turecky ministr zahranici Ahmet Davutoglu, vekl tento tyden.

MT2: "Bez takové hrozby vsak neni vojenska akce a bombardovani otazkou," ekl
turecky ministr zahranici Ahmet Davutoglu tento tyden.

55. One document is a confidential memorandum written in April 1938 from Cardinal
Eugenio Pacelli, who the next year became Pope Pius XII, in which he says that
compromise with the Nazis should be "out of question.”
(http://lwww.nytimes.com/2003/08/31/us/new-look-at-pius-xii-s-views-of-nazis.html)

MT1L: Jeden dokument je ditvérny memorandum napsany v dubnu 1938 od kardindla
Eugenio Pacelli, ktery pristi rok se stal papez Pius XII, ve kterém rikd, Ze kompromis s
nacisty by mélo byt "" nepvipada v tivahu. "

MT2: Jeden dokument je ditvérnym memorandem napsanym v dubnu 1938 od kardindla
Eugenio Pacelliho, ktery se v pristim roce stal papezem Piusem XII., V némz rika, Ze
kompromis s nacisty by mél byt "mimo otdazku".

56. Meanwhile, jogging is out of the question, the president's golf game is atrophying,
he's had to postpone two foreign trips, he can't use the presidential helicopter and he had
to be lowered from Air Force One by an airline catering truck in Helsinki.
(https://www.washingtonpost.com/archive/lifestyle/wellness/1997/04/08/recovery-from-a-knee-
injury/3bb02af4-77e8-4506-ac20-fb1lcba8fef0a/?utm_term=.52cd06698911)
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MT1L: Mezitim, jogging je vylouceno, prezidentitv golf hra je zakrnét, on musel odloZit
dvé zahranicni cesty, nemiize vyuzit prezidentske vrtulnik a musel byt snizen z Air Force
One pomoci leteckého stravovani kamionu v Helsinkach.

MT2: Zatimco jogging je mimo otdzku, golfova hra prezidenta je atrofujici, musel odloZit
dvé cesty ze zahranici, nemiize pouzit prezidentsky vrtulnik a musel byt od Air Force One

odvezen leteckym dopravnim podnikem v Helsinkach.

Uspé&snost MT1: 100 %, usp&snost MT2: 0 %.

15. be over — skoncdit

57. After the holiday was over, they returned home.
MT1: Po svatek skondil, oni se vratili domai.

MT2: Po skonceni svatku se vratili domaii.

58. Yet even after the Cold War was over and the threat of AIDS became more widely
understood, the idea that the disease was man-made persevered around the world.
(https://www.washingtonpost.com/news/worldviews/wp/2016/11/26/before-fake-news-there-was-
soviet-disinformation/?utm_term=.e898acd6e614)

MT1: Presto i po studené vailce skoncila a hrozba AIDS stal se vice Siroce rozumeél,
Predstava, ze nemoc byla uméla vytrvali po celém svéte.

MT2: Presto, i kdyz studend valka skoncila a hrozba AIDS se stala obecnéji znamou,
myslenka, Ze tato nemoc byla clovekem, trvala po celém svéte.

59. Daily Mail Online took to the streets of New York City to ask passersby to describe
the moment they knew their relationship was over - and the results are both hilarious and
heartbreaking.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/femail/article-3445589/He-wanted-married-visa-people-New-
Yorkers-reveal-painful-moments-knew-relationship-good.html)

MT1: Daily Mail Online vysli do ulic New Yorku pozddat kolemjdouci popsat v okamzZiku,
kdy vedeli, ze jejich vztah skoncil - a vysledky jsou oba vesely a srdcervouci.

MT2: Spolecnost Daily Mail Online se vydala na ulici v New Yorku, aby poZaidala

kolemjdouci, aby popsali okamZik, kdy védi, Ze jejich vztah skoncil - a vysledky jsou
veselé a srdcervouci.
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60. Long after the horror of Vietnam was over, McNamara would concede, in remarks
that were like salt in the still festering wounds of the loved ones of those who had died,
that he had been “wrong, terribly wrong” about the war.
(http://www.nytimes.com/2009/07/07/opinion/07herbert.html)

MTZL: Dlouho poté, co ta hriiza z Vietnamu skoncila, McNamara by pripustit, v
poznamkach, které byly jako sil ve stale hnisajici rany v blizké tech, kteri zemreli, Ze byl
"Spatné, strasné Spatné" o vdlce.

MT2: Dlouho poté, co skoncila Vietnamova hriiza, McNamara pripustil, Ze ve valce,
ktera byla jako siil v jesté rozhorcujicich zranénych milovanych téch, kteri zemreli, byl

"Spatny, hrozné Spatny".

Uspé&snost MT1: 100 %, uspé&snost MT2: 100 %.

16. be set to do something — byt pFipraveny néco udélat
61. I am set to leave in ten minutes.
MT1: Jsem nastavit odejit za deset minut.

MT2: Jsem nastavit odejit za deset minut.

62. At the University of California, Davis, on Jan. 13, his speech was canceled as it was
set to begin after a tense standoff between protesters and police officers.
(https://www.nytimes.com/2017/02/02/us/university-california-berkeley-free-speech-milo-
yiannopoulos.html)

MTL: Na University of California, Davis, dne 13. ledna, jeho re¢ byla zrusena, nebot byl
nastaven na zacne po napjaté patovou situaci mezi demonstranty a policisty.

MT2: Na Kalifornské univerzité v Davisu 13. ledna byl jeho Fec zrusSena, protoze méla
byt zahdjena’™ po napjatém rozporu mezi demonstranty a policisty.

63. The family was set to travel to Dubai, en route to the U.S., when Trump signed the
order barring visitors and refugees from seven Muslim-majority countries.
(http:/lwww.nydailynews.com/new-york/iranian-infant-allowed-u-s-entry-vital-heart-surgery-nyc-
article-1.2963997)

MT1: Rodina byla nastavena na cestu do Dubaje, na cesté do USA, kdyz Trump podepsal
rozkaz blokovani navstévniky a uprchlikii ze sedmi zemi s muslimskou vétsinou.

* Tento preklad je lehce spekulativni, nicméné byl po delsi Uvaze uznan jako spravny. Kdyz totiz
prednaska ,,méla byt zahajena”, znamena to, Ze jeji zahajeni muselo byt pripravené.
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MT2: Rodina byla pripravena cestovat do Dubaje na cesté do USA, kdyz Trump podepsal
objednavku a zakazala navsteévniky a uprchliky ze sedmi zemi s vétsSinovou vétsinou
muslimii.

64. A Villanova University professor committed suicide two days before he was set to
start a federal prison term for child pornography, officials announced Tuesday.
(http:/lwww.nydailynews.com/news/national/villanova-university-professor-commits-suicide-
prison-term-article-1.2960699)

MTL: Villanova univerzitni profesor spdachal sebevrazdu dva dny pred tim, nez byl
nastaven na spusteni federalni vézeni pro détské pornografie, urednici oznamili v utery.

MT2: Profesorka univerzity Villanova spachala sebevrazdu dva dny predtim, nez byl
stanoven k zahdjent federalniho vézeriského terminu pro détskou pornografii, oznamili

urednici utery.

Uspé&snost MT1: 0 %., uspésnost MT2: 50 %.

17. be taken in — byt oklaman

65. The girl was taken in by a cheat.

MT1: Ta divka byla poFizena v podvodem.

MT?2: Divka byla vzata podvodem.

66. The New York Times was taken in by the fraud.
(http://gotnews.com/breaking-exclusive-google-earth-photo-disproves-naacpbombing-hoax/)
MTZ1: The New York Times byl poiizen v podvodem.

MT2: New York Times byl piijat podvodem.

67. During an interview with North Korean authorities, Park reportedly told investigators
that "he was taken in by the false rumor spread by the West and committed a criminal act
in the end.”

(http://edition.cnn.com/2010/US/02/05/mip.friday/)

MT1: Béhem rozhovoru s severokorejskych uradii, Park udajné rekl vysetrovatelim, Ze
"on byl vzat do falesnym famy $iii na Zapadé a spdchal trestny c¢in na konci."”

MT2: Behem rozhovoru se severokorejskymi urady Park udajné rekla vysetrovateliim, Ze
"byl prijat falesSnou povésti, kterou rozsiril Zapad a nakonec se dopustil trestneho cinu."
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68. Severino's mother-in-law, Lisa Donovan, this week apologized to anyone who was
taken in by the false claims.
(http:/lwww.dotnews.com/2008/family-apologizes-phony-cancer-fundraiser)

MT1: Severino matka-in-law, Lisa Donovan, tento tyden omluvil kazdému, kdo byl vzat v
falesSnymi naroky.

MT?2: Severinova tchana, Lisa Donovan, se tento tyden omluvila kazdému, kdo byl vzat
falesSnymi tvrzenimi.

Uspé&snost MT1: 0 %, Gsp&snost MT2: 0 %.

18. be up — skondit, dojit ¢as (pouze ve spojeni s vyrazem TIME)

69. You will have to go. The time is up.

MT1: Budete muset jit. Cas vyprsel.

MT2: Budes muset jit. Cas vypriel.

70. T don’t know if Marvin Lewis’ time is up in Cincinnati yet, but my time backing this
team is.

(http://www.nydailynews.com/sports/football/nfl-week-13-bettor-guide-giants-streak-steelers-
article-1.2895108)

MT1: Ja nevim, jestli Marvin Lewis cas vyprsel v Cincinnati jesté, ale miyj cas zalohovani
Tento tym.

MT2: Nevim, jestli je ¢as Marvin Lewis v Cincinnati zatim, ale muyj cas je v tomhle tymu.
71. "Oops, | think our time is up, bye, bye," Grace said, removing her headphones.

(http://mvww.nydailynews.com/entertainment/nancy-grace-ends-radio-interview-hosts-insult-
article-1.2828267)

MTL: "Jejda, myslim, Ze nas cas vyprsel, bye, bye," iekl Grace sundala sluchatka.

MT2: "Jejda, myslim, Ze nastal ¢as, pockat," Fekla Grace a vytahla sluchatka.

72. From there — out of view of the witness, the jury and the camera — he continued to
ask questions until Phil was told his time was up.

(https://www.nytimes.com/2016/12/30/insider/forcing-a-district-attorneys-hand.html)

MT1: Odtud - z pohledu sveédka, poroty a kamerou - pokracoval klast otdzky, dokud Phil
bylo receno, jeho cas uz vyprsel.
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MT2: Odtamtud - z pohledu svédka, poroty a kamery - pokracoval v kidst otdzky, dokud
nerekl Philovi, Ze jeho cas vyprsel.

Uspé&snost MT1: 100 %, Gsp&§nost MT2: 50 %.

19. be up to — planovat, zamyslet

73. What are you up to?

MTL1: Co mas za lubem?

MT2: Co mate za lubem?

74. "Putin is up to something. | do not know what it is."

(http://www.nydailynews.com/news/world/ex-un-ambassador-doesn-trust-putin-syria-exit-article-
1.2571303)

MT1: "Putin je néco za lubem. Nevim, co to je."
MT2: "Putin je na néco, nevim, co to je."

75. “I think whenever you’re in a situation and you see a tuxedo, something’s up.
Somebody is up to something,” he said.
(http:/lwww.nydailynews.com/entertainment/gossip/confidential/jerry-seinfeld-jokes-hoverborads-
tuxes-article-1.2438245)

MTL: "Myslim, Ze vzdy, kdyz jste v situaci, a vidite smoking, zZe se néco déje. Nekdo ma
néco za lubem, "vekl.

MT2: "Myslim, ze kdykoli se ocitnete v situaci a uvidite smoking, néco se déje. Nékdo ma
néco, "rekl.

76. Gary's wife Linda has also told the New York Daily News that she believes her
husband is 'up to something bad".
(http://www.dailymail.co.uk/news/article-3581240/Man-disappeared-girl-recently-lost-custody-
her.html)

MT1: Garyho zZena Linda také ekl New York Daily News, Ze ona veFi jeji manzel je
"néco za lubem Spatného’.

MT2: Garyova manzelka Linda také rekla New York Daily News, Ze veFi, ze jeji manzel je
"na néco spatného".

Uspé&snost MT1: 50 %, Gsp&§nost MT2: 25 %.
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20. be up to someone — zdleZet na nékom, byt na nékom (o
rozhodnuti)

77. 1t’s up to you whether we go to the ballet tonight or not.
MT1L: ZdleZi jen na vas, zda jdeme do baletu dnes vecer, nebo ne.

MT2: ZdleZi jen na vas, zda dnes vecer jdeme na balet nebo ne.

78. Feleti Mateo said it was up to him and his forward teammates to match the Tigers'
aggression, particularly early on.
(http:/lwww.dailymail.co.uk/wires/aap/article-3125898/Foran-battling-flu-lead-Tigers.html)

MTYL: Feleti Mateo rekl, Ze je na ném a jeho spoluhraci vpred, aby odpovidal tygry
"agresi, zvlasté na pocatku.

MT2: Feleti Mateo rekl, Ze je na ném a jeho prednich spoluhracii, aby odpovidali
agresivite tygrii, obzvlasté brzy.

79. If it was up to her, says Fisher, she would live as far away from the place as possible
- in London, say - but Billie's father lives in LA and having been without a dad herself,
she won't deny her daughter one.
(https://www.theguardian.com/film/2004/feb/16/fiction.features)

MT1: Kdyby to bylo na ni, vika Fisher, ona by Zit tak daleko od mista, jak je to mozné - v
Londyneé, Fikaji - ale Billieho otec Zije v LA a mit been bez taty sama, ona nebude popirat
svou dceru jednoho.

MT2: Kdyby bylo na ni, rika Fisherova, bude Zit tak daleko od mista, jak je to mozné - v

Londyne, reknéme - ale Billie otec Zije v LA a byl bez otce, nepopira jeji dceru.

80. “It was up to her to fight. The only thing we could do... was pray.
(https://www.thesun.co.uk/living/2243797/miracle-baby-whose-mum-was-told-shed-be-stillborn-
watches-snow-fall-for-first-time/)

MT1L: "Bylo na ni bojovat. Jediné, co jsme mohli udélat, bylo modlit ....

MT2: " Bylo na ni, aby bojovala. Jedina véc, kterou bychom mohli udélat ... byla
modlitba.

Uspésnost MT1: 100 %, usp&snost MT2: 100 %.
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21. be used to — byt zvykly na
81. He is used to getting up early.
MTL: Je zvykly vstavat brzy.

MT2: On je zvykly vstavat drive.

82. Sheehan, who has headed his financially troubled town’s educational system for six
years, said he’s used to dealing with difficult questions, yet managed to increase student
achievement, despite budget cuts.
(http://www.thesunchronicle.com/news/local_news/sheehan-says-he-s-used-to-
pressure/article_8187fc94-8d3f-11e2-9a45-0019bb2963f4.html)

MT1: Sheehan, ktery stoji v cele vzdelavaci systém svého chudéeho mésto je po dobu Sesti
let, ekl, Ze se pouziva k reseni obtiznych otazek, ale presto podarilo zvysit uspech
studenta pres Skrty v rozpoctu.

MT2: Sheehan, ktery Sest let piisobil ve svém vzdelavacim systemu financné
znepokojeného mésta, uvedl, Ze se zrovna zabyva obtiznymi otdzkami, presto se podarilo
zvysit dosazené vysledky studentit navzdory rozpoctovym Skrtim.

83. He’s used to the suite life: Melania told Parenting magazine that Barron has his own
floor in Trump's Manhattan penthouse.
(http:/lwww.nydailynews.com/life-style/meet-future-kid-barron-donald-trump-article-1.2868121)

MTZL: Je zvykly na zZivot viastni: Melania rekl, rodicovstvi casopis, ktery Barron ma sviij
viastni podlahy v Trump Manhattan pristresek.

MT2: Zvykly na zivot v apartma. Melania rekl casopisu Parenting, Ze Barron ma viastni
podlahu v Trumpove manhattanském pristresku.

84. When host Andy Cohen pressed the issue, the starlet remarked she's used to people
speculating about her love life.
(http://www.nydailynews.com/entertainment/actress-won-confirm-dating-nick-jonas-article-
1.2406018)

MT1L: Kdyz hostitel Andy Cohen stisknuti problém se hvézda poznamenal, Ze je zvykly na
lidi spekulovat o jejim milostném Zivoté.

MT2: Kdyz hostitel Andy Cohen stiskl problém, starlet poznamenal, Ze je zvykld na lidi
spekulujici o svém milostném zivote.

Uspé&snost MT1: 75 %, tspé§nost MT2: 75 %.
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22. bear up — state¢né nést

85. She bears up her fate.

MTZ1: Nese si sviij osud.

MT2: Nosi sviij osud.

86. He said she was "bearing up reasonably well."

(http://www.nydailynews.com/new-york/georgina-bloomberg-fine-concussion-spine-fracture-
show-jumping-equestrian-fall-mayor-article-1.452586)

MT1: Rekl, ze ona byla "nesouci a? primérené dobie."
MT2: Rekl, Ze "prindsi rozumné dobre."”
87. Rackover "is bearing up remarkably well under the circumstances," Sercarz said.

(http://www.nydailynews.com/new-york/nyc-crime/nyc-party-stabbing-suspect-submit-evidence-
photos-article-1.2882820)

MT1: Rackover "nese aZ pozoruhodné dobre za danych okolnosti," ekl Sercarz.

MT2: Rackover ,, nese az pozoruhodné dobre za téchto okolnosti, * Fekl Sercarz.

88. "She's doing her best to hold up," Denzel Flanders said of Walters. "She's very upset,
but bearing up."

(http://www.nydailynews.com/news/body-found-queens-beach-identified-yound-dad-article-
1.346895)

MTZ1: "Dela co nejlépe drzet hubu," ekl Denzel Flanders ze Walters. "Je velmi
rozrusend, ale nesouci nahoru."

MT2: "Deéla vse pro to, aby to vydrzelo," Fekl Denzel Flanders o Waltersovi. "Je velmi
rozruSend, ale nastupuje.”

Uspé&snost MT1: 0 %, tspé&snost MT2: 0 %.

23. bear out — potvrdit, podep¥it
89. The report in The Times bears out my view.
MT1L: Zprdava v The Times nese na muj ndzor.

MT2: Zprava v casopise The Times vynesla muj nazor.
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90. Then he says that it's what he has said all along, or that it only bears out his theory,
or something like that.

(http://www.independent.co.uk/voices/secrets-of-the-season-as-revealed-in-a-pub-conversation-
1466431.html)

MTL: Pak rekne, Ze to je to, co on Fikal po celou dobu, nebo Ze jen nese jeho teorii, nebo
néco takového.

MT2: Pak rikd, Ze to je to, co Fikal po celou dobu, nebo Ze to jen nese jeho teorii nebo
néco takového.

91. However, Taubman insists that his problem could be cured in a short time by learning
new repertory via new technique, thus putting to rest the old disabling physical habits;
testimony from many previously afflicted students bears out her theory.
(http://articles.latimes.com/1988-07-03/entertainment/ca-8888_1_music-medicine/2)

MT1: Nicméne, Taubman trva na tom, ze jeho problém by mohl byt lécen v kratké dobé
uceni novy repertodr pres novou technikou, coz ohrozuje k odpocinku staré ochromujici
télesné navyky, Svédectvi z mnoha drive postizenych studentii Nnese mimo jeji teorii.

MT2: Nicméne, Taubman trva na tom, ze jeho problém by mohl byt vylécen v kratkém
Case tim, ze se uci novemu repertodru novou technikou, ¢imz se opira o staré fyzické
zvyky; Svédectvi od mnoha predtim postizenych studentii Nese jeji teorii.

92. Morrison's interpretation of the ending set off a huge wave of think-piece blog posts,
tweets, and opinion articles about whether the rest of the comic bears out his theory.
(http:/lwww.mtv.com/news/2630071/the-week-in-comics-the-killing-joke-ending/)

MTL: Vyklad Morrison ze dne ukonceni vyrazil obrovskou vinu think-kusové blogové
prispévky, tweety, a stanovisko ¢lankii o tom, zda se zbytkem komickych medvédi 7 jeho

teoril.

MT2: Morrisonova interpretace konce zapocala obrovskou vinu blogovych prispévkii,
tweetii a ndzorovych ¢lankii o tom, zda zbytek komiksu nese svou teorii.

Uspé&snost MT1: 0 %, asp&snost MT2: 0 %.

24. bear with — vydrZet, mit trpélivost
93. Please, try to bear with me until | recover.
MT1: Prosim, zkuste méjte se mnou, dokud jsem zotavit.

MT2: Prosim, snazte se se mnou vzit, dokud se nezotavim.
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94. He asked me to bear with him because it was going to be hard for him to get out.
(http://www.nydailynews.com/sports/baseball/yankees/pepe-thurman-munson-missed-
field-article-1.2465345)

MTL: Pozadal me, aby nesl s nim, protoze to bude pro néj tézké se dostat ven.

MT2: Pozadal mé, abych s nim naloZil, protoze mu bude tézké se dostat ven.

95. In case you don't like the Hardy family, which seems very unlikely, you might as well
try to bear with them, because the Hardys apparently are here to stay.
(http://www.nytimes.com/movie/review?res=9D00E7DA103CE73ABC4C52DFB266838

2629EDE)

MTL: V pripade, zZe se vam nelibi Hardy rodina, ktera se zda byt velmi nepravdepodobne,
muZete take vyzkouset nést s nimi, protoze Hardys ziejmé jsou zde k pobytu.

MT2: V pripade, Ze se vam nelibi Hardy rodina, ktera se zda byt velmi nepravdepodobné,
muZete take vyzkouset nést s nimi, protoze Hardys ziejmé jsou zde k pobytu.

96. They’re asking us to bear with them and be a little bit more open.
(http://www.nydailynews.com/life-style/fashion/fashion-week-designs-ways-save-
runway-costs-article-1.391681)

MTL: Oni nds Zdda, abychom nést s nimi a byt trochu vic otevieny.

MT2: Zaddame, abychom s nimi naloZili a byli trochu otevienéjsi.

Uspé&snost MT1: 0 %, Gsp&nost MT2: 0 %.

25. become of — néco se stdt s
97. I wonder what has become of Jimmy. I haven’t seen him since noon.
MT1: Zajimalo by mé, co se stalo s Jimmym. Ja ho nevidél od té doby poledne.

MT2: Zajimalo by mé, co se stalo s Jimmym. Nevidel jsem ho od poledne.

98. What has become of us, what will become of our children and grandchildren?
(https://www.theguardian.com/commentisfree/2016/dec/20/2016-brexit-trump-hopeful)

MT1: Co se s nami stane, co se stane s nase déti a vnoucata?

MT2: Co se stalo s ndmi, co Se stane s nasimi détmi a vnoucaty?
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99. Now, almost two weeks later, fans will get to see what has become of him at the

hands of the barbed-wire baseball bat wielding lunatic.
(https://www.thesun.co.uk/tvandshowbiz/2134731/darryls-fate-is-finally-revealed-in-episode-
three-of-the-walking-dead-tonight-will-we-ever-see-him-again/)

MTL: Nyni, témér* o dva tydny pozdéji, fanousci budou mit moznost videét to, co se stalo s
nim rukou ostnatého dratu baseballovou palkou trimajici Silenec.

MT2: Ted, témér o dva tydny pozdéji, se fanousci dostanou podivat, co se stalo s nim v
rukou ostnatého basebalového palka, ktery ovladal blazna.

100. This week, James Parker and Rivka Galchen discuss what has become of the so-

called literary bad boy.
(https://www.nytimes.com/2014/02/23/books/review/whats-become-of-the-so-called-literary-bad-
boy.html)

MTL: Tento tyden, James Parker a Rivka Galchen diskutovat o tom, co se stalo s tzv
literarni zIy chlapec.

MT2: Tento tyden James Parker a Rivka Galchen diskutuji o tom, co se stalo s takzvanym
literarnim zlym chlapcem.

Uspé&snost MT1: 100 %, Gisp&snost MT2: 100 %.
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Resumé

The aim of this Masters* thesis was to perform an analysis of machine translation
of verbal idioms and figure out how well or badly the current machine translation
is able to translate the verbal idioms from English to Czech. The analysis was
done on the online version of Google Translate, which is currently the most used
online translator. The analysed sentences were taken from online versions of

newspaper articles.

But before performing the analysis itself, it was necessary to define and describe
some of the key concepts of the thesis. This is why the first chapter of the thesis
focuses on the issues of verbal idioms. Authors of the professional literature use
different terms to name this specific group of verbs. The first chapter presents five
of the names: verbal idioms, phrasal verbs, two-word verbs, discontinuous verbs
and verb-particle constructions. The chapter also presents various definitions of
the concept. All of this proves that the professional literature does not perceive
verbal idioms in a uniform way. This is why it was especially important to present

our own working definition of the concept.

The first chapter also presents a corpus study, done by Biber et al. in Longman
Grammar of Spoken and Written English. The study shows the frequency of
verbal idioms in four types of registers: conversation, fiction, news and academic
prose. This study proves that verbal idioms are not rare in the register of news,

which is where our case sentences come from.

The second chapter focuses on newspaper articles. The chapter explains what type
of texts was chosen for the analysis and also presents some of the defining
characteristics of this text type. It presents the working definition of what this
thesis perceives as a “newspaper article” and also explains that this text type can
fall under two functional styles: the publicistic style (also called “the popular

press”) and the journalistic style (or journalese, also called “the quality press”).
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The second chapter also shows that there are two types of newspaper articles:
printed and online articles. This thesis works with online articles only and this
chapter also explains why: the aim of the thesis is to imitate the way, in which the
newspaper articles are being translated in real life. And Google Translate is only
being used for the translation of online articles (which is obvious from the results
of the preliminary research, which we will adress later).

The third chapter focuses on the machine translation. It defines some of its key
concepts and also briefly presents the history of the field. The chapter also
presents some myths and misconceptions about machine translation, which were
to be confirmed or proven false by the analysis. A short part of the chapter is also
dedicated to Google Translate. The chapter also explains the difference between
statistical and neural machine translation: statistical machine translation translates
small units of texts (phrases), whereas neural translation focuses on sentences as a
whole. This is why the results of neural machine translations should be

significantly better.

Then the thesis presented its preliminary research, which was conducted with the
aim to find out how newspaper articles get translated in real life. The results show
that the translation agencies do not, in fact, have a great demand for the translation
of newspaper articles. Half of the agencies, that responded to the questionnaire,
does not even translate them at all because their clients do not want translations of
this type.

This is why the second part of the preliminary research was conducted directly in
the newsroom of one of the Czech journals. There we found out that the
journalists translate the articles by themselves and use Google Translate in the
process. We also found out that they use the online version of the Google
Translate translator on the website https://translate.google.com/. The

methodology of the analysis was then adapted to these findings.

The main part of the thesis is the analyis itself. Chaper 5 describes its
methodology (the way the verbal idioms and newspaper articles were chosen and
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evaluated) and chapter 6 presents the results of the analysis. The complete
analysis can be found in appendix 3.

Briefly said, the research results show that the myths about machine translation
are indeed just myths. It is neither useless in real life nor threatens the jobs of
human translators. In fact, it is somewhere halfway: roughly half of the
translations of verbal idioms were correct and half were incorrect. This means that
the machine translation of verbal idioms is far from perfect and the translators
cannot rely on it very much, but it is also far from being useless. The machine
translation should therefore ideally serve as a tool, which makes the human
translator’s work faster and easier, but he or she should not rely on it very much

and use his or her common sense and linguistic capacity instead.

The analysis also managed to answer all of the complementary research questions
of the thesis. We found out that the most common are the cases, in which the
machine translation sucesfully recognized the verbal idiom and assigned it with a
correct meaning (50.4% of all cases). The second most common were the cases in
which it did not recognize the verbal idiom at all (28.8%) and the least common
were the cases in which it recognized it, but assigned it with an incorrect meaning
(20.8% of all cases).

The analysis also closely observed cases, in which the machine translation
recognized the verbal idiom, but assigned it with an incorrect meaning. In more
than 70% of the cases, the right meaning was not present in the list of alternative
translations at all. This shows that if the machine translation is not succesful in the

first place, it will probably not be succesful at all.

The analysis has also brought up some interesting suggestions for further research.
It would be, for example, very interesting to find out what are the factors that
cause that the machine translation is able to match correct translation to the
translated segment. Chapter 6.3 presents some suggestions which, however, could

not be proven within the scope of this research.
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Google Translate released its new type of machine translation, neural machine
translation, by the time this thesis was almost finished. That was an excellent
oppurtunity to conduct a short comparative study of the statistical and neural
machine translations. The results of this study are presented in chapter 7. They
show that the neural machine translation of verbal idioms is not significantly
better than the statistical machine translation of the same verbs. In fact, the results
were even slightly worse. This shows that the conclusion of the thesis is still
valid: the translators cannot rely on the machine translation of verbal idioms very

much; it is however a useful tool which can make their work faster and easier.

This is also one final suggestion for further research and another potential benefit
of the thesis: in the future, it would be interesting to conduct a full comparative
study of neural and statistical machine translation of verbal idioms, and this thesis
could serve as a source of case sentences and their unedited statistical machine

translation output, which is no longer available online.
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Abstrakt:

Tato diplomova préce se zabyva analyzou strojového piekladu idiomatickych
sloves. Tato analyza probihala na internetovém piekladaci Google Translate ve
sméru z anglictiny do CeStiny a ptipadové véty byly Cerpany z internetovych
novinovych ¢lankt. Prvni ¢ast prace nastinuje, jak odborna literatura idiomaticka
slovesa odlisn€ vnima i pojmenovava. Zabyva se také specifiky novinovych
¢lankt jako textového typu a predstavuje také zakladni koncepty a stru¢nou
historii strojového prekladu. Druhou ¢ast prace tvoti kratky preliminarni vyzkum
vénovany tomu, jak v soucasnosti probihé pteklad novinovych ¢lanki, hlavni
analyza a také kratky doplitujici vyzkum, ktery porovnava neuralni strojovy

pieklad se statistickym.
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Abstract:

This Master’s thesis focuses on analysis of the machine translation of verbal
idioms. The analysis was done on the online version of Google Translate, and was
performed from English to Czech. The analysed sentences were taken from the
internet newspaper articles. The first part of the thesis shows different views on
verbal idioms in professional literature and also deals with the specifics of
newspaper articles as a text type. It also presents basic concepts and a brief history
of machine translation. The second part of the thesis comprises of a short
preliminary research, which focuses on ways the newspaper articles are translated
today, the main analysis itself and also a short additional research, which

compares neural and statistical machine translation.
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